Gelnnir

—Premium ———

(GB) user manual - 3 (DE) bedienungsanweisung - 7
(FR) mode d'emploi - 11 (ES) manual de uso - 15

(PT) manual de servigo - 19 (LT) naudojimo instrukcija - 23
(LV) lietoSanas instrukcija - 27 (EST) kasutusjuhend - 31

(HU) felhasznaldi kézikonyv - 35 (BS) upute za rad - 39

(RO) Instructiunea de deservire - 42 (CZ) navod k obsluze - 46

(RU) uHCcTpyKUMA ob6cnyxuBaHusa - 50 (GR) odnyieg xpnoewg - 55

(MK) ynaTcTBO 32 KOPUCHUKOT - 59 (NL) handleiding - 63

(SL) navodila za uporabo - 67 (FI) manwal ng pagtuturo - 71
(PL) instrukcja obstugi - 77 (IT) istruzioni operative - 81

(HR) upute za uporabu - 85 (SK) Pouzivatel'ska prirucka - 89
(DK) brugsanvisning - 92 (UA) iHCcTpyKLifA 3 ekcnnyaTauii - 96
(SR) KopucHuuko ynytctso - 100 (SV) instruktionsbok - 104

(AR) <lagdailf Jala -109 (BG) UHcTpykums 3a ynotpe6a - 112







GENERAL SAFETY CONDITIONS IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS. PLEASE

READ CAREFULLY AND SAVE FOR FUTURE
1. Before using the device, read the operating manual and follow the instructions contained
in it.
2. The device is for home use only. Do not use for other purposes that are not for its
intended purpose.
3. The device should only be connected to a 220-240 V ~ 50/60 Hz grounded socket. To
increase operational safety, multiple electrical devices should not be connected to one
current circuit at the same time.
4. Use extreme caution when using the device when children are nearby.
5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age and people
with reduced physical, sensory or mental ability, or people who have no experience or
knowledge of the equipment, if this is done under the supervision of a person responsible
for their safety or have been granted them information on the safe use of the device and
are aware of the dangers of using it. Children should not play with the equipment. Cleaning
and maintenance of the device should not be performed by children, unless they are over 8
years old and these activities are carried out under supervision.
6. Boil the water in the tank and pour it twice to get rid of the smell before first use.
7. Always remove the plug from the power socket after use by holding the socket with your
hand after use.
8. When removing the plug from the socket, never pull the power cord but the plug.
9. Do not expose the device to atmospheric conditions (rain, sun, etc.) or use in conditions
of high humidity (bathrooms, damp mobile homes).
10. Do not immerse the cable, plug and the device in water or any other liquid.
11. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it
should be replaced by a specialist repair shop to avoid danger.
12. Do not use the device with a damaged power cord or if it has been dropped or
damaged in any other way or if it is not working properly. Do not repair the device yourself,
as there is a risk of electric shock. Take the damaged device to an appropriate service
center for checking or repair. All repairs may only be carried out by authorized service
points. Incorrectly performed repairs can cause serious danger for the user.
13. Place the device on a cool, stable surface, away from hot kitchen appliances such as:
electric stove, gas burner, etc.
14. Do not use the device near flammable materials.
15. The power cord may not hang over the edge of a table or touch hot
surfaces. The manufacturer is not liable for damages caused by using the
device contrary to its intended purpose or improper operation. Do not allow
children to play with the device, do not allow children or people unfamiliar
with the device to use it.
16. Do not leave the device switched on or the adapter unattended when
unattended.
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17. To provide additional protection, it is advisable to install a residual
current device (RCD) in the electric circuit with a rated residual current not
exceeding 30 mA. Ask an electrician for this advice.

18. Never use the device without water! It may be damaged.

19. Never direct a stream of hot steam or water towards your body.

20. Never use the device with sparkling water !!!

21. Never leave the device at a temperature below 0 degrees Celsius, as it
may damage it.

22. Always unplug the machine before filling the tank with water.

23. Regularly clean and inspect the machine to ensure the quality of coffee
obtained and to extend the life of the machine.

24. Always disconnect the power source before cleaning and allow all hot
parts to cool down. The device should be cleaned with a mild non-abrasive
detergent. Never use cleaning solvent as this could damage the paint
layer.

25. For descaling the machine, use a liquid descaler designed for pressure
coffee makers.

26. During use, never touch the filter housing or the milk frothing nozzle,
as there is a risk of burns.

27. Use only original accessories.

28. Do not move or move the device during operation.

This machine has a classic functions of Italian concentrated espresso and cappuccino coffee. Rich coffee aroma and foam, easy to
operate and safe, easy to clean.

PRODUCT DESCRIPTION: COFFEE MACHINE Cr4410
1. Auto Single Cup - button for automatic preparation of 1 cup of coffee
2. Auto Double Cup - button for automatic preparation of 2 cups of coffee

3. Power button 4. Manual Coffee Cup button

5. Steam button 6. Drip grid

7. Removable drip tray 8. Water tank lid

9. Water tank 1600m| 10. Steam knob

11. Main housing 12. Steam nozzle handle

13. Steam nozzle 14. Measuring spoon

15. Filter handle 16. Filter retaining clip

17. Filter housing 18. Filter for ground coffee for 1 cup
19. Light indicator 20. Funnel

21. Unlock mark 22. Lock mark

23. Hot water function mark 24. Filter for ground coffee for 2 cups

Operating Instruction

Before using for the first time

After unpacking the device, check with are all the buttons available and the steam knob (10) turned off in the "OFF" position. Before
applying wipe the device (see Cleaning and maintenance).

1. Remove the water tank (9), pour water into water tank (9), the water level should not exceed the "MAX" mark. It is recommended to
use filtered water. This prevents lime build-up and improves the taste of the prepared coffee. Do not use soda water.

2. Run hot water twice (instructions below) to remove the factory new odor before first use.

3. Plug in and press the power button (3). At this time, the light indicator (19) flashes blue. Press the Manual Coffee Cup button (4) to
work the pump, pumping water from the water tank to the device for heating.

4. The device starts to preheat, at this time, the light indicator (19) flashes blue; when the blue light stops blinking and turns on
continuous blue lighting, the warm-up is completed, it takes about 2 minutes.
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5. Press the Auto Single Cup button (1) to let the hot water out to wash the coffee filter (18).
6. Repeat steps 3, 4, 5 above.
7. Empty condensation from water and coffee from the removable drip tray (7).

How to make espresso coffee?

Connect the device to the power supply and press the power button (3). At this moment the indicator light (19) flashes blue, wait until it
stops flashing, then the device will finish heating and will be ready for use.

1. While the device is preheating, you can put the ground coffee powder (you should use the fine powder, not too thick or too thin) into
the ground coffee filter (18). For one espresso cup use one measurement spoon (14) of your favorite ground coffee. For two espresso
cup use 1,5 measurement spoon (14) of your favorite ground coffee. Then use the measuring spoon handle (14) to press it tightly; at the
same time wipe the coffee powder on the edge of the filter (18). You can use the filter (24) suitable for 2 cups ground coffee capacity too.
2. Insert the ground coffee filled filter (18) into the filter housing (17), keep it by filter handle (15). Fit filter with ground coffee under the
unlock mark (21), then move it the right side to lock it, just under the lock mark (22), then place the coffee cup (or 2 cups) under the
funnel (20).

3. Adjust the position of the coffee cup (or 2 cups at the same time), let the coffee flow along the cup wall.

4. Press:

- the Auto Single Cup button (1), you will hear di-di sound, then it starts to flow out a coffee to your cup. Coffee stops flow out
automatically, you will hear di-di-di-di-di sound. Single coffee is around 100ml capacity.

- the Auto Double Cup button (2), you will hear di-di sound, then it starts to flow out the coffee to 2 cups at the same time. Coffee stops
flow out automatically, you will hear di-di-di-di-di sound.

- the Manual Coffee Cup button (4) button to flow out coffee as long as you like. After the quantity of coffee will be your desired level,
press the Manual Coffee Cup button (4) again to stop flow out of coffee. Do not leave the appliance unattended, it may overflow coffee.
5. Wait a minute for coffee dripping and the coffee is ready.

Steam foaming function

1. Press the Steam button (5), the light indicator (19) will turn red and it will flashing, when the red light changes from blinking to
continuous red light, the preheating is complete.

2. The amount of steam can be adjusted according to the individual's proficiency. Before froth the milk foam, you should release the
water in the steam nozzle (13). It is recommended to pour the milk into the 1/3 high of the pitcher, insert the steam nozzle (13) into the
milk at 1cm depth, and then slowly unscrew the steam knob (10) until steam starts to eject. You can sway the pitcher a little, but do not
contact the bottom of the pitcher with the steam nozzle (13).

3. When the temperature of milk reaches about 75 degrees of Celsius and the milk foam begins to expand, turn the steam knob (10) to
“OFF” position, turn off the steam button (5) to make the light indicator (19) turns blue, press the power button (3) directly to turn off the
device.

After the milk foam is completed, clean the milk on the surface of the steam nozzle with a damp cloth in time and spray the steam to
prevent the milk from drying out and blocking the vent.

How to make cappuccino coffee?

1. Prepare bigger volume cups suitable to cappuccino coffee.

2. Prepare coffee according to points 1-5 described in part: How to make espresso coffee?

3. Prepare the milk foam according to points 1-3 described in part: Steam foaming function.

4. Then shake the pitcher on the table so that the milk foam is fully blended and pour it into the cup with coffee.

Hot water function

1. Pressing the power button (3).

2. The device starts to preheat, at this time, the light indicator (19) flashes blue; when the blue light stops blinking and turns on
continuous blue lighting, the warm-up is completed, it takes about 2 minutes.

3. Stand up the cup under the steam nozzle (13).

4. Turn the steam knob (10) until the steam nozzle (13) flowing out hot water. Knob should exceed the position of hot water function mark
(23).

5. Press:

- the Auto Single Cup button (1), you will hear di-di sound, then it starts to flow out hot water — around 150ml - to your cup. Water stops
(1) again.

- the Auto Double Cup button (2), you will hear di-di sound, then it starts to flow out the water — around 250 ml - to your cup. Water
button (2) again.

- the Manual Coffee Cup button (4) button to flow out hot water as long as need. Do not leave the device without control. After the
quantity of hot water will be your desired level, press the Manual Coffee Cup button (4) again to stop flow out of hot water. If you have to
stop water flow out immediately press the Manual Coffee Cup button (4) again.

6. When finished, turn off the Steam knob (10), then press the power button (3) off .

7. The hot water can be used for drinking, cleaning or heating cups before pouring your coffee.
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Cleaning and Maintenance

1. Tumn off the power button (3), unplug it and clean the device after completely cooling.

2. Always empty the water tank (9) after use. From time to time, clean the water tank (9) with a damp sponge or cloth.

3. Detach the filter (18) and remove used coffee from the Filter. If the Filter holes are clogged with coffee, use a brush to clean it. You can
unscrew the coffee funnel (20) and clean the coffee grounds in the filter housing (17).

4. The cups, water tank (9), drip grid (6), removable drip tray (7), filter (15+16+17+18+20) may be washed in water with some mild
detergent without abrasive substances or solvents. External parts should be cleaned with a soft cloth or sponge. Highly abrasive
cleaners or brushes may cause surface scratches.

Note: Do not use alcohol or solvent cleaner and do not immerse the machine in water to clean.

DECALCIFICATION

If coffee brewing takes longer time than in the beginning of use or the steam nozzle (13) does not produce steam, the appliance should
be decalcified. If hard water is used, the appliance should be decalcified after it has been used approximately 40 times. If soft water is
used the machine can be decalcified after it has been used approximately 80 times. Espresso machine liquid decalcifier may be used for
decalcifying the appliance. Before decalcifying, make sure that the device is disconnected from the power supply.

1) Pour approximately 250 ml of lukewarm water and then add 250 ml of espresso machine liquid decalcifier.

2) Place the filter (15+16+17+18+20) in locked position into the device. Then place a cup half-filled with cold water under the steam
nozzle (13) and an empty cup under the filter funnel (20).

3) Connect the device to the power supply.

4) Press the power button (3).

5)Then press the Auto Single Cup button (1).

6) When the decalcifier starts to flow down into an empty cup, insert the tip of the steam nozzle (13) into a cup filled with cold water and
press the steam button (5).

7) Wait for a few seconds and switch off the device. After decalcifying, the device must be rinsed three times with clean water. In order to
do it, repeat steps 1 to 7 filling the water tank (9) with clean water only.

Troubleshooting

Symptom: No water / no steam

Reason 1: Whether the water tank (9) has got water inside / is in place?

Solution 1: Add water to the tank (9).

Reason 2: No water is added in advance in the machine.

Solution 2: Method of water adding: press the Manual Coffee Cup button (4), the pump starts pumping water into the device, press
Manual Coffee Cup button (4) after few seconds.

Reason 3: The machine does not complete preheating.

Solution 3: Wait. The machine can make coffee after the warm-up is completed. Warm-up is completed when the light indicator (19)
changes from blue flashing to always being on blue.

Symptom: No steam

Reason 1: Steam hole blocked

Solution 1: Use a small wire to poke the small hole in the bottom of the steam nozzle (13), clean it this way.
Solution 2. After the milk foam is finished, do a hot water function to clean the steam tube.

Symptom: Bad milk foam
Reason 1: Is it whole milk?
Solution 1: Use whole milk.

Symptom: Bad milk foam
Reason 1: The steam button (5) starts to froth milk foam before the device is warmed up completely.
Solution 1: Wait. Start steaming after the light indicator (19) changes color from red flashing to continuous red.

TECHNICAL DATA:
Capacity max: 1.6 liters
Voltage: 220-240V ~50/60Hz
Power: 850W

Power Max: 1000W
Pressure: 15 Bars

Please transfer cardboard packaging to waste paper. Pour the polyethylene bags (PE) into the plastic container
Worn device should be returned to the appropriate point storage because it is dangerous in the device
ingredients may pose a threat to the environment. The electrical device should be handed over to limit

s its reuse and use. If in the device there are batteries you have to take out and give to the point stored separately.



(DE) DEUTSCH
ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE.
BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR ZUKUNFTIGE POLIERUNG
SPEICHERN

1. Lesen Sie vor der Verwendung des Gerats die Bedienungsanleitung und befolgen Sie
die darin enthaltenen Anweisungen.
2. Das Gerét ist nur fir den Heimgebrauch bestimmt. Nicht fir andere Zwecke verwenden,
die nicht fUr den vorgesehenen Zweck bestimmt sind.
3. Das Gerat darf nur an eine geerdete Steckdose mit 220-240 V ~ 50/60 Hz
angeschlossen werden. Um die Betriebssicherheit zu erhdhen, sollten nicht mehrere
elektrische Geréate gleichzeitig an einen Stromkreis angeschlossen werden.
4. Seien Sie duBerst vorsichtig, wenn Sie das Geréat verwenden, wenn Kinder in der Nahe
sind.
5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern Uber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankter korperlicher, sensorischer oder geistiger Leistungsfahigkeit oder von
Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis des Geréats verwendet werden, wenn dies unter
Aufsicht einer verantwortlichen Person erfolgt zu ihrer Sicherheit oder wurden ihnen
Informationen Uber die sichere Verwendung des Gerats gewahrt und sind sich der
Gefahren seiner Verwendung bewusst. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und Wartung des Geréts sollte nicht von Kindern durchgefihrt werden, es sei
denn, sie sind alter als 8 Jahre und diese Aktivitaten werden unter Aufsicht durchgefuhrt.
6. Kochen Sie das Wasser im Tank und gielen Sie es zweimal ein, um den Geruch vor
dem ersten Gebrauch zu beseitigen.
7. Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker aus der Steckdose, indem Sie die
Steckdose nach dem Gebrauch mit der Hand halten.
8. Wenn Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen, ziehen Sie niemals am Netzkabel,
sondern am Stecker.
9. Setzen Sie das Gerat keinen atmospharischen Bedingungen (Regen, Sonne usw.) aus
und verwenden Sie es nicht unter Bedingungen hoher Luftfeuchtigkeit (Badezimmer,
feuchte Mobilheime).
10. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das Gerat nicht in Wasser oder andere
FlUssigkeiten.
11. Uberprifen Sie regelmafig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht werden, um Gefahren zu
vermeiden.
12. Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es
heruntergefallen oder auf andere Weise beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig
funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, da die Gefahr eines Stromschlags
besteht. Bringen Sie das beschadigte Gerat zur Uberprifung oder Reparatur zu einem
geeigneten Servicecenter. Alle Reparaturen durfen nur von autorisierten Servicestellen
durchgefiihrt werden. Falsch durchgefiihrte Reparaturen konnen ernsthafte Gefahren fir
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den Benutzer verursachen.

13. Stellen Sie das Gerat auf eine kiihle, stabile Oberflache, fern von heifden
Kiichengeraten wie Elektroherd, Gasbrenner usw.

14. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren Materialien.

15. Das Netzkabel darf nicht Gber die Tischkante hangen oder heilte Oberflachen
berihren. Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die durch die Verwendung des Gerats
gegen den beabsichtigten Zweck oder durch unsachgemaRen Betrieb verursacht werden.
Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerat zu spielen. Lassen Sie Kinder oder Personen,
die mit dem Gerat nicht vertraut sind, es nicht benutzen.

16. Lassen Sie das Gerat nicht eingeschaltet oder den Adapter unbeaufsichtigt, wenn Sie
unbeaufsichtigt sind.

17. Um zusatzlichen Schutz zu bieten, ist es ratsam, ein Fehlerstromschutzgerat (RCD) im
Stromkreis mit einem Nennreststrom von nicht mehr als 30 mA zu installieren. Fragen Sie
einen Elektriker nach diesem Rat.

18. Verwenden Sie das Gerat niemals ohne Wasser! Es kann beschadigt werden.

19. Richten Sie niemals einen heiten Dampf- oder Wasserstrahl auf lhren Korper.

20. Verwenden Sie das Gerat niemals mit Sprudelwasser !!!

21. Lassen Sie das Gerat niemals bei einer Temperatur unter 0 Grad Celsius stehen, da es
sonst beschadigt werden kann.

22. Ziehen Sie immer den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie den Tank mit Wasser
flllen.

23. Reinigen und Uberprufen Sie die Maschine regelmaRig, um die Qualitat des erhaltenen
Kaffees sicherzustellen und die Lebensdauer der Maschine zu verlangern.

24. Trennen Sie vor der Reinigung immer die Stromquelle und lassen Sie alle heifllen Teile
abkiihlen. Das Gerat sollte mit einem milden, nicht scheuernden Reinigungsmittel gereinigt
werden. Verwenden Sie niemals Reinigungsmittel, da dies die Lackschicht beschadigen
konnte.

25. Verwenden Sie zum Entkalken der Maschine einen fliissigen Entkalker fiir
Druckkaffeemaschinen.

26. Beriihren Sie wahrend des Gebrauchs niemals das Filtergehause oder die
Milchschaumduse, da Verbrennungsgefahr besteht.

27. Verwenden Sie nur Originalzubehor.

28. Bewegen oder bewegen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht.

Diese Maschine hat klassische Funktionen von italienischem konzentriertem Espresso und Cappuccino-Kaffee. Reichhaltiges
Kaffeearoma und Schaum, einfach zu bedienen und sicher, leicht zu reinigen.

PRODUKTBESCHREIBUNG: KAFFEEMASCHINE Cr4410

1. Auto Single Cup - Taste zur automatischen Zubereitung von 1 Tasse Kaffee
2. Auto Double Cup - Taste zur automatischen Zubereitung von 2 Tassen Kaffee

3. Netzschalter 4. Manueller Kaffeetassenknopf
5. Dampfknopf 6. Tropfgitter

7. Abnehmbare Tropfschale 8. Wassertankdeckel

9. Wassertank 1600ml 10. Dampfknopf

11. Hauptgehause 12. Dampfdlsengriff

13. Dampfdise 14. Messloffel



15. Filtergriff 16. Filterhalteclip

17. Filtergehause 18. Filter fir gemahlenen Kaffee fiir 1 Tasse
19. Lichtanzeige 20. Trichter
21. Markierung entsperren 22. Markierung entsperren

23. HeiBwasserfunktionsmarkierung 24. Filter fir gemahlenen Kaffee fiir 2 Tassen

Betriebsanleitung

Vor dem ersten Gebrauch

Uberpriifen Sie nach dem Auspacken des Geréts, ob alle Tasten verfligbar sind und ob der Dampfknopf (10) in der Position "AUS"
ausgeschaltet ist. Wischen Sie das Gerat vor dem Auftragen ab (siehe Reinigung und Wartung).

1. Entfernen Sie den Wassertank (9), gieRen Sie Wasser in den Wassertank (9). Der Wasserstand sollte die Markierung "MAX" nicht
Uberschreiten. Es wird empfohlen, gefiltertes Wasser zu verwenden. Dies verhindert Kalkablagerungen und verbessert den Geschmack
des zubereiteten Kaffees. Verwenden Sie kein Sodawasser.

2. Lassen Sie zweimal heilles Wasser laufen (Anweisungen unten), um den werkseitig neuen Geruch vor dem ersten Gebrauch zu
entfernen.

3. Stecken Sie den Netzschalter (3) ein und drlicken Sie ihn. Zu diesem Zeitpunkt blinkt die Lichtanzeige (19) blau. Driicken Sie die
Taste Manuelle Kaffeetasse (4), um die Pumpe zu betatigen und Wasser aus dem Wassertank zum Heizen zu pumpen.

4. Das Gerat beginnt vorzuheizen. Zu diesem Zeitpunkt blinkt die Lichtanzeige (19) blau. Wenn das blaue Licht aufhért zu blinken und
die kontinuierliche blaue Beleuchtung einschaltet, ist das Aufwarmen abgeschlossen. Es dauert ungeféhr 2 Minuten.

5. Driicken Sie die Auto Single Cup-Taste (1), um das heiRe Wasser zum Waschen des Kaffeefilters (18) herauszulassen.

6. Wiederholen Sie die obigen Schritte 3, 4, 5.

7. Entleeren Sie das Kondenswasser aus Wasser und Kaffee aus der herausnehmbaren Auffangschale (7).

Wie macht man Espresso?

SchlieRen Sie das Gerét an die Stromversorgung an und driicken Sie den Netzschalter (3). In diesem Moment blinkt die Anzeigelampe
(19) blau. Warten Sie, bis sie nicht mehr blinkt. Dann beendet das Gerat die Heizung und ist betriebsbereit.

1. Wahrend das Gerét vorheizt, konnen Sie das gemahlene Kaffeepulver (Sie sollten das feine Pulver verwenden, nicht zu dick oder zu
dunn) in den gemahlenen Kaffeefilter (18) geben. Verwenden Sie fiir eine Espressotasse einen Messléffel (14) Ihres Lieblingskaffees.
Verwenden Sie fiir zwei Espressotassen 1,5 Messloffel (14) lhres Lieblingskaffees. Driicken Sie dann mit dem Messloffelgriff (14) fest
darauf. Wischen Sie gleichzeitig das Kaffeepulver am Rand des Filters (18) ab. Sie kdnnen den Filter (24) auch fiir 2 Tassen
gemahlenen Kaffee verwenden.

2. Setzen Sie den mit gemahlenem Kaffee gefiiliten Filter (18) in das Filtergehduse (17) ein und halten Sie ihn am Filtergriff (15). Setzen
Sie den Filter mit gemahlenem Kaffee unter die Entriegelungsmarkierung (21), bewegen Sie ihn zur Verriegelung nach rechts, direkt
unter die Verriegelungsmarkierung (22), und stellen Sie die Kaffeetasse (oder 2 Tassen) unter den Trichter (20).

3. Stellen Sie die Position der Kaffeetasse (oder 2 Tassen gleichzeitig) ein und lassen Sie den Kaffee entlang der Tassenwand flieRen.
4. Driicken Sie:

- Mit der Auto Single Cup-Taste (1) horen Sie einen Di-Di-Ton. Dann flief3t ein Kaffee in lhre Tasse. Kaffeestopps flieBen automatisch
aus, Sie horen Di-Di-Di-Di-Di-Ton. Einzelkaffee hat ein Fassungsvermdgen von ca. 100 ml.

- Mit der Auto Double Cup-Taste (2) héren Sie einen Di-Di-Ton. AnschlieRend flieRt der Kaffee gleichzeitig auf 2 Tassen. Kaffeestopps
flieRen automatisch aus, Sie héren Di-Di-Di-Di-Di-Ton.

- Mit der Taste Manuelle Kaffeetasse (4) kdnnen Sie den Kaffee so lange ausstrémen lassen, wie Sie mochten. Nachdem die
Kaffeemenge die gewlinschte Menge erreicht hat, driicken Sie erneut die Taste Manuelle Kaffeetasse (4), um den Kaffeeausfluss zu
stoppen. Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, da sonst Kaffee Uberlaufen kann.

5. Warten Sie eine Minute, bis der Kaffee tropft und der Kaffee fertig ist.

Dampfschaumfunktion

1. Driicken Sie die Dampftaste (5). Die Lichtanzeige (19) wird rot und blinkt. Wenn das rote Licht von blinkend zu dauerhaft rot wechselt,
ist das Vorheizen abgeschlossen.

2. Die Dampfmenge kann je nach den Fahigkeiten des Einzelnen angepasst werden. Bevor Sie den Milchschaum aufschadumen, sollten
Sie das Wasser in der Dampfdiise (13) ablassen. Es wird empfohlen, die Milch in die 1/3 Hohe des Kruges zu gieRen, die Dampfdise
(13) in 1 cm Tiefe in die Milch einzufihren und dann den Dampfknopf (10) langsam abzuschrauben, bis Dampf austritt. Sie kénnen den
Krug ein wenig wiegen, aber den Boden des Kruges nicht mit der Dampfdise (13) berlhren.

3. Wenn die Milchtemperatur etwa 75 Grad Celsius erreicht und sich der Milchschaum auszudehnen beginnt, drehen Sie den
Dampfknopf (10) in die Position "OFF" und schalten Sie den Dampfknopf (5) aus, um die Lichtanzeige (19) zu aktivieren. wird blau,
driicken Sie den Netzschalter (3) direkt, um das Geréat auszuschalten.

Nachdem der Milchschaum fertig ist, reinigen Sie die Milch auf der Oberflache der Dampfdiise rechtzeitig mit einem feuchten Tuch und
spriihen Sie den Dampf ein, um zu verhindern, dass die Milch austrocknet und die Entliiftung blockiert.

Wie macht man Cappuccino-Kaffee?

1. Bereiten Sie groRere Tassen fir Cappuccino-Kaffee vor.

2. Bereiten Sie den Kaffee gemaR den unter Teil 1 beschriebenen Punkten 1-5 zu. Wie wird Espressokaffee hergestellt?

3. Bereiten Sie den Milchschaum geméaR den im Teil: Dampfschaumfunktion beschriebenen Punkten 1-3 vor.

4. Schiitteln Sie dann den Krug auf dem Tisch, damit der Milchschaum vollstdndig vermischt ist, und gieRen Sie ihn mit Kaffee in die
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Tasse.

HeiBwasserfunktion

1. Driicken Sie den Netzschalter (3).

2. Das Gerat beginnt vorzuheizen. Zu diesem Zeitpunkt blinkt die Lichtanzeige (19) blau. Wenn das blaue Licht aufhért zu blinken und
die kontinuierliche blaue Beleuchtung einschaltet, ist das Aufwarmen abgeschlossen. Es dauert ungefahr 2 Minuten.

3. Stellen Sie den Becher unter die Dampfdiise (13).

4. Den Dampfknopf (10) drehen, bis die Dampfdiise (13) heiBes Wasser abflie8t. Der Knopf sollte die Position der
HeiBwasserfunktionsmarkierung (23) Uberschreiten.

5. Driicken Sie:

- Mit der Auto Single Cup-Taste (1) horen Sie einen Di-Di-Ton. Dann flieft heies Wasser (ca. 150 ml) in lhre Tasse. Wasser stoppt
automatisch, Sie héren Di-Di-Di-Di-Di-Ton. Wenn Sie den Wasserfluss sofort stoppen mussen, driicken Sie erneut die Auto Single Cup-
Taste (1).

- Mit der Auto Double Cup-Taste (2) hdren Sie einen Di-Di-Ton. Dann flieRt das Wasser - ca. 250 ml - zu Ihrer Tasse. Wasser stoppt
automatisch, Sie héren Di-Di-Di-Di-Di-Ton. Wenn Sie den Wasserfluss sofort stoppen mussen, driicken Sie erneut die Auto Double Cup-
Taste (2).

- die Taste Manuelle Kaffeetasse (4), um so lange wie nétig heies Wasser abzulassen. Lassen Sie das Gerat nicht ohne Kontrolle.
Nachdem die Menge an heilem Wasser die gewlinschte Menge erreicht hat, driicken Sie erneut die Taste Manuelle Kaffeetasse (4), um
den Abfluss von heilem Wasser zu stoppen. Wenn Sie den Wasserfluss sofort stoppen miissen, driicken Sie erneut die Taste Manuelle
Kaffeetasse (4).

6. Wenn Sie fertig sind, schalten Sie den Dampfknopf (10) aus und driicken Sie den Netzschalter (3) aus.

7. Das heilBe Wasser kann zum Trinken, Reinigen oder Erhitzen von Tassen verwendet werden, bevor Sie Ihren Kaffee einschenken.

Reinigung und Wartung

1. Schalten Sie den Netzschalter (3) aus, ziehen Sie den Netzstecker und reinigen Sie das Geréat nach dem vollstandigen Abkuhlen.

2. Entleeren Sie den Wassertank (9) nach Gebrauch immer. Reinigen Sie den Wassertank (9) von Zeit zu Zeit mit einem feuchten
Schwamm oder Tuch.

3. Nehmen Sie den Filter (18) ab und entfernen Sie verbrauchten Kaffee aus dem Filter. Wenn die Filterldcher mit Kaffee verstopft sind,
reinigen Sie ihn mit einer Birste. Sie kdnnen den Kaffeetrichter (20) abschrauben und den Kaffeesatz im Filtergehause (17) reinigen.

4. Die Becher, der Wassertank (9), das Tropfgitter (6), die herausnehmbare Tropfschale (7) und der Filter (15 + 16 + 17 + 18 + 20)
kénnen mit einem milden Reinigungsmittel ohne Schleifmittel oder Lésungsmittel in Wasser gewaschen werden . Aulere Teile sollten mit
einem weichen Tuch oder Schwamm gereinigt werden. Stark abrasive Reinigungsmittel oder Biirsten kdnnen Kratzer auf der Oberflache
verursachen.

Hinweis: Verwenden Sie keinen Alkohol- oder Losungsmittelreiniger und tauchen Sie die Maschine zum Reinigen nicht in Wasser.

ENTKALKUNG

Wenn das Aufbriihen von Kaffee langer dauert als zu Beginn des Gebrauchs oder die Dampfdiise (13) keinen Dampf erzeugt, sollte das
Gerat entkalkt werden. Wenn hartes Wasser verwendet wird, sollte das Gerat nach ungefahr 40-maligem Gebrauch entkalkt werden.
Wenn weiches Wasser verwendet wird, kann die Maschine nach ungefahr 80-maligem Gebrauch entkalkt werden. Der
Flissigkeitsentkalker der Espressomaschine kann zum Entkalken des Geréts verwendet werden. Stellen Sie vor dem Entkalken sicher,
dass das Gerat von der Stromversorgung getrennt ist.

1) GieRen Sie ungefahr 250 ml lauwarmes Wasser und fligen Sie dann 250 ml fliissigen Entkalker der Espressomaschine hinzu.

2) Setzen Sie den Filter (15 + 16 + 17 + 18 + 20) in verriegelter Position in das Gerat ein. Stellen Sie dann eine Tasse, die zur Halfte mit
kaltem Wasser gefiillt ist, unter die Dampfdise (13) und eine leere Tasse unter den Filtertrichter (20).

3) SchlieBen Sie das Gerat an die Stromversorgung an.

4) Driicken Sie den Netzschalter (3).

5) Driicken Sie dann die Auto Single Cup-Taste (1).

6) Wenn der Entkalker in einen leeren Becher flieRt, setzen Sie die Spitze der Dampfdiise (13) in einen mit kaltem Wasser gefiillten
Becher und driicken Sie den Dampfknopf (5).

7) Warten Sie einige Sekunden und schalten Sie das Gerat aus. Nach dem Entkalken muss das Gerat dreimal mit sauberem Wasser
gesplilt werden. Wiederholen Sie dazu die Schritte 1 bis 7 und filllen Sie den Wassertank (9) nur mit sauberem Wasser.

Stérungssuche

Symptom: Kein Wasser / kein Dampf

Grund 1: Hat der Wassertank (9) Wasser im Inneren / ist vorhanden?

Losung 1: Flllen Sie Wasser in den Tank (9).

Grund 2: Der Maschine wird im Voraus kein Wasser hinzugefiigt.

Lésung 2: Methode der Wasserzugabe: Driicken Sie die Taste fiir die manuelle Kaffeetasse (4), die Pumpe pumpt Wasser in das Geréat
und driicken Sie nach einigen Sekunden die Taste fiir die manuelle Kaffeetasse (4).

Grund 3: Die Maschine fiihrt das Vorheizen nicht durch.

Losung 3: Warten Sie. Die Maschine kann nach dem Aufwarmen Kaffee kochen. Das Aufwarmen ist abgeschlossen, wenn die
Lichtanzeige (19) von blau blinkend auf immer blau wechselt.
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Symptom: Kein Dampf

Grund 1: Dampfloch blockiert

Ldsung 1: Stechen Sie mit einem kleinen Draht in das kleine Loch im Boden der Dampfduse (13) und reinigen Sie es auf diese Weise.
Ldsung 2. Flihren Sie nach Beendigung des Milchschaums eine Heilwasserfunktion durch, um das Dampfrohr zu reinigen.

Symptom: Schlechter Milchschaum
Grund 1: Ist es Vollmilch?
Ldsung 1: Verwenden Sig Vollmilch.

Symptom: Schlechter Milchschaum

Grund 1: Der Dampfknopf (5) beginnt Milchschaum aufzuschdumen, bevor das Gerét vollstandig aufgewarmt ist.

Ldsung 1: Warten Sie. Beginnen Sie mit dem Dampfen, nachdem die Lichtanzeige (19) ihre Farbe von rot blinkend auf durchgehend rot
geandert hat.

TECHNISCHE DATEN:
Fassungsvermégen max.: 1,6 Liter
Spannung: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Leistung: 850W

Leistung max: 1000W

Druck: 15 bar

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt geféhrden kénnen. Das Gerat
sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen

—— und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerit darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

(FR) FRANGAIS
CONDITIONS GENERALES DE SECURITE CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES. VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET ECONOMISER POUR LE FUTUR
1. Avant d'utiliser I'appareil, lisez le mode d'emploi et suivez les instructions qu'il contient.
2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne pas utiliser a d'autres fins
qui ne sont pas conformes a sa destination.
3. L'appareil ne doit étre connecté qu'a une prise mise a la terre 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Pour augmenter la sécurité de fonctionnement, plusieurs appareils électriques ne doivent
pas étre connectés a un méme circuit de courant en méme temps.
4. Soyez extrémement prudent lorsque vous utilisez I'appareil lorsque des enfants sont a
proximité.
5. AVERTISSEMENT: Cet équipement peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes ayant une capacité physique, sensorielle ou mentale réduite, ou des
personnes qui n'ont aucune expérience ou connaissance de I'équipement, si cela est fait
sous la supervision d'une personne responsable pour leur sécurité ou ont regu des
informations sur ['utilisation en toute sécurité de I'appareil et sont conscients des dangers
de son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage et
I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de
8 ans et que ces activités sont effectuées sous surveillance.
6. Faites bouillir 'eau dans le réservoir et versez-la deux fois pour éliminer I'odeur avant la
premiere utilisation.
7. Retirez toujours la fiche de la prise de courant aprés utilisation en tenant la prise avec
votre main apres utilisation.
8. Lorsque vous retirez la fiche de la prise, ne tirez jamais sur le cordon d'alimentation mais
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sur la fiche.

9. N'exposez pas l'appareil aux conditions atmosphériques (pluie, soleil, etc.) et ne 'utilisez
pas dans des conditions de forte humidité (salles de bains, maisons mobiles humides).

10. N'immergez pas le cable, la fiche et I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide.

11. Vérifiez réguliérement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommage, il doit étre remplacé par un atelier de réparation spécialisé pour éviter tout
danger.

12. N'utilisez pas I'appareil avec un cordon d'alimentation endommagé ou s'il est tombé ou
endommagé de toute autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez pas
I'appareil vous-méme, car il existe un risque de choc électrique. Apportez l'appareil
endommagé a un centre de service approprié pour vérification ou réparation. Toutes les
réparations ne peuvent étre effectuées que par des points de service agréés. Des
réparations mal effectuées peuvent entrainer un grave danger pour l'utilisateur.

13. Placez I'appareil sur une surface fraiche et stable, loin des appareils de cuisine chauds
tels que: cuisiniere électrique, brileur a gaz, etc.

14. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

15. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre sur le bord d'une table ou toucher des
surfaces chaudes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par
['utilisation de I'appareil contraire a sa destination ou a un fonctionnement incorrect. Ne
laissez pas les enfants jouer avec l'appareil, ne permettez pas aux enfants ou aux
personnes qui ne connaissent pas |'appareil de ['utiliser.

16. Ne laissez pas I'appareil sous tension ou I'adaptateur sans surveillance lorsqu'il est
sans surveillance.

17. Pour fournir une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un dispositif de
courant résiduel (RCD) dans le circuit électrique avec un courant résiduel nominal ne
dépassant pas 30 mA. Demandez conseil a un électricien.

18. N'utilisez jamais I'appareil sans eau! Il peut étre endommaggé.

19. Ne dirigez jamais un jet de vapeur ou d'eau chaude vers votre corps.

20. N'utilisez jamais |'appareil avec de I'eau gazeuse !!!

21. Ne laissez jamais |'appareil a une température inférieure a 0 degrés Celsius, car cela
pourrait 'endommager.

22. Débranchez toujours la machine avant de remplir le réservoir d'eau.

23. Nettoyez et inspectez régulierement la machine pour garantir la qualité du café obtenu
et prolonger la durée de vie de la machine.

24. Débranchez toujours la source d'alimentation avant de nettoyer et laissez refroidir
toutes les piéces chaudes. L'appareil doit étre nettoyé avec un détergent doux non abrasif.
N'utilisez jamais de solvant de nettoyage car cela pourrait endommager la couche de
peinture.

25. Pour détartrer la machine, utilisez un détartrant liquide congu pour les cafetiéres a
pression.

26. Pendant I'utilisation, ne touchez jamais le boitier du filtre ou la buse de mousse de lait,
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car il y a un risque de brdlure.
27. Utilisez uniquement des accessoires d'origine.
28. Ne déplacez pas ou ne déplacez pas l'appareil pendant son fonctionnement.

Cette machine a des fonctions classiques d'espresso concentré italien et de café cappuccino. Riche aréme et mousse de café, facile a
utiliser et sdr, facile a nettoyer.

DESCRIPTION DU PRODUIT: MACHINE A CAFE Cr4410

1. Auto Single Cup - bouton pour la préparation automatique d'une tasse de café

2. Auto Double Cup - bouton pour la préparation automatique de 2 tasses de café

3. Bouton d'alimentation 4. Bouton de tasse a café manuelle

5. Bouton vapeur 6. Grille d'égouttement

7. Bac d'égouttement amovible 8. Couvercle du réservoir d'eau

9. Réservoir d'eau 1600 ml 10. Bouton de vapeur

11. Boitier principal 12. Poignée de buse a vapeur

13. Buse a vapeur 14. Cuillere a mesurer

15. Poignée du filtre 16. Clip de retenue du filtre

17. Boitier de filtre 18. Filtre pour café moulu pour 1 tasse
19. Indicateur lumineux 20. Entonnoir

21. Marque de déverrouillage 22. Marque de verrouillage

23. Marque de fonction eau chaude 24. Filtre pour café moulu pour 2 tasses

Mode d'emploi

Avant d'utiliser pour la premiére fois

Apres avoir déballé 'appareil, vérifiez avec tous les boutons disponibles et le bouton de vapeur (10) éteint en position "OFF". Avant
d'appliquer, essuyez I'appareil (voir Nettoyage et entretien).

1. Retirez le réservoir d'eau (9), versez de I'eau dans le réservoir d'eau (9), le niveau d'eau ne doit pas dépasser le repere "MAX". Il est
recommandé d'utiliser de I'eau filtrée. Cela empéche I'accumulation de chaux et améliore le godt du café préparé. N'utilisez pas d'eau
gazeuse.

2. Faites couler de I'eau chaude deux fois (instructions ci-dessous) pour éliminer la nouvelle odeur d'usine avant la premiére utilisation.
3. Branchez et appuyez sur le bouton d'alimentation (3). A ce moment, le voyant lumineux (19) clignote en bleu. Appuyez sur le bouton
Manual Coffee Cup (4) pour faire fonctionner la pompe, pompant I'eau du réservoir d'eau vers I'appareil de chauffage.

4. L'appareil commence a préchauffer, a ce moment, le voyant lumineux (19) clignote en bleu; lorsque la lumiére bleue cesse de
clignoter et allume un éclairage bleu continu, '¢chauffement est terminé, cela prend environ 2 minutes.

5. Appuyez sur le bouton Auto Single Cup (1) pour laisser I'eau chaude sortir pour laver le filtre a café (18).

6. Répétez les étapes 3, 4, 5 ci-dessus.

7. Videz la condensation de I'eau et du café du bac d'égouttement amovible (7).

Comment faire du café expresso? .

Connectez I'appareil a I'alimentation et appuyez sur le bouton d'alimentation (3). A ce moment, le voyant (19) clignote en bleu, attendez
qu'il cesse de clignoter, puis I'appareil finira de chauffer et sera prét a I'emploi.

1. Pendant que I'appareil préchauffe, vous pouvez mettre la poudre de café moulu (vous devez utiliser la poudre fine, ni trop épaisse ni
trop fine) dans le filtre a café moulu (18). Pour une tasse a expresso, utilisez une cuillere-mesure (14) de votre café moulu préféré. Pour
deux tasses a expresso, utilisez 1,5 cuillére-mesure (14) de votre café moulu préféré. Utilisez ensuite la poignée de la cuillére-mesure
(14) pour la presser fermement; en méme temps, essuyez la poudre de café sur le bord du filtre (18). Vous pouvez également utiliser le
filtre (24) adapté a une capacité de 2 tasses de café moulu.

2. Insérez le filtre rempli de café moulu (18) dans le boitier de filtre (17), gardez-le par la poignée du filtre (15). Placez le filtre avec du
café moulu sous le repere de déverrouillage (21), puis déplacez-le du coté droit pour le verrouiller, juste sous le repére de verrouillage
(22), puis placez la tasse de café (ou 2 tasses) sous I'entonnoir (20).

3. Ajustez la position de la tasse de café (ou 2 tasses en méme temps), laissez le café couler le long de la paroi de la tasse.

4. Appuyez sur:

- le bouton Auto Single Cup (1), vous entendrez un son di-di, puis il commencera & couler un café dans votre tasse. Les arréts de café
coulent automatiquement, vous entendrez un son di-di-di-di-di. Le café simple a une capacité d'environ 100 ml.

- le bouton Auto Double Cup (2), vous entendrez un son di-di, puis il commencera a distribuer le café a 2 tasses en méme temps. Les

- le bouton Manual Coffee Cup (4) pour faire couler le café aussi longtemps que vous le souhaitez. Une fois que la quantité de café aura
atteint le niveau souhaité, appuyez a nouveau sur le bouton Manual Coffee Cup (4) pour arréter 'écoulement du café. Ne laissez pas
I'appareil sans surveillance, il pourrait déborder du café.

5. Attendez une minute que le café coule et le café est prét.

Fonction moussage a la vapeur
1. Appuyez sur le bouton Vapeur (5), Iindicateur lumineux (19) devient rouge et clignote, lorsque le voyant rouge passe du clignotement
au voyant rouge continu, le préchauffage est terminé.
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2. La quantité de vapeur peut étre ajustée en fonction des compétences de I'individu. Avant de faire mousser la mousse de lait, vous
devez libérer I'eau dans la buse vapeur (13). Il est recommandé de verser le lait dans le 1/3 de hauteur du pichet, d'insérer la buse
vapeur (13) dans le lait @ 1 cm de profondeur, puis de dévisser lentement le bouton vapeur (10) jusqu'a ce que la vapeur commence a
s'éjecter. Vous pouvez légerement balancer le pichet, mais ne touchez pas le fond du pichet avec la buse vapeur (13).

3. Lorsque la température du lait atteint environ 75 degrés Celsius et que la mousse de lait commence a se dilater, tournez le bouton de
vapeur (10) en position "OFF", éteignez le bouton de vapeur (5) pour faire l'indicateur lumineux (19) devient bleu, appuyez directement
sur le bouton d'alimentation (3) pour éteindre I'appareil.

Une fois la mousse de lait terminée, nettoyez le lait sur la surface de la buse vapeur avec un chiffon humide a temps et vaporisez la
vapeur pour empécher le lait de sécher et de bloquer I'évent.

Comment faire du café cappuccino?

1. Préparez des tasses de plus grand volume adaptées au café cappuccino.

2. Préparez le café selon les points 1 & 5 décrits en partie: Comment faire du café expresso?

3. Préparez la mousse de lait selon les points 1-3 décrits en partie: Fonction moussage a la vapeur.

4. Secouez ensuite le pichet sur la table pour que la mousse de lait soit bien mélangée et versez-la dans la tasse avec du café.

Fonction eau chaude

1. Appuyez sur le bouton d'alimentation (3).

2. L'appareil commence a préchauffer, a ce moment, le voyant lumineux (19) clignote en bleu; lorsque la lumiére bleue cesse de
clignoter et allume un éclairage bleu continu, I'échauffement est terminé, cela prend environ 2 minutes.

3. Placez la tasse sous la buse vapeur (13).

4. Tournez le bouton vapeur (10) jusqu'a ce que la buse vapeur (13) s'écoule de I'eau chaude. Le bouton doit dépasser la position du
repére de fonction eau chaude (23).

5. Appuyez sur:

- le bouton Auto Single Cup (1), vous entendrez un son di-di, puis il commencera a couler de I'eau chaude - environ 150 ml - vers votre
tasse. Les arréts d'eau s'écoulent automatiquement, vous entendrez un son di-di-di-di-di. Si vous devez arréter I'écoulement d'eau
immédiatement, appuyez a nouveau sur le bouton Auto Single Cup (1).

- le bouton Auto Double Cup (2), vous entendrez un son di-di, puis il commencera a couler I'eau - environ 250 ml - vers votre tasse. Les
arréts d'eau s'écoulent automatiquement, vous entendrez un son di-di-di-di-di. Si vous devez arréter 'écoulement d'eau immédiatement,
appuyez a nouveau sur le bouton Auto Double Cup (2).

- le bouton Manual Coffee Cup (4) pour faire sortir I'eau chaude aussi longtemps que nécessaire. Ne laissez pas I'appareil sans contréle.
Une fois que la quantité d'eau chaude sera le niveau souhaité, appuyez a nouveau sur le bouton Manual Coffee Cup (4) pour arréter
I'écoulement de I'eau chaude. Si vous devez arréter I'écoulement de I'eau immédiatement, appuyez a nouveau sur le bouton Manual
Coffee Cup (4).

6. Une fois terminé, éteignez le bouton Steam (10), puis appuyez sur le bouton d'alimentation (3).

7. L'eau chaude peut étre utilisée pour boire, nettoyer ou chauffer des tasses avant de verser votre café.

Nettoyage et entretien

1. Eteignez le bouton d'alimentation (3), débranchez-le et nettoyez I'appareil aprés refroidissement complet.

2. Videz toujours le réservoir d'eau (9) apres utilisation. De temps en temps, nettoyez le réservoir d'eau (9) avec une éponge ou un
chiffon humide.

3. Retirez le filtre (18) et retirez le café usagé du filtre. Si les trous du filtre sont bouchés par du café, utilisez une brosse pour le nettoyer.
Vous pouvez dévisser I'entonnoir a café (20) et nettoyer le marc de café dans le boitier du filtre (17).

4. Les tasses, le réservoir d'eau (9), la grille d'égouttement (6), le plateau d'égouttement amovible (7), le filtre (15 + 16 + 17 + 18 + 20)
peuvent étre lavés a I'eau avec un détergent doux sans substances abrasives ni solvants . Les parties externes doivent étre nettoyées
avec un chiffon doux ou une éponge. Les nettoyants ou brosses trés abrasifs peuvent provoquer des rayures sur la surface.

Remarque: N'utilisez pas d'alcool ou de nettoyant a solvant et n'immergez pas la machine dans I'eau a nettoyer.

DECALCIFICATION

Si la préparation du café prend plus de temps qu'au début de I'utilisation ou si la buse vapeur (13) ne produit pas de vapeur, l'appareil
doit étre décalcifié. Si de I'eau dure est utilisée, I'appareil doit étre détartré apres avoir été utilisé environ 40 fois. Si de I'eau douce est
utilisée, la machine peut étre détartrée apres avoir été utilisée environ 80 fois. Le détartrant liquide pour machine a expresso peut étre
utilisé pour détartrer I'appareil. Avant de détartrer, assurez-vous que I'appareil est déconnecté de I'alimentation électrique.

1) Versez environ 250 ml d'eau tiede, puis ajoutez 250 ml de détartrant liquide pour machine a expresso.

2) Placez le filtre (15 + 16 + 17 + 18 + 20) en position verrouillée dans 'appareil. Placer ensuite une tasse a moitié remplie d'eau froide
sous la buse vapeur (13) et une tasse vide sous I'entonnair du filtre (20).

3) Connectez I'appareil a I'alimentation.

4) Appuyez sur le bouton d'alimentation (3).

5) Appuyez ensuite sur le bouton Auto Single Cup (1).

6) Lorsque le détartrant commence a couler dans une tasse vide, insérez la pointe de la buse vapeur (13) dans une tasse remplie d'eau
froide et appuyez sur le bouton vapeur (5).

7) Attendez quelques secondes et éteignez I'appareil. Apres détartrage, 'appareil doit étre rincé trois fois a I'eau claire. Pour ce faire,
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répétez les étapes 1 a 7 en remplissant le réservoir d'eau (9) uniquement avec de I'eau propre.

dépannage

Symptome: pas d'eau / pas de vapeur

Raison 1: si le réservoir d'eau (9) a de I'eau a l'intérieur / est en place?

Solution 1: ajoutez de I'eau dans le réservoir (9).

Raison 2: aucune eau n'est ajoutée a 'avance dans la machine.

Solution 2: Méthode d'ajout d'eau: appuyez sur le bouton Manual Coffee Cup (4), la pompe commence a pomper de |'eau dans I'appareil,
appuyez sur le bouton Manual Coffee Cup (4) aprés quelques secondes.

Raison 3: La machine ne termine pas le préchauffage.

Solution 3: attendez. La machine peut faire du café une fois le préchauffage terminé. Le préchauffage est terminé lorsque le voyant
lumineux (19) passe du bleu clignotant a toujours allumé en bleu.

Symptdme: pas de vapeur

Raison 1: trou de vapeur bouché

Solution 1: Utilisez un petit fil pour percer le petit trou au bas de la buse vapeur (13), nettoyez-le de cette fagon.
Solution 2. Une fois la mousse de lait terminée, effectuez une fonction d'eau chaude pour nettoyer le tube de vapeur.

Symptoéme: mauvaise mousse de lait
Raison 1: s'agit-il de lait entier?
Solution 1: utilisez du lait entier.

Symptdéme: mauvaise mousse de lait

Raison 1: le bouton vapeur (5) commence a faire mousser la mousse de lait avant que I'appareil ne soit complétement réchauffé.
Solution 1: attendez. Commencez a cuire a la vapeur aprés que l'indicateur lumineux (19) change de couleur du rouge clignotant au
rouge continu.

DONNEES TECHNIQUES:
Capacité max: 1,6 litres
Tension: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Puissance: 850W

Puissance max: 1000W
Pression: 15 bars

ﬁ Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).
L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

(ES) ESPAROL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE
SEGURIDAD. LEA CUIDADOSAMENTE Y GUARDE PARA

1. Antes de usar el dispositivo, lea el manual de operacion y siga las instrucciones
contenidas en él.
2. El dispositivo es solo para uso doméstico. No lo use para otros fines que no sean para los
fines previstos.
3. El dispositivo solo debe conectarse a una toma de tierra de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar la seguridad operativa, no se deben conectar varios dispositivos eléctricos a un
circuito de corriente al mismo tiempo.
4. Tenga mucho cuidado al usar el dispositivo cuando haya nifios cerca.
5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y personas
con capacidad fisica, sensorial 0 mental reducida, o personas que no tienen experiencia o
conocimiento del equipo, si esto se hace bajo la supervision de una persona responsable.
por su seguridad o se les ha otorgado informacién sobre el uso seguro del dispositivo y son
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conscientes de los peligros de su uso. Los nifios no deben jugar con el equipo. La limpieza y
el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados por nifios, a menos que tengan
mas de 8 afios y estas actividades se realicen bajo supervision.

6. Hierva el agua en el tanque y viértala dos veces para eliminar el olor antes del primer uso.
7. Retire siempre el enchufe de la toma de corriente después de usarlo, sosteniéndolo con la
mano después de usarlo.

8. Cuando retire el enchufe de la toma de corriente, nunca tire del cable de alimentacion sino
del enchufe.

9. No exponga el dispositivo a condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) nilo use en
condiciones de alta humedad (bafios, casas moviles himedas).

10. No sumerja el cable, el enchufe y el dispositivo en agua o cualquier otro liquido.

11. Verifique peridédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacién
esta dafiado, debe ser reemplazado por un taller de reparacion especializado para evitar
peligros.

12. No utilice el dispositivo con un cable de alimentacion dafiado o si se ha caido o dafiado
de alguna otra manera o si no funciona correctamente. No repare el dispositivo usted mismo,
ya que existe el riesgo de descarga eléctrica. Lleve el dispositivo dafiado a un centro de
servicio apropiado para su revision o reparacion. Todas las reparaciones solo pueden
llevarse a cabo en puntos de servicio autorizados. Las reparaciones realizadas
incorrectamente pueden causar serios peligros para el usuario.

13. Coloque el dispositivo sobre una superficie fresca y estable, lejos de electrodomésticos
de cocina calientes como: estufa eléctrica, quemador de gas, etc.

14. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.

15. El cable de alimentacion no puede colgar sobre el borde de una mesa ni tocar
superficies calientes. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados por el uso
del dispositivo contrario a su propdsito previsto u operacion incorrecta. No permita que los
nifios jueguen con el dispositivo, no permita que lo usen nifios o personas que no estén
familiarizadas con el dispositivo.

16. No deje el dispositivo encendido o el adaptador desatendido cuando esté desatendido.
17. Para proporcionar proteccion adicional, es aconsejable instalar un dispositivo de
corriente residual (RCD) en el circuito eléctrico con una corriente residual nominal que no
exceda los 30 mA. Pidale a un electricista este consejo.

18. jNunca use el dispositivo sin agua! Puede estar dafado.

19. Nunca dirija una corriente de vapor caliente 0 agua hacia su cuerpo.

20. jNunca use el dispositivo con agua con gas!

21. Nunca deje el dispositivo a una temperatura inferior a 0 grados Celsius, ya que puede
dafiarlo.

22. Desenchufe siempre la maquina antes de llenar el tanque con agua.

23. Limpie e inspeccione regularmente la maquina para garantizar la calidad del café
obtenido y extender la vida util de la maquina.
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24. Desconecte siempre la fuente de alimentacion antes de limpiar y permita que todas las
partes calientes se enfrien. El dispositivo debe limpiarse con un detergente suave no
abrasivo. Nunca use solvente de limpieza ya que esto podria dafiar la capa de pintura.

25. Para descalcificar la maquina, use un descalcificador liquido disefiado para cafeteras a
presion.

26. Durante el uso, nunca toque la carcasa del filtro o la boquilla de espuma de leche, ya
que existe el riesgo de quemaduras.

27. Use solo accesorios originales.

28. No mueva ni mueva el dispositivo durante la operacion.

Esta maquina tiene las funciones clasicas del espresso concentrado italiano y el café capuchino. Rico aroma y espuma de café, facil de
operar y seguro, facil de limpiar.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO: CAFETERA Cr4410

1. Auto Single Cup - boton para la preparacion automatica de 1 taza de café
2. Taza doble automatica: botdn para la preparacion automatica de 2 tazas de café

3. Boton de encendido 4. Botdn de taza de café manual

5. Boton Steam 6. Rejilla de goteo

7. Bandeja de goteo extraible 8. Tapa del tanque de agua

9. Depdsito de agua 1600ml 10. Perilla de vapor

11. Carcasa principal 12. Mango de la boquilla de vapor

13. Boquilla de vapor 14. Cuchara dosificadora

15. Asa del filtro 16. Clip de retencion del filtro

17. Caja del filtro 18. Filtro para café molido para 1 taza
19. Indicador luminoso 20. Embudo

21. Marca de desbloqueo 22. Marca de bloqueo

23. Marca de funcion de agua caliente 24. Filtro para café molido para 2 tazas

Instrucciones de operacion

Antes de usar por primera vez

Después de desempacar el dispositivo, verifique con todos los botones disponibles y la perilla de vapor (10) apagada en la posicidn
"APAGADQ". Antes de aplicar, limpie el dispositivo (consulte Limpieza y mantenimiento).

1. Retire el tanque de agua (9), vierta agua en el tanque de agua (9), el nivel de agua no debe exceder la marca "MAX". Se recomienda
usar agua filtrada. Esto evita la acumulacion de cal y mejora el sabor del café preparado. No use agua de soda.

2. Haga correr agua caliente dos veces (instrucciones a continuacion) para eliminar el olor nuevo de fabrica antes del primer uso.

3. Enchufelo y presione el boton de encendido (3). En este momento, el indicador luminoso (19) parpadea en azul. Presione el boton
Manual Coffee Cup (4) para hacer funcionar la bomba, bombeando agua desde el tanque de agua al dispositivo para calentarla.

4. El dispositivo comienza a precalentarse, en este momento, el indicador luminoso (19) parpadea en azul; cuando la luz azul deja de
parpadear y enciende una luz azul continua, el calentamiento se completa, demora aproximadamente 2 minutos.

5. Presione el boton Auto Single Cup (1) para dejar salir el agua caliente y lavar el filtro de café (18).

6. Repita los pasos 3, 4 y 5 anteriores.

7. Vacie la condensacion del agua y el café de la bandeja de goteo extraible (7).

¢ Como hacer café exprés?

Conecte el dispositivo a la fuente de alimentacion y presione el botén de encendido (3). En este momento, la luz indicadora (19) parpadea
en azul, espere hasta que deje de parpadear, luego el dispositivo terminara de calentarse y estara listo para su uso.

1. Mientras el dispositivo se esta precalentando, puede colocar el café molido en polvo (debe usar el polvo fino, no demasiado grueso o
demasiado delgado) en el filtro de café molido (18). Para una taza de café exprés, use una cuchara dosificadora (14) de su café molido
favorito. Para dos tazas de café exprés, use 1,5 cucharas medidoras (14) de su café molido favorito. Luego use el mango de la cuchara
dosificadora (14) para presionarlo firmemente; Al mismo tiempo, limpie el café en polvo en el borde del filtro (18). También puede utilizar el
filtro (24) adecuado para 2 tazas de café molido.

2. Inserte el filtro lleno de café molido (18) en la carcasa del filtro (17), guardelo por el asa del filtro (15). Coloque el filtro con café molido
debajo de la marca de desbloqueo (21), luego muévalo hacia la derecha para bloquearlo, justo debajo de la marca de bloqueo (22), luego
coloque la taza de café (o 2 tazas) debajo del embudo (20).

3. Ajuste la posicion de la taza de café (o 2 tazas al mismo tiempo), deje que el café fluya a lo largo de la pared de la taza.

4. Presione:

- el botén Auto Single Cup (1), escuchara un sonido di-di, luego comienza a fluir un café a su taza. El café deja de fluir automaticamente,
escuchara el sonido di-di-di-di-di. El café individual tiene una capacidad de alrededor de 100 ml.
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- el boton Auto Double Cup (2), escuchara un sonido di-di, luego comienza a fluir el café a 2 tazas al mismo tiempo. El café deja de fluir
automaticamente, escuchara el sonido di-di-di-di-di.

- el botdn del botdn Manual Coffee Cup (4) para que salga el café todo el tiempo que desee. Después de que la cantidad de café alcance el
nivel deseado, presione nuevamente el boton de la Taza de café manual (4) para detener el flujo de café. No deje el aparato desatendido,
puede desbordar el café.

5. Espere un minuto para que el café gotee y el café esté listo.

Funcién de espuma de vapor

1. Presione el boton Steam (5), el indicador de luz (19) se pondra rojo y parpadeara, cuando la luz roja cambie de parpadear a luz roja
continua, el precalentamiento esta completo.

2. La cantidad de vapor se puede ajustar de acuerdo con la competencia del individuo. Antes de espumar la espuma de leche, debe liberar
el agua en la boquilla de vapor (13). Se recomienda verter la leche a 1/3 de la jarra, insertar la boquilla de vapor (13) en la leche a 1 cm de
profundidad y luego desenroscar lentamente la perilla de vapor (10) hasta que el vapor comience a expulsar. Puede balancear un poco la
jarra, pero no toque el fondo de la jarra con la boquilla de vapor (13).

3. Cuando la temperatura de la leche alcanza aproximadamente 75 grados centigrados y la espuma de leche comienza a expandirse, gire
la perilla de vapor (10) a la posicion "APAGADO", apague el botdn de vapor (5) para hacer que el indicador luminoso (19) se vuelve azul,
presione el boton de encendido (3) directamente para apagar el dispositivo.

Una vez completada la espuma de leche, limpie la leche en la superficie de la boquilla de vapor con un pafio himedo a tiempo y rocie el
vapor para evitar que la leche se seque y bloguee la ventilacion.

¢,Como hacer café capuchino?

1. Prepare tazas de mayor volumen adecuadas para café capuchino.

2. Prepare el café de acuerdo con los puntos 1-5 descritos en la parte: ; Cémo preparar café expreso?

3. Prepare la espuma de leche de acuerdo con los puntos 1-3 descritos en la parte: Funcion de espuma de vapor.

4. Luego agite la jarra sobre la mesa para que la espuma de leche se mezcle completamente y viértala en la taza con café.

Funcion de agua caliente

1. Presionando el boton de encendido (3).

2. El dispositivo comienza a precalentarse, en este momento, el indicador luminoso (19) parpadea en azul; cuando la luz azul deja de
parpadear y enciende una luz azul continua, el calentamiento se completa, demora aproximadamente 2 minutos.

3. Coloque la taza debajo de la boquilla de vapor (13).

4. Gire la perilla de vapor (10) hasta que la boquilla de vapor (13) fluya agua caliente. La perilla debe exceder la posicién de la marca de
funcion de agua caliente (23).

5. Presione:

- el botén Auto Single Cup (1), escuchara un sonido di-di, luego comenzara a salir agua caliente (alrededor de 150 ml) a su taza. El agua
detiene el flujo automéaticamente, escucharé el sonido di-di-di-di-di. Si tiene que detener el flujo de agua, presione nuevamente el botén
Auto Single Cup (1) nuevamente.

- el botén Auto Double Cup (2), escuchara un sonido di-di, luego comienza a fluir del agua - alrededor de 250 ml - a su taza. El agua

Auto Double Cup (2) nuevamente.

- el boton del boton de la taza de café manual (4) para hacer salir el agua caliente todo el tiempo que sea necesario. No deje el dispositivo
sin control. Después de que la cantidad de agua caliente alcance el nivel deseado, presione nuevamente el boton de la Taza de café
manual (4) para detener el flujo de agua caliente. Si tiene que detener el flujo de agua, presione nuevamente el botén Manual Coffee Cup
(4) nuevamente.

6. Cuando termine, apague la perilla de Steam (10), luego presione el botén de encendido (3).

7. El agua caliente se puede usar para beber, limpiar o calentar tazas antes de servir el café.

Limpieza y mantenimiento

1. Apague el boton de encendido (3), desenchufelo y limpie el dispositivo después de enfriarlo por completo.

2. Vacie siempre el depdsito de agua (9) después de su uso. De vez en cuando, limpie el tanque de agua (9) con una esponja o pafio
humedo.

3. Separe el filtro (18) y retire el café usado del filtro. Si los agujeros del filtro estan obstruidos con café, use un cepillo para limpiarlo. Puede
desenroscar el embudo de café (20) y limpiar los posos de café en la carcasa del filtro (17).

4. Las tazas, el tanque de agua (9), la rejilla de goteo (6), la bandeja de goteo extraible (7), el filtro (15 + 16 + 17 + 18 + 20) se pueden
lavar en agua con un detergente suave sin sustancias abrasivas o solventes . Las partes externas deben limpiarse con un pafio suave o
una esponja. Los limpiadores o cepillos altamente abrasivos pueden causar rasgufios en la superficie.

Nota: No use alcohol ni limpiadores solventes y no sumerja la maquina en agua para limpiarla.

DESCALCIFICACION
Si la preparacion del café lleva mas tiempo que al comienzo del uso o la boquilla de vapor (13) no produce vapor, el aparato debe
descalcificarse. Si se usa agua dura, el aparato debe descalcificarse después de haber sido usado aproximadamente 40 veces. Si se usa
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agua blanda, la maquina se puede descalcificar después de haberla usado aproximadamente 80 veces. El descalcificador liquido de la
maquina de café espresso se puede usar para descalcificar el aparato. Antes de descalcificar, asegurese de que el dispositivo esté
desconectado de la fuente de alimentacion.

1) Vierta aproximadamente 250 ml de agua tibia y luego agregue 250 ml de descalcificador liquido para maquina de café espresso.

2) Coloque el filtro (15 + 16 + 17 + 18 + 20) en posicion bloqueada en el dispositivo. Luego coloque una taza llena hasta la mitad con agua
fria debajo de la boquilla de vapor (13) y una taza vacia debajo del embudo del filtro (20).

3) Conecte el dispositivo a la fuente de alimentacion.

4) Presione el botén de encendido (3).

5) Luego presione el boton Auto Single Cup (1).

6) Cuando el descalcificador comience a fluir hacia una taza vacia, inserte la punta de la boquilla de vapor (13) en una taza llena de agua
fria y presione el botdn de vapor (5).

7) Espere unos segundos y apague el dispositivo. Después de descalcificar, el dispositivo debe enjuagarse tres veces con agua limpia.
Para hacerlo, repita los pasos 1 a 7 llenando el tanque de agua (9) solo con agua limpia.

Solucién de problemas

Sintoma: sin agua / sin vapor

Razén 1: ; El tanque de agua (9) tiene agua adentro / esta en su lugar?

Solucion 1: Agregue agua al tanque (9).

Motivo 2: No se agrega agua por adelantado en la maquina.

Solucion 2: Método de adicién de agua: presione el boton Manual Coffee Cup (4), la bomba comienza a bombear agua al dispositivo,
presione el botén Manual Coffee Cup (4) después de unos segundos.

Motivo 3: la maquina no completa el precalentamiento.

Solucién 3: espera. La maquina puede preparar café después de que se haya completado el calentamiento. El calentamiento se completa
cuando el indicador luminoso (19) cambia de parpadeo azul a estar siempre en azul.

Sintoma: sin vapor

Motivo 1: agujero de vapor bloqueado

Solucién 1: Use un cable pequefio para pinchar el pequefio orificio en la parte inferior de la boquilla de vapor (13), limpielo de esta manera.
Solucién 2. Después de terminar la espuma de leche, realice una funcion de agua caliente para limpiar el tubo de vapor.

Sintoma: espuma de leche mala
Razon 1: ;es leche entera?
Solucién 1: Use leche entera.

Sintoma: espuma de leche mala
Motivo 1: el boton de vapor (5) comienza a formar espuma de leche antes de que el dispositivo se caliente por completo.
Solucién 1: espera. Comience a vaporizar después de que el indicador luminoso (19) cambie de color de rojo parpadeante a rojo continuo.

DATOS TECNICOS

Capacidad maxima: 1.6 litros

Voltaje: 220-240 V ~ 50 / 60Hz

Poder: 850W

Potencia méxima: 1000 W

Presion: 15 bares
Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartdn a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque

ﬁ las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en

un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

(PT) PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA INSTRUCOES IMPORTANTES DE SEGURANCA.

POR FAVOR, LEIA COM ATENCAO E SALVE PARA O FUTURO
1. Antes de usar o dispositivo, leia 0 manual de operagéo e siga as instru¢des nele contidas.
2. O dispositivo é apenas para uso doméstico. Nao use para outros fins que ndo sejam para o
fim a que se destina.
3. O dispositivo deve ser conectado apenas a uma tomada aterrada de 220-240 V ~ 50/60
Hz. Para aumentar a seguranga operacional, varios dispositivos elétricos nao devem ser

19



conectados a um circuito de corrente ao mesmo tempo.
4. Tenha muito cuidado ao usar o dispositivo quando houver criangas por perto.
5. AVISO: Este equipamento pode ser usado por criangas acima de 8 anos de idade e
pessoas com capacidade fisica, sensorial ou mental reduzida, ou pessoas que nao tém
experiéncia ou conhecimento do equipamento, se isso for feito sob a supervisdo de uma
pessoa responsavel. por sua seguranga ou tenham recebido informagdes sobre 0 uso
seguro do dispositivo e estédo cientes dos perigos de usa-lo. As criangas ndao devem brincar
com o equipamento. A limpeza e manutencg&o do dispositivo ndo devem ser realizadas por
criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e essas atividades sejam realizadas sob
supervisao.
6. Ferva a agua no tanque e despeje-a duas vezes para se livrar do cheiro antes do primeiro
uso.
7. Sempre remova o plugue da tomada ap6s o uso, segurando o soquete com a méo apos o
uso.
8. Ao remover o plugue da tomada, nunca puxe o cabo de alimentag&o, mas o plugue.
9. Ndo exponha o dispositivo a condigbes atmosféricas (chuva, sol, etc.) ou use em
condigdes de alta umidade (banheiros, casas méveis Umidas).
10. Nao mergulhe o cabo, plugue e o dispositivo em agua ou qualquer outro liquido.
11. Verifique periodicamente as condi¢des do cabo de alimenta¢do. Se o cabo de
alimentacéo estiver danificado, ele devera ser substituido por uma oficina especializada
para evitar perigos.
12. N&o use o dispositivo com um cabo de alimentagéo danificado ou se ele caiu ou foi
danificado de qualquer outra maneira ou se néo estiver funcionando corretamente. Nao
repare o dispositivo, pois existe o0 risco de choque elétrico. Leve o dispositivo danificado a
um centro de servigo apropriado para verificagdo ou reparo. Todos os reparos podem ser
realizados apenas por pontos de servigo autorizados. Reparos executados incorretamente
podem causar sérios perigos ao Usuario.
13. Coloque o dispositivo em uma superficie fria e estavel, longe de utensilios de cozinha
quentes, como: fogéo elétrico, queimador de gas, etc.
14. N&o use o dispositivo perto de materiais inflaméaveis.
15. O cabo de alimentagéo pode n&o ficar pendurado na borda da mesa ou tocar em
superficies quentes. O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados pelo uso do
dispositivo contrario ao seu objetivo ou operacao incorreta. Nao permita que criangas
brinqguem com o dispositivo, ndo permita que criangas ou pessoas nao familiarizadas com o
dispositivo o usem.
16. No deixe o dispositivo ligado ou 0 adaptador sem supervisdo quando estiver sem
supervisao.
17. Para fornecer protecdo adicional, &€ aconselhavel instalar um dispositivo de corrente
residual (RCD) no circuito elétrico com uma corrente residual nominal néo superior a 30 mA.
Peca a um eletricista esse conselho.
18. Nunca use o dispositivo sem agua! Pode estar danificado.
19. Nunca direcione uma corrente de vapor quente ou dgua em direg&o ao seu corpo.
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20. Nunca use o dispositivo com &gua com gés !!!

21. Nunca deixe o dispositivo a uma temperatura abaixo de 0 graus Celsius, pois pode
danifica-lo.

22. Sempre desconecte a maquina antes de encher o tanque com agua.

23. Limpe e inspecione regularmente a maquina para garantir a qualidade do café obtido e
prolongar a vida Util da maquina.

24. Sempre desconecte a fonte de energia antes de limpar e deixe todas as partes quentes
esfriarem. O dispositivo deve ser limpo com um detergente ndo abrasivo suave. Nunca use
solvente de limpeza, pois isso pode danificar a camada de tinta.

25. Para descalcificar a maquina, use um descalcificador liquido projetado para cafeteiras
de presséo.

26. Durante o uso, nunca toque no compartimento do filtro ou no bico de espuma de leite,
pois ha risco de queimaduras.

27. Use apenas acessorios originais.

28. Nao mova ou mova o dispositivo durante a operacao.

Esta maquina possui fungdes classicas de café expresso italiano e café cappuccino. Aroma e espuma de café rico, facil de operar e
seguro, facil de limpar. ) .

DESCRIGAO DO PRODUTO: MAQUINA DE CAFE Cr4410

1. Copo unico automatico - botéo para preparagéo automatica de 1 xicara de café
2. Copo duplo automético - botéo para preparagao automatica de 2 xicaras de café

3. Botéo liga / desliga 4. Botdo Manual da xicara de café

5. Botdo Steam 6. Grade de gotejamento

7. Bandeja removivel. 8. Tampa do tanque de agua

9. Depdsito de agua 1600ml 10. Bot&o de vapor

11. Caixa principal 12. Alga do bico de vapor

13. Bico de vapor 14. Colher medidora

15. Alga do filtro 16. Grampo de retencéo do filtro

17. Caixa do filtro 18. Filtro para café moido para 1 xicara
19. Indicador luminoso 20. Funil

21. Marca de desbloqueio 22. Marca de bloqueio

23. Marca de fungdo de agua quente 24. Filtro para café moido para 2 xicaras

Instrucdes de operagédo

Antes de usar pela primeira vez

Depois de desembalar o dispositivo, verifique com todos os botdes disponiveis e o botdo do vapor (10) foi desligado na posigao "OFF".
Antes de aplicar, limpe o dispositivo (consulte Limpeza e manuteng&o). )

1. Remova o tanque de agua (9), despeje agua no tanque de agua (9), o nivel da agua ndo deve exceder a marca "MAX". E recomendavel
usar agua filtrada. Isso evita o acimulo de calcario e melhora o sabor do café preparado. N&o use agua com gas.Vocé também pode usar
o filtro (24) adequado para 2 xicaras de café moido.

2. Coloque &gua quente duas vezes (instrugdes abaixo) para remover o novo odor da fabrica antes do primeiro uso.

3. Conecte e pressione o botao liga / desliga (3). Neste momento, o indicador luminoso (19) pisca em azul. Pressione o botdo Xicara de
café manual (4) para operar a bomba, bombeando &gua do tanque de agua para o dispositivo para aquecimento.

4. O dispositivo comega a pré-aquecer; nesse momento, o indicador luminoso (19) pisca em azul; quando a luz azul para de piscar e
acende a iluminag&o azul continua, 0 aquecimento é concluido, leva cerca de 2 minutos.

5. Pressione o botdo Copo Unico automatico (1) para deixar sair &gua quente para lavar o filtro de café (18).

6. Repita as etapas 3, 4, 5 acima.

7. Esvazie a condensagao da agua e do café da bandeja removivel (7).

Como fazer café expresso?

Conecte o dispositivo a fonte de alimentagéo e pressione o botéo liga / desliga (3). Neste momento, a luz indicadora (19) pisca em azul,
aguarde até que pare de piscar; o dispositivo terminara o aquecimento e estara pronto para o uso.

1. Enquanto o dispositivo esta pré-aquecendo, vocé pode colocar o p6 de café moido (vocé deve usar o p6 fino, ndo muito grosso ou muito
fino) no filtro de café moido (18). Para uma xicara de café expresso, use uma colher de medida (14) do seu café moido favorito. Para duas
xicaras de café expresso, use 1,5 colher de medida (14) do seu café moido favorito. Em seguida, use a al¢a da colher medidora (14) para
pressiona-la firmemente; ao mesmo tempo, limpe o p6 de café na borda do filtro (18).
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2. Insira o filtro cheio de café moido (18) no compartimento do filtro (17), mantenha-o pela alga do filtro (15). Encaixe o filtro com café
moido sob a marca de desblogueio (21), mova-o para o lado direito para trava-lo, logo abaixo da marca de travamento (22), depois
coloque a xicara de café (ou 2 xicaras) sob o funil (20).

3. Ajuste a posicao da xicara de café (ou 2 xicaras ao mesmo tempo), deixe o café fluir ao longo da parede da xicara.

4. Pressione:

- 0 botdo Auto Single Cup (1), vocé ouvird um som di-di e, em seguida, ele comecara a escorrer um café para a sua xicara. As paradas de
café saem automaticamente, vocé ouvira o som di-di-di-di-di. O café individual tem cerca de 100 ml de capacidade.

- 0 bot&o Auto Double Cup (2), vocé ouvird um som di-di e, em seguida, o café fluira para 2 xicaras ao mesmo tempo. As paradas de café
- 0 botdo Botdo manual da xicara de café (4) para liberar café pelo tempo que vocé quiser. Depois que a quantidade de café atingir o nivel
desejado, pressione o botdo Xicara de café manual (4) novamente para interromper o fluxo de café. Ndo deixe o aparelho sem vigilancia,
pois pode transbordar café.

5. Aguarde um minuto para o café pingar e o café esta pronto.

Fungao de formagao de vapor

1. Pressione o botéo Vapor (5), o indicador luminoso (19) ficaré vermelho e piscara. Quando a luz vermelha mudar de intermitente para
continua, o pré-aquecimento esta completo.

2. A quantidade de vapor pode ser ajustada de acordo com a proficiéncia do individuo. Antes de espumar a espuma do leite, vocé deve
liberar a 4gua no bico de vapor (13). Recomenda-se derramar o leite a 1/3 da jarra, inserir o bico de vapor (13) no leite a 1 cm de
profundidade e desparafusar lentamente o botdo do vapor (10) até que o vapor comece a ejetar. Vocé pode balangar um pouco a jarra,
mas n&o entre em contato com a parte inferior da jarra com o bico de vapor (13).

3. Quando a temperatura do leite atingir cerca de 75 graus Celsius e a espuma do leite comegar a se expandir, gire 0 botdo do vapor (10)
para a posicao "OFF", desligue o botdo do vapor (5) para acender o indicador luminoso (19) fica azul, pressione o botéo liga / desliga (3)
diretamente para desligar o dispositivo.

Depois que a espuma do leite estiver concluida, limpe o leite na superficie do bico de vapor com um pano Umido a tempo e borrife o vapor
para evitar que o leite seque e blogueie a ventilagéo.

Como fazer café cappuccino?

1. Prepare copos de maior volume, adequados ao café cappuccino.

2. Prepare o café de acordo com os pontos 1 a 5 descritos em parte: Como fazer café expresso?

3. Prepare a espuma de leite de acordo com os pontos 1-3 descritos em parte: Funcéo de formagédo de espuma a vapor.

4. Em seguida, agite a jarra sobre a mesa para que a espuma do leite fique completamente misturada e despeje na xicara com café.

Fungao de agua quente

1. Pressione o botéo liga / desliga (3).

2. O dispositivo comega a pré-aquecer; nesse momento, o indicador luminoso (19) pisca em azul; quando a luz azul péra de piscar e
acende a iluminag&o azul continua, 0 aquecimento é concluido, leva cerca de 2 minutos.

3. Levante o copo sob o bico de vapor (13).

4. Gire o0 botéo do vapor (10) até o bico de vapor (13) sair &gua quente. O botdo deve exceder a posigdo da marca de fungéo de agua
quente (23).

5. Pressione:

- no botdo Auto Single Cup (1), vocé ouvira um som di-di e depois comegara a escorrer agua quente - em torno de 150 ml - para o seu
copo. As paradas de agua fluem automaticamente, vocé ouvird um som di-di-di-di-di. Se vocé precisar interromper o fluxo de agua,
pressione o botdo Auto Single Cup (1) novamente.

- 0 botdo Copo duplo automatico (2), vocé ouvira um som di-di e, em seguida, ele comegaré a fluir a &gua - em torno de 250 ml - para o
seu copo. As paradas de agua fluem automaticamente, vocé ouvira um som di-di-di-di-di. Se vocé precisar interromper o fluxo de agua,
pressione o botdo Auto Double Cup (2) novamente.

- 0 botdo Botéo manual da xicara de café (4) para liberar &gua quente pelo tempo que for necessario. Nao deixe o dispositivo sem
controle. Depois que a quantidade de agua quente atingir o nivel desejado, pressione o botéo Xicara de café manual (4) novamente para
interromper o fluxo de dgua quente. Se vocé precisar interromper o fluxo de agua, pressione o botéo Xicara de café manual (4)
novamente.

6. Quando terminar, desligue o botao Steam (10) e pressione o botdo liga / desliga (3).

7. A‘dgua quente pode ser usada para beber, limpar ou aquecer xicaras antes de servir o café.

Limpeza e Manutengéo

1. Desligue o botéo liga / desliga (3), desconecte-o e limpe o dispositivo apds esfriar completamente.

2. Sempre esvazie o tanque de agua (9) apds o uso. Periodicamente, limpe o tanque de agua (9) com uma esponja ou pano Umido.

3. Desconecte o filtro (18) e remova o café usado do filtro. Se os orificios do filtro estiverem obstruidos com café, use uma escova para
limpa-lo. Vocé pode desaparafusar o funil de café (20) e limpar a borra de café no compartimento do filtro (17).

4. Os copos, o tanque de agua (9), a grade de gotejamento (6), a bandeja de gotejamento removivel (7) e o filtro (15 + 16 + 17 + 18 + 20)
podem ser lavados em agua com um pouco de detergente neutro, sem substancias abrasivas ou solventes . As pecas externas devem ser
limpas com um pano macio ou uma esponja. Produtos de limpeza ou escovas altamente abrasivos podem causar arranhdes na superficie.
Nota: N&o use limpador de &lcool ou solvente e ndo mergulhe a maquina em &gua para limpar.
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DESCALCIFICAGAO

Se a preparagao do café demorar mais tempo do que no inicio do uso ou o bico de vapor (13) ndo produzir vapor, o aparelho deve ser
descalcificado. Se for usada &gua dura, o aparelho deve ser descalcificado depois de ter sido utilizado aproximadamente 40 vezes. Se for
utilizada agua mole, a maquina podera ser descalcificada apds ter sido usada aproximadamente 80 vezes. O descalcificador liquido da
maquina de café expresso pode ser usado para descalcificar o aparelho. Antes de descalcificar, verifique se o dispositivo esta
desconectado da fonte de alimentagéo.

1) Coloque aproximadamente 250 ml de &gua morna e adicione 250 ml de descalcificador liquido da maquina de café expresso.

2) Coloque o filtro (15 + 16 + 17 + 18 + 20) na posigao travada no dispositivo. Em seguida, coloque um copo meio cheio de agua fria sob o
bico de vapor (13) e um copo vazio sob o funil de filtro (20).

3) Conecte o dispositivo a fonte de alimentagao.

4) Pressione o botao liga / desliga (3).

5) Em seguida, pressione o botdo Copo unico automatico (1).

6) Quando o descalcificador comegar a fluir para um copo vazio, insira a ponta do bico de vapor (13) em um copo cheio de agua fria e
pressione o botéo de vapor (5).

7) Aguarde alguns segundos e desligue o dispositivo. Apds a descalcificagdo, o dispositivo deve ser lavado trés vezes com agua limpa.
Para isso, repita as etapas 1 a 7 enchendo o tanque de agua (9) apenas com agua limpa.

Solugéo de problemas

Sintoma: Sem agua / sem vapor

Raz&o 1: Se o tanque de agua (9) tem agua dentro / esta no lugar?

Solug&o 1: adicione agua ao tanque (9).

Raz&o 2: N&o é adicionada 4gua com antecedéncia na méquina.

Solugéo 2: Método de adigao de agua: pressione o botdo Xicara de café manual (4), a bomba comega a bombear agua para o dispositivo,
pressione o botdo Xicara de café manual (4) apds alguns segundos.

Raz&o 3: A maquina ndo completa o pré-aquecimento.

Solugéo 3: Aguarde. A maquina pode fazer café apds a concluséo do aquecimento. O aguecimento é concluido quando o indicador
luminoso (19) muda de azul piscando para sempre estar azul.

Sintoma: Sem vapor

Razao 1: Buraco de vapor bloqueado

Solugéo 1: Use um pequeno fio para fazer o pequeno orificio na parte inferior do bico de vapor (13), limpe-o desta maneira.
Solugéo 2. Depois que a espuma do leite terminar, execute uma fungéo de agua quente para limpar o tubo de vapor.

Sintoma: espuma de leite ruim
Razao 1: é leite integral?
Solugéo 1: Use leite integral.

Sintoma: espuma de leite ruim

Razé&o 1: O botao de vapor (5) comega a formar espuma de leite antes que o dispositivo seja completamente aquecido.

Solug&o 1: Aguarde. Comece a cozinhar depois que o indicador luminoso (19) mudar de cor de vermelho piscando para vermelho
continuo.

DADOS TECNICOS:
Capacidade maxima: 1,6 litros
Tens&o: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Poténcia: 850W

Poténcia maxima: 1000W
Press&o: 15 Bares

polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto
de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos
para 0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no
dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Nao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LT) LIETUVI
BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS. PRASOME
ATSAKYTI ATSARGIAI IR ISSAUGOTI ATEIT|
1. Prie$ naudodamiesi prietaisu, perskaitykite naudojimo vadova ir vykdykite jame pateiktas
instrukcijas.

E Protecgéo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
——
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2. Prietaisas skirtas naudoti tik namuose. Nenaudokite kitiems tikslams, kurie néra numatyti.
3. Prietaisq reikia prijungti tik prie jzeminto 220-240 V ~ 50/60 Hz lizdo. Norint padidinti
eksploatavimo saugg, keli elektros prietaisai neturéty bati jungiami prie vienos srovés
grandinés tuo paciu metu.
4. Bikite ypac atsargis naudodamiesi prietaisu, kai Salia yra vaikai.
5. |SPEJIMAS: Sia jranga gali naudotis vyresni nei 8 mety vaikai ir zmonés su sutrikusiais
fiziniais, jutimo ar psichiniais sugebéjimais arba Zmonés, neturintys patirties ar Ziniy apie
informacija apie saugy prietaiso naudojima ir Zino apie jo naudojimo pavojus. Vaikai neturéty
Zaisti su jranga. Valyti ir priziQiréti prietaisg neturéty vaikai, iSskyrus tuos atvejus, kai jie yra
6. Virinkite bakg vandens ir du kartus uZzpilkite, kad atsikratyty kvapo pries pirmajj naudojima.
7. Po naudojimo visada iStraukite kistuka i$ elektros lizdo, po naudojimo laikydami jj ranka.
8. ISimdami kiStuka i$ lizdo, niekada netraukite maitinimo laido, bet kiStuko.
9. Saugokite prietaisg nuo atmosferos salygy (lietaus, saulés ir pan.) Ir nenaudokite didelés
drégmés salygomis (vonios kambariai, drégni mobils namai).
10. Nemerkite laido, kiStuko ir prietaiso | vandenj ar kitg skystj.
11. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bikle. Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jj reikia
pakeisti specializuotoje remonto dirbtuvéje, kad baty iSvengta pavojaus.
12. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu, jei jis buvo numestas ar kitaip
apgadintas, arba jis veikia netinkamai. Netaisykite prietaiso patys, nes kyla elektros smagio
pavojus. Nuvezkite paZeistq prietaisg | atitinkama aptarnavimo centrg patikrinti ar pataisyti.
Visus remonto darbus gali atlikti tik jgalioti techninés priezitros punktai. Neteisingai atliktas
remontas gali sukelti rimtg pavojy vartotojui.
13. Padékite prietaisg ant vésiy, stabiliy pavirsiy, atokiau nuo karsty virtuvés prietaisu, tokiy
kaip: elektriné viryklé, dujinis degiklis ir kt.
14. Nenaudokite prietaiso $alia degiy medzZiagy.
15. Maitinimo laidas negali kabéti vir§ stalo krasto ir liesti karsty pavirsiy. Gamintojas
neatsako uz Zalg, padarytg naudojant jrenginj ne pagal paskirtj ar netinkamai naudojant.
Neleiskite vaikams zaisti su $iuo prietaisu, neleiskite vaikams ar Zmonéms, nepazjstamiems
prietaiso, juo naudotis.
16. Nepalikite jjungto prietaiso ar adapterio be priezitros.
17. Norint suteikti papildoma apsauga, patartina | elektros granding jmontuoti liekamosios
srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné likutiné srové nevirSyty 30 mA. Kreipkités | elektrikg $io
patarimo.
18. Niekada nenaudokite prietaiso be vandens! Jis gali biti pazeistas.
19. Niekada nenukreipkite karsto gary ar vandens srauto | savo kina.
20. Niekada nenaudokite prietaiso su putojanciu vandeniu !!!
21. Niekada nepalikite prietaiso Zemesnéje nei 0 laipsniy temperatdroje, nes tai gali ji
sugadinti.
22. Prie$ uzpildydami bakg vandeniu, visada atjunkite masing nuo elektros tinklo.
23. Reguliariai valykite ir tikrinkite aparata, kad [sitikintuméte gautos kavos kokybe ir
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prailgintuméte masinos tarnavimo laika.

24. Prie§ valydami, visada atjunkite maitinimo Saltinj ir leiskite visoms karStoms dalims
atvésti. Prietaisg reikia valyti Svelniu neabrazyviniu plovikliu. Niekada nenaudokite valymo
tirpiklio, nes tai gali paZeisti dazy sluoksnj.

25. Norédami nusausinti aparata, naudokite skystg kalkiy Salintuva, skirtg sléginiams kavos
virimo aparatams.

26. Naudojimo metu niekada nelieskite filtro korpuso ar pieno putojimo antgalio, nes yra
nudegimo pavojus.

27. Naudokite tik originalius priedus.

28. Nejudinkite ir nejudinkite prietaiso veikimo metu.

Sis aparatas turi klasikines italigkos koncentruotos espreso ir kapugino kavos funkcijas. Turtingas kavos aromatas ir putos, lengvai
valdomas ir saugus, lengvai valomas.

PRODUKTO APRASYMAS: KAVOS MASINOS Cr4410

1. Auto Single Cup - mygtukas automatiniam 1 kavos puodelio paruoSimui
2. Auto Double Cup - mygtukas, skirtas automatiskai paruosti 2 puodelius kavos

3. Maitinimo mygtukas. 4. Rankinis kavos puodelio mygtukas
5. Garo mygtukas 6. LaSeliy tinklelis

7. Nuimamas laSeliy déklas 8. Vandens rezervuaro dangtis

9. Vandens talpykla 1600ml 10. Garo rankenélé

11. Pagrindinis korpusas 12. Garo purkstuko rankena

13. Garo antgalis 14. Matavimo Saukstas

15. Filtro rankena 16. Filtro laikymo spaustukas

17. Filtro korpusas 18. Filtruokite maltg kava 1 puodeliui
19. Sviesos indikatorius 20. Piltuvas

21. Atrakinimo Zenklas 22. Uzrakto zenklas

23. Karsto vandens funkcijos Zenklas 24. Filtruokite maltg kava 2 puodeliams

Naudojimo instrukcija

Prie$ naudojant pirma kartg

ISpakave prietaisa, patikrinkite, ar yra visi mygtukai, o garo rankenélé (10) yra i§jungta ,OFF* padétyje. Prie$ naudodami prietaisa,
nuvalykite ji (zr. Valymas ir priezidra).

1. ISimkite vandens baka (9), supilkite vandenj | vandens rezervuarg (9), vandens lygis neturi virSyti ,MAX" Zenklo. Rekomenduojama
naudoti filtruota vandeni. Tai apsaugo nuo kalkiy kaupimosi ir pagerina paruostos kavos skonj. Nenaudokite soda vandens.

2. Du kartus paleiskite karsta vanden (instrukcijos pateiktos zemiau), kad prie$ pirmaji naudojima pasalintumete gamyklos nauja kvapa,
3. |junkite ir paspauskite maitinimo mygtuka (3). Siuo metu Sviesos indikatorius (19) mirksi mélynai. Paspauskite rankinj kavos puodelio
mygtuka (4), kad dirbtuméte siurbliu, siurbdami vandenj i§ vandens rezervuaro j Sildymo jrengin;.

4. Prietaisas pradeda ikaisti, tuo metu Sviesos indikatorius (19) mirksi mélynai; kai mélyna lemputé nustos mirkseéti ir jsijungs nuolatinis
mélynas apSvietimas, apsilimas bus baigtas, tai uztruks apie 2 minutes.

5. Paspauskite ,Auto Single Cup“ mygtuka (1), kad iSleistuméte karsto vandens, kad iSplautuméte kavos filtra (18).

6. Pakartokite 3, 4, 5 veiksmus aukSciau.

7. ISimamojo laSeliy déklo (7) iStustinkite vandens ir kavos kondensata.

Kaip pasigaminti espresso kavos? 5

Prijunkite prietaisg prie maitinimo Saltinio ir paspauskite maitinimo mygtuka (3). Siuo metu indikatoriaus lemputé (19) mirksi mélynai,
palaukite, kol ji nustos mirkséti, tada prietaisas baigs Sildyma ir bus paruostas naudoti.

1. Kol prietaisas pasildo, | maltos kavos filtrg (18) galite {déti maltos kavos miltelius (turétuméte naudoti smulkius, ne per storus ar per
plonus miltelius). Vienam espreso puodeliui naudokite viena matavimo $auksta (14) mégstamos maltos kavos. Dviems espreso puodeliams
naudokite 1,5 matavimo $aukstus (14) mégstamos maltos kavos. Tada naudokite matavimo Sauksto rankenéle (14), kad ji baty stipriai
suspausta; tuo pat metu nuvalykite kavos miltelius ant filtro krasto (18). Taip pat galite naudoti filtrg (24), tinkantj 2 puodeliams maltos
kavos.

2. |dékite | maltg kava uzpildyta filtrg (18)  filtro korpusa (17), laikykite jj uz filtro rankenos (15). Filtrg su malta kava uzdékite po atrakinimo
zenklu (21), tada stumkite deSine puse, kad uZsifiksuotu, tiesiai po uZrakto Zyma (22), tada padékite kavos puodel (arba 2 puodelius) po
piltuvu (20).

3. Sureguliuokite kavos puodelio (arba 2 puodeliy tuo paciu metu) padétj, leiskite kavai tekéti prie puodelio sienos.

4. Paspauskite:

- Mygtukas ,Auto Single Cup*“ (1) igirsite di-di garsa, tada jis pradés tekéti kavai i jisy puodelj. Kava nustoja tekéti automatiskai, girdésite

- mygtuka ,Automatinis dvigubas puodelis* (2) iSgirsite ,di-di* garsa, tada jis pradés tekeéti kava iki 2 puodeliy tuo paciu metu. Kava nustoja
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- rankinio kavos puodelio mygtuko (4) mygtuka, jei norite iSpilti kavos tiek, kiek norite. Kai kavos kiekis bus jusy norimas, dar karta,
paspauskite rankinio kavos puodelio mygtuka (4), kad sustabdytuméte kavos nutekéjima. Nepalikite prietaiso be priezitros, jis gali perpilti
kavos.

5. Palaukite minute, kol iSvirs kava ir kava bus paruosta.

Gary putojimo funkcija

1. Paspauskite mygtuka ,Steam*” (5), lemputés indikatorius (19) pasidaro raudonas ir mirksi, kai raudona lemputé keiciasi nuo mirksin¢ios
iki nuolatinés raudonos 3viesos, iSankstinis pasildymas yra baigtas.

2. Gary kiekj galima reguliuoti atsizvelgiant | asmens jgtdzius. Prie$ iSplakdami pieno putas, turétuméte iSleisti vandenj gary antgalyje (13).
Pieng rekomenduojama supilti | gsocio 1/3 aukscio, jpilti gary antgalj (13) | piena 1 cm gylyje ir létai atsukti gary rankenéle (10), kol pradés
tekéti garai. AsoCio dubenj galite Siek tiek paversti, bet nelieskite gsocio dugno su gary antgaliu (13).

3. Kai pieno temperatira pasiekia mazdaug 75 laipsnius Celsijaus ir pieno putos pradeda pléstis, pasukite gary rankenéle (10) { ,OFF*
padétj, iSjunkite gary mygtuka (5), kad bty Sviesos indikatorius (19). pasidaro mélyna, norédami i§jungti jrengini, tiesiogiai paspauskite
jilungimo mygtuka (3).

neuzkimsty angos.

Kaip pasidaryti kapucino kava?

1. Paruo$kite didesnio tario puodelius, tinkamus kapucino kavai.

2. Paruoskite kava pagal 1-5 punktus, aprasytus i$ dalies: Kaip gaminti kava su espresso?

3. Paruoskite pieno putas vadovaudamiesi 1-3 punktais, apradytais i§ dalies: Plakimo garu funkcija.

4. Tada sukréskite gsotj ant stalo, kad pieno putos baty visiSkai susimaise, ir supilkite | puodelj su kava.

Karsto vandens funkcija

1. Paspauskite {jungimo mygtuka (3).

2. Prietaisas pradeda ikaisti, tuo metu Sviesos indikatorius (19) mirksi mélynai; kai mélyna lemputé nustos mirkséti ir jsijungs nuolatinis
mélynas apSvietimas, apsilimas bus baigtas, tai uztruks apie 2 minutes.

3. Pakelkite puodel po gary antgaliu (13).

4. Pasukite gary rankenéle (10), kol gary antgalis (13) iStekés i$ karSto vandens. Rankenélé neturéty virsyti karsto vandens funkcijos
Zymos (23).

5. Paspauskite:

- mygtukas ,Auto Single Cup* (1), i8girsite di-di garsa, tada jis pradés tekéti karStam vandeniui - apie 150 ml - { jusy puodelj. Vanduo
Single Cup* (1).

- mygtuka ,Automatinis dvigubas puodelis® (2) iSgirsite ,di-di* garsa, tada jis pradés tekéti i$ jasy puodelio vandens - apie 250 ml. Vanduo
Double Cup* (2).

- rankinio kavos puodelio (4) mygtuka, kad karstas vanduo iStekeéty tiek, kiek reikia. Nepalikite prietaiso be valdymo. Kai karsto vandens
kiekis bus jusy norimas, dar kartg paspauskite rankinio kavos puodelio mygtuka (4), kad sustabdytuméte karsto vandens nutekéjima. Jei
turite sustabdyti vandens nutekéjima, dar kartg paspauskite rankinio kavos puodelio mygtuka (4).

6. Baige iSjunkite gary rankenéle (10), tada paspauskite maitinimo mygtuka (3).

7. Karstas vanduo gali bati naudojamas geriant, valant ar kaitinant puodelius prie$ pilant kava.

Valymas ir priezilra

1. 18junkite maitinimo mygtuka (3), atjunkite jj nuo elektros tinklo ir visiSkai atvése iSvalykite prietaisa.

2. Po naudojimo visada iStustinkite vandens baka (9). Kartkartémis valykite vandens baka (9) drégna kempine ar $luoste.

3. Nuimkite filtrg (18) ir iStraukite panaudota kava i$ filtro. Jei filtro skylés uZsikimSusios kavos, valykite ja Sepetéliu. Galite atsukti kavos
piltuva (20) ir iSvalyti kavos tirS¢ius filtro korpuse (17).

4. Puodelius, vandens rezervuarg (9), ladeliy tinklelj (6), nuimama laseliy dékla (7), filtra (15 + 16 + 17 + 18 + 20) galima plauti vandenyje
Siek tiek Svelnaus ploviklio be abrazyviniy medziagy ar tirpikliu. , ISorines dalis reikia nuvalyti mink$tu skuduréliu ar kempine. Labai Svitris
valikliai ar Sepetéliai gali subraizyti pavirsiy.

Pastaba: valymui nenaudokite alkoholio ar tirpiklio ir nemerkite masinos | vandeni.

wapiennego
Jei kavos virimas uztrunka ilgiau nei pradzioje, arba gary antgalis (13) negamina gary, prietaisas turi bati pasalintas. Jei naudojamas kietas
vanduo, prietaisas turéty biti pasalintas nuo kalcio pasalinimo mazdaug po 40 karty. Jei naudojamas mink$tas vanduo, masina gali bati
atSaldoma po to, kai ji buvo naudojama mazdaug 80 karty. Prietaiso kalkinimui gali bdti naudojamas espreso automatinis skyscio
nuploviklis. Prie$ Salindami kalka, isitikinkite, kad prietaisas yra atjungtas nuo maitinimo $altinio.
1) Supilkite mazdaug 250 ml drungno vandens ir jpilkite 250 ml espreso skyscio nuplikiklio.
2) |dékite filtra (15 + 16 + 17 + 18 + 20) uZrakintoje padétyje | prietaisa. Tada po gary antgaliu (13) padékite puodelj, uzpildyta Saltu
vandeniu, ir tus¢ig puodelj - po filtro piltuvu (20).
3) Prijunkite prietaisg prie maitinimo Saltinio.
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4) Paspauskite {jungimo mygtuka (3).

5) Tada paspauskite mygtuka ,Auto Single Cup® (1).

6) Kai nuplikiklis pradeda tekéti zemyn | tuscia taure, ikiskite gary antgalio (13) antgalj | puodelj, pripildyta $altu vandeniu, ir paspauskite
garo mygtuka (5).

7) Palaukite kelias sekundes ir i$junkite {renginj. Atlikus kalkinima, prietaisa reikia tris kartus nuplauti $variu vandeniu. Norédami tai
padaryti, pakartokite 1-7 veiksmus, uzpildydami vandens baka (9) tik Svariu vandeniu.

Trik&iy diagnostika ir Salinimas

Simptomas: néra vandens / néra garo

1 priezastis: ar vandens talpykloje (9) yra vandens / ar yra jo vietoje?

1 sprendimas: jpilkite vandens | baka (9).

2 priezastis: | maSing i$ anksto néra jpilama vandens.

2 sprendimas: Vandens ipylimo btidas: paspauskite rankinio kavos puodelio mygtuka (4), siurblys pradeda siurbti vandeni | prietaisa, po
keliy sekundziy paspauskite rankinio kavos puodelio mygtuka, (4).

3 priezastis: maSina neuzbaigia pasildymo.

3 sprendimas: palaukite. Baiges pasildyma aparatas gali iSsivirti kavos. ApSilimas uzbaigiamas, kai Sviesos indikatorius (19) mirksi nuo
mélynos spalvos mirkséjimo iki visada Svie¢ia mélynos spalvos.

Simptomas: néra garo

1 priezastis: uzdaryta gary skylé

1 sprendimas: Naudodamiesi maza viela, ikiskite maza skyle gary antgalio apacioje (13), iSvalykite ja tokiu badu.
2 sprendimas. Baige pieno putas, atlikite karsto vandens funkcija, kad iSvalytuméte gary vamzdelj.

Simptomas: blogos pieno putos
1 prieZastis: ar tai nenugriebtas pienas?
1 sprendimas: naudokite nenugriebta piena.

Simptomas: blogos pieno putos
1 priezastis: Garo mygtukas (5) pradeda putoti pieno putas prie$ visiSkai suSildant prietaisa.
1 sprendimas: palaukite. Pradékite garuoti po to, kai lemputés indikatorius (19) kei¢ia spalva i§ raudonos mirksincios | nuolat raudona.

TECHNINIAI DUOMENYS:

Talpa maks .: 1,6 litro

|tampa: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Galia: 850W

Maksimali galia: 1000W Slégis: 15 bary

E Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebdity galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vietg.

Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteiner;j!

(LV) LATVIESU

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI. LUDZU, LUDZI
RUPIGI LASIT UN GLABAT NAKOTNES

1. Pirms ierices izmantoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un izpildiet taja sniegtos

noradijumus.

2. lerice paredzéta tikai lietoSanai majas. Nelietojiet citiem mérkiem, kas nav paredzétajam

mérkim.

3. lerice japievieno tikai 220-240 V ~ 50/60 Hz iezemétai kontaktligzdai. Lai palielinatu

ekspluatacijas droSibu, vairakas stravas kédes nedrikst vienlaikus savienot ar vairakam

elektriskam iericém.

4. Esiet pasi piesardzigs, lietojot ierici, kad tuvuma ir bérni.

5. BRIDINAJUMS. So aprikojumu var izmantot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un cilveki ar

ierobezotam fiziskam, manu vai garigajam spéjam vai cilveki, kuriem nav pieredzes vai

zinaSanu par So aprikojumu, ja tas tiek darits atbildigas personas uzraudziba. vinu droSibai
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vai viniem ir pieskirta informacija par ierices droSu lietoSanu un vini apzinas tas lietoSanas

bistamibu. Bérni nedrikst spélét ar aprikojumu. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt

bérni, ja vien vini ir vecaki par 8 gadiem un $is darbibas tiek veiktas uzraudziba.

6. Tvertné variet deni un divreiz ielejiet, lai atbrivotos no smakas pirms pirmas lietoSanas.

7. Péc lietoSanas vienmér nonemiet kontaktdak$u no stravas kontaktligzdas, péc lietoSanas

turot to ar roku.

8. Iznemot kontaktdaksu no kontaktligzdas, nekad nevelciet stravas vadu, bet spraudni.

9. Nepaklauijiet ierici atmosféras iedarbibai (lietus, saule utt.) Un nelietojiet paaugstinata

mitruma apstaklos (vannas istabas, mitras parvietojamas majas).

10. Neiegremdgjiet kabeli, kontaktdakSu un ierici GdenT vai cita Skidruma.

11. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas jamaina

specializéta remontdarbnica, lai izvairitos no briesmam.

12. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ja ta ir nomesta vai citadi bojata, vai arfja ta

nedarbojas pareizi. Neuzlabojiet ierici pats, jo pastav elektriskas stravas trieciena risks.

Nogadajiet bojato ierici parbaudei vai labosanai atbilsto$a servisa centra. Visus

remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var radit

nopietnas briesmas lietotajam.

13. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas virsmas, prom no karstam virtuves iericém,

pieméram, elektriskas plits, gazes degla utt.

14. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojosu materialu tuvuma.

15. Stravas vads nedrikst piekarties virs galda malas un pieskarties karstam virsmam.

|zgatavotajs nav atbildigs par zaudé&jumiem, kas radusies, izmantojot ierici pretéji

paredzétajam mérkim vai nepareizu darbibu. Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici, nelaujiet to

lietot bérniem vai cilvékiem, kuri to nepazist.

16. Neatstajiet ierici ieslégtu vai adapteri bez uzraudzibas.

17. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektriskaja keéde uzstadit atlikusas

stravas ierici (RCD) ar nominalo atlikuso stravu, kas neparsniedz 30 mA. Vaicajiet elektrikim

par $0 padomu.

18. Nekad nelietojiet ierici bez Udens! Tas var bat bojats.

19. Nekad nevirziet karstu tvaiku vai Gdeni pret savu kermeni.

20. Nekad nelietojiet ierici ar dzirksto$o Gdeni !!!

21. Nekad neatstajiet ierici temperatiira, kas zemaka par 0 gradiem péc Celsija, jo ta var to

sabojat.

22. Pirms tvertnes piepildiSanas ar ddeni vienmér atvienojiet to no elektrotikla.

23. Regulari tiriet un parbaudiet masinu, lai nodrosSinatu iegatas kafijas kvalitati un

pagarinatu masinas kalpoS$anas laiku.

24. Pirms tiriSanas vienmér atvienojiet stravas avotu un |aujiet visam karstajam detalam

atdzist. lerice jatira ar maigu, neabrazivu mazgasanas [idzekli. Nekada gadijuma nelietojiet

25. MaSinas atkalkoSanai izmantojiet Skidru atkalkotaju, kas paredzéts spiediena kafijas

automatiem.

26. LietoSanas laika nekad nepieskarieties filtra korpusam vai piena puto$anas sprauslai, jo
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pastav apdegumu risks.
27. Izmantojiet tikai originalos piederumus.
28. Darbibas laika nekustas un neparvietojiet ierici.

Sai masinai ir klasiskas italu koncentrétas espresso un kapuéino kafijas funkcijas. Bagatigs kafijas aromats un putas, viegli darbinams un
dross, viegli tirams.

PRODUKTAAPRAKSTS: KAFIJAS MASINA CR4410

1. Auto Single Cup - poga 1 kafijas tases automatiskai pagatavoSanai

2. Auto Double Cup - poga automatiskai 2 kafijas tasi$u pagatavoSanai

3. Baro$anas poga 4. Manuala kafijas tases poga

5. Tvaika poga 6. Pilienu rezgis

7. Nonemama pilienu tekne. 8. Udens tvertnes vaks

9. Udens tvertne 1600ml 10. Tvaika poga

11. Galvenais korpuss 12. Tvaika sprauslas rokturis

13. Tvaika sprausla 14. Mérkarote

15. Filtra rokturis 16. Filtra stiprinajuma skava

17. Filtra korpuss 18. Filtrgjiet maltu kafiju uz 1 glazi
19. Gaismas indikators 20. Piltuve

21. AtblokéSanas atzime 22. BlokéSanas atzime

23. Karsta dens funkcijas atzime ~ 24. Filtr&jiet maltai kafijai 2 tases

LietoSanas instrukcija

Pirms lietoSanas pirmo reizi

Péc ierices izsaino$anas parbaudiet, vai ir visas pieejamas pogas, un tvaika poga (10) ir izslégta pozicija "OFF". Pirms uzklasanas nofiriet
ierici (sk. TriSana un apkope).

1. Iznemiet Gdens tvertni (9), ielejiet adeni ddens tvertné (9), dens lTmenim nevajadzétu parsniegt atzimi "MAX". leteicams lietot filtrétu
tdeni. Tas noveérs kalku uzkradanos un uzlabo sagatavotas kafijas garsu. Nelietojiet sodas Gdeni.

2. Divas reizes palaidiet karstu adeni (instrukcijas zemak), lai pirms pirmas lietoSanas nonemtu rapnica jauno smaku.

3. Pievienojiet un piespiediet baroSanas pogu (3). Saja laika gaismas indikators (19) mirgo zila krasa. Nospiediet manualas kafijas tasites
pogu (4), lai darbinatu stikni, saknéjot Gdeni no ddens tvertnes sildisanas iericei.

4. lerice sak uzsildit, $aja laika gaismas indikators (19) mirgo zila krasa; Kad zila gaisma parstaj mirgot un iesleédzas nepartraukts zils
apgaismojums, iesildi$ana ir pabeigta, tas prasa apméram 2 mindtes.

5. Nospiediet Auto Single Cup pogu (1), lai izlaistu karstu Gdeni, lai mazgatu kafijas filtru (18).

6. Atkartojiet ieprieks 3., 4., 5. darbibu.

7. |ztukSojiet kondensatu no Gdens un kafijas no nonemamas pilienu teknes (7).

Ka pagatavot espresso kafiju? )

Pievienojiet ierici baroSanas avotam un nospiediet baroSanas pogu (3). Saja bridr indikators (19) mirgo zila krasa, pagaidiet, I1dz tas parstaj
mirgot, tad ierice beigs sildTt un bis gatava lietoSanai.

1. Kamér ierice uzkarsé, maltas kafijas pulveri (jums jaizmanto smalkais pulveris, ne parak biezs vai parak plans) var ievietot maltas kafijas
filtra (18). Par vienu espresso tasi izmantojiet vienu mérkaroti (14) no jisu iecienitas maltas kafijas. Divai espresso kausai izmantojiet 1,5
mérkarotes (14) no jusu iecienitas maltas kafijas. Péc tam cieSi piespiediet ar mérkarotes rokturi (14); vienlaikus noslaukiet kafijas pulveri
uz filtra malas (18). Varat izmantot arf filtru (24), kas piemérots 2 tases maltas kafijas ietilpibai.

2. levietojiet maltu kafijas filtru (18) filtra korpusa (17), turiet to aiz filtra roktura (15). levietojiet filtru ar maltu kafiju zem atbloké$anas zimes
(21), péc tam parvietojiet to labaja pusg, lai to nofiksétu, tieSi zem slédzenes atzimes (22), péc tam novietojiet kafijas tasi (vai 2 tases) zem
piltuves (20).

3. Pielagojiet kafijas tases stavokli (vai 2 tases vienlaikus), laujiet kafijai plst gar kriizes sienu.

4. Nospiediet:

- Automatiskas viena kausa poga (1), jus dzirdésit di-di skanu, tad no jasu kafijas tas izpludis kafiju. Kafija parstaj izplist automatiski, jus

- Automatiskas dubultkausa poga (2), jds dzirdésit di-di skanu, péc tam ta sak izplast kafiju Iidz 2 tasém vienlaikus. Kafija parstaj izplast
automatiski, jus dzirdesit di-di-di-di-di skanu.

- poga Manuala kafijas tase (4), lai izpldstu kafiju tik ilgi, cik vélaties. Kad kafijas daudzums bis vélamais, vélreiz nospiediet pogu Manual
Coffee Cup (4), lai apturétu kafijas izpldSanu. Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, ta var parpildit kafiju.

5. Pagaidiet mindti, I1dz kafija pilgjas, un kafija ir gatava.

Tvaika puto$anas funkcija

1. Nospiediet tvaika pogu (5), gaismas indikators (19) kldst sarkans un mirgo, kad sarkana gaisma mainas no mirgo$anas uz nepartrauktu
sarkanu gaismu, priek3sildiSana ir pabeigta.

2. Tvaika daudzumu var pielagot atbilstosi individa prasmém. Pirms piena putu puto$anas jums vajadzétu atbrivot Gdeni tvaika sprausla
(13). leteicams pienu ieliet kriika 1/3 augstuma, ievietot tvaika sprauslu (13) piena 1 cm dziluma un péc tam I&nam atskravét tvaika pogu
(10), I'dz sak izdaltties tvaiks. Krdzi var nedaudz pagriezt, bet ar tvaika sprauslu (13) nelieciet krika apaksa.
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3. Kad piena temperatiira sasniedz aptuveni 75 gradus péc Celsija un piena putas sak izplesties, pagrieziet tvaika pogu (10) pozicija
"OFF", izsledziet tvaika pogu (5), lai izgaismotu gaismas indikatoru (19). klGst zils, tieSi nospiediet baroSanas pogu (3), lai izslegtu ierici.
Péc piena putu pabeigSanas savlaicigi notiriet pienu uz tvaika sprauslas virsmas ar mitru dranu un izsmidziniet tvaiku, lai piens neizzatu un
aizsprostotu ventilaciju.

Ka pagatavot kapucino kafiju?

1. Sagatavojiet kapucino kafijai piemérotaka tilpuma krazes.

2. Pagatavojiet kafiju saskana ar 1. — 5. Punktu, kas aprakstits daléji: Ka pagatavot espresso kafiju?

3. Sagatavojiet piena putas saskana ar 1. — 3. Punktu, kas aprakstits dala: Puto$anas ar tvaiku funkcija.
4. Péc tam krata krlizi uz galda ta, lai piena putas btu pilnba sajauktas, un ielej to kriizé ar kafiju.

Karsta adens funkcija

1. Nospiediet baro$anas pogu (3).

2. lerice sak uzsildrt, Saja laika gaismas indikators (19) mirgo zila krasa; Kad zila gaisma parstaj mirgot un ieslédzas nepartraukts zils
apgaismojums, iesildiana ir pabeigta, tas prasa apméram 2 mindtes.

3. Paceliet krizi zem tvaika sprauslas (13).

4. Grieziet tvaika pogu (10), Iidz tvaika sprausla (13) izpldst karsta tdenT. Pogai vajadzétu parsniegt karsta Gdens funkcijas atzimi (23).
5. Nospiediet:

- Nospiezot pogu Auto Single Cup (1), jis dzirdésit di-di skanu, p&c tam no ta kriizes sak izpldst karsts Gdens - apméram 150 ml. Udens
Automatiska viena kausa izcipa (1).

- Nospiezot pogu Auto Double Cup (2), jas dzirdésit di-di skanu, péc tam no ta kriizes saks izplast Gidens - apméram 250 ml. Udens parstaj
dubulta kausa izcina (2).

- poga Manuala kafijas tase (4), lai karstu tdeni izplstu tik ilgi, cik nepiecieSams. Neatstajiet ierici bez vadibas. Kad karsta ddens
daudzums bis vélamais, vélreiz nospiediet manualas kafijas tases pogu (4), lai apturétu karsta Gdens izpli$anu. Ja jums nekavéjoties
japartrauc tdens izpliana, vélreiz nospiediet pogu Manual Coffee Cup (4).

6. Kad esat pabeidzis, izsledziet tvaika pogu (10), péc tam nospiediet baro$anas pogu (3).

7. Karstu Gdeni pirms kafijas ielieSanas var izmantot tasiSu dzer$anai, tiri$anai vai sildisanai.

Tiridana un apkope

1. Izslédziet baro$anas pogu (3), atvienojiet to no stravas un notiriet ierici péc pilnigas atdziSanas.

2. Péc lietoSanas vienmér iztuk$ojiet adens tvertni (9). Laiku pa laikam notiriet Gdens tvertni (9) ar mitru sakli vai lupatinu.

3. Nonemiet filtru (18) un nonemiet izmantoto kafiju no filtra. Ja filtra caurumi ir aizséréjusi kafija, notriet to ar suku. Jas varat atskraveét
kafijas piltuvi (20) un notirit kafijas biezumus filtra korpusa (17).

4. Krazes, adens tvertni (9), pilienu rezgi (6), nonemamu pilienu paplati (7), filtru (15 + 16 + 17 + 18 + 20) var mazgat tdenf ar kadu maigu
mazgasanas lidzekli bez abrazivam vielam vai $kidinatajiem . Aréjas dalas janotira ar mikstu dranu vai sikli. Loti abrazivi tirisanas lidzekli
vai sukas var izraisit virsmas skrap&jumus.

Piezime: nelietojiet spirtu vai $kidinataju tiriSanas lidzeklus un neiegremdéjiet ierici Gden tiriSanai.

atkalko$anas

Ja kafijas pagatavo$ana prasa ilgaku laiku neka lietoSanas sakuma vai tvaika sprausla (13) nerada tvaiku, ierice ir jakalko. Ja tiek
izmantots ciets Gdens, péc aptuveni 40 reizu ta lietoSanas javeic atkalkoSana. Ja tiek izmantots miksts tidens, maSinu var atkalkot péc
apméram 80 reiZu lietoSanas. lerices atkalkoSanai var izmantot espresso masinas $kidro atkalkotaju. Pirms atkalko$anas parliecinieties,
vai ierice ir atvienota no stravas padeves.

1) lelejiet apméram 250 ml remdena Gdens un péc tam pievienojiet 250 ml espresso masinas Skidruma atkalkotaja.

2) Novietojiet filtru (15 + 16 + 17 + 18 + 20) blokéta stavoklt iericé. PEc tam zem tvaika sprauslas (13) novietojiet ar aukstu ddeni piepilditu
krdzi un tukSu krozi zem filtra piltuves (20).

3) Pievienojiet ierici stravas padevei.

4) Nospiediet baro$anas pogu (3).

5) Péc tam nospiediet pogu Auto Single Cup (1).

6) Kad atkalkotajs sak plust leja tuk$a kausa, ievietojiet tvaika sprauslas galu (13) glaze, kas piepildita ar aukstu Gdeni, un nospiediet tvaika
pogu (5).

7) Pagaidiet dazas sekundes un izslédziet ierici. Péc atkalko$anas ierice tris reizes janoskalo ar tiru Gdeni. Lai to izdaritu, atkartojiet 1. lidz
7. darbibu, piepildot dens tvertni (9) tikai ar tiru Gdeni.

Problému novérsana

Simptoms: nav Gdens / nav tvaika

1. iemesls: vai Gdens tvertné (9) ir Gdens iekSpusé vai ir sava vieta?

1. risinajums: pievienojiet tvertnei ddeni (9).

2. iemesls: masina iepriek$ nepievieno Gdeni.

2. risinajums: Gdens pievienoSanas metode: nospiediet manualas kafijas tases pogu (4), stknis sak stknét Gdeni iericg, péc dazam
sekundém nospiediet manualas kafijas tases pogu (4).
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3. iemesls: masina nepabeidz priekssildisanu.
3. risinajums: pagaidiet. P&c iesildiS&anas masina var pagatavot kafiju. lesildi$ana ir pabeigta, kad gaismas indikators (19) mirgo no zila
mirgojoSa uz vienmér zila.

Simptoms: nav tvaika

1. iemesls: tvaika caurums ir aizsprostots

1. risinajums: izmantojiet nelielu stiepli, lai iedurtu mazo caurumu tvaika sprauslas apak3$pusé (13), notiriet to $ada veida.
2. risinajums. Kad piena putas ir pabeigtas, tvaika caurules tiriSanai veiciet karsta tdens funkciju.

Simptoms: Sliktas piena putas
1. iemesls: vai tas ir pilnpiens?
1. risinajums: izmantojiet pilnpienu.

Simptoms: Sliktas piena putas
1. iemesls: Tvaika poga (5) sak putot piena putas, pirms ierice ir pilniba uzsildita.
1. risinajums: pagaidiet. Saciet tvaicét péc tam, kad gaismas indikators (19) maina krasu no sarkanas mirgojo$as uz nepartraukti sarkanu.

TEHNISKIE DATI:

Tilpums max: 1,6 litri

Spriegums: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Jauda: 850W

Jauda Max: 1000W

Spiediens: 15 bari
Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreizgjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest
Flastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.

ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartgjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas

atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienemSanas punkta atseviski. Produktu

mmmmmm  neizmest sadzives atkritumu konteinera!

(EST) EESTI
ULDISED OHUTUSTINGIMUSED OLULISED OHUTUSJUHISED. PALUN LUGEGE
ETTEVAATUST JAHOIDKE TULEVIKUST

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles sisalduvaid juhiseid.
2. Seade on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage muuks otstarbeks kui
otstarbeks.
3. Seade tuleks ihendada ainult maandatud pistikupessa 220-240 V ~ 50/60 Hz. Tédohutuse
suurendamiseks ei tohiks mitu vooluahelat iheaegselt uhendada.
4. Kui olete laheduses, kasutage seadet eriti ettevaatlikult.
5. HOIATUS. Seda seadet vdivad kasutada ile 8-aastased lapsed ja piiratud fiidsilise,
sensoorse voi vaimse voimekusega inimesed vdi inimesed, kellel pole seadme kasutamise
kohta kogemusi ega teadmisi, kui seda tehakse vastutava isiku jarelevalve all. nende
ohutuse tagamiseks voi neile on antud teavet seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on
teadlikud selle kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks varustusega mangida.
Seadme puhastamist ja hooldamist tohivad teha ainult lapsed, valja arvatud juhul, kui nad on
Ule 8 aasta vanad ja neid toiminguid teostatakse jarelevalve all.
6. Keetke paagis olev vesi ja valage see kaks korda, et enne esmakordset kasutamist
I6hnast lahti saada.
7. Eemaldage pistik pistikupesast alati parast kasutamist, hoides parast kasutamist pistikut
kaega.
8. Pistiku pistikupesast eemaldamisel arge kunagi tdmmake toitejuhtmest, vaid pistikust.
9. Arge jatke seadet atmosfaariolude (vihm, paike jne) kétte ega kasutage kérge
ohuniiskusega tingimustes (vannituba, niiske liikuv kodu).
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10. Arge kastke kaablit, pistikut ja seadet vette ega muusse vedelikku.

11. Kontrollige perioodiliselt toitejuntme seisukorda. Kui toitejuhe on kahjustatud, peaks selle
ohu valtimiseks valja vahetama spetsialiseeritud remonditookojas.

12. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega, kui see on maha kukkunud véi muul
viisil kahjustatud véi kui see ei td6ta korralikult. Arge parandage seadet ise, kuna seal vdib
tekkida elektrilodgi oht. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks v6i parandamiseks sobivasse
teeninduskeskusesse. Koiki remonditoid tohivad teha ainult volitatud teeninduspunktid.
Valesti tehtud remonditood vdivad kasutajale pdhjustada tosiseid ohte.

13. Asetage seade jahedale, stabiilsele pinnale, eemal kuumadest kodgiseadmetest, nagu
naiteks: elektripliit, gaasipdleti jne.

14. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide laheduses.

15. Toitejuhe ei tohi riputada Ule laua serva ega puudutada kuuma pinda. Tootja ei vastuta
kahjude eest, mis on pohjustatud seadme eesmargiparasest kasutamisest voi ebadigest
kasutamisest. Arge lubage lastel seadmega mangida, arge lubage lastel ega inimestel, kes
pole seadmega tuttavad, seda kasutada.

16. Arge jatke seadet sisse lillitatud ega adapterit jarelevalveta.

17. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse jaékvoolu seade
(RCD), mille nimijaagivool ei lleta 30 mA. Kisige seda ndu elektrikult.

18. Arge kunagi kasutage seadet ilma veeta! See voib olla kahjustatud.

19. Arge kunagi suunake kuuma auru véi vett oma keha poole.

20. Arge kunagi kasutage seadet koos vahuveega !!!

21. Arge kunagi jatke seadet temperatuuril alla 0 kraadi, kuna see vdib seda kahjustada.
22. Enne paagi veega taitmist eemaldage masin alati vooluvdrgust.

23. Puhastage ja kontrollige masinat regulaarselt, et tagada saadud kohvi kvaliteet ja
pikendada masina todiga.

24. Enne puhastamist Gihendage toiteallikas alati lahti ja laske koigil kuumadel osadel
jahtuda. Seadet tuleks puhastada kerge mitteabrasiivse puhastusvahendiga. Arge kunagi
kasutage puhastuslahustit, kuna see voib varvikihti kahjustada.

25. Masina katlakivi eemaldamiseks kasutage survekohvimasinatele mdeldud vedelat
katlakivi eemaldajat.

26. Kasutamise ajal arge kunagi puudutage filtri korpust ega piima vahustamisotsakut, kuna
see vOib pdhjustada pdletusi.

27. Kasutage ainult originaaltarvikuid.

28. Arge liigutage ega liigutage seadet t66 ajal.

Sellel aparaadil on klassikalised itaalia kontsentreeritud espresso ja cappuccino kohvi funktsioonid. Rikkalik kohviaroom ja vaht, seda on
lihtne kasutada ja see on ohutu, seda on lihtne puhastada.

TOOTEKIRJELDUS: KOHVEMASIN Cr4410

1. Auto Single Cup - nupp Uhe tassi kohvi automaatseks valmistamiseks
2. Auto Double Cup - nupp kahe tassi kohvi automaatseks valmistamiseks

3. Toitenupp 4. Manuaalne kohvitassi nupp
5. Aurunupp 6. Tilgavore

7. Eemaldatav tilgaalus 8. Veemahuti kaas

9. Veemahuti 1600ml 10. Auru nupp

11. Pdhikorpus 12. Aurudiitisi kaepide

13. Auruotsik 14. Mdételusikas
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15. Filtri kéepide 16. Filtri kinnitusklamber

17. Filtri korpus 18. Filtreeri jahvatatud kohv 1 tassi jaoks
19. Valgusindikaator 20. Lehter
21. Lukustusmark 22. Lukustusmark

23. Kuuma vee funktsiooni mark  24. Filtreeri jahvatatud kohv 2 tassi jaoks

Kasutusjuhend

Enne esmakordset kasutamist

Parast seadme lahtipakkimist kontrollige, kas k6ik nupud on saadaval ja aurunupp (10) on valja lilitatud. Enne seadme kasutamist pihkige
seade (vt Puhastamine ja hooldus).

1. Eemaldage veepaak (9), valage vesi paaki (9), veetase ei tohiks Uletada marki "MAX". Soovitatav on kasutada filtreeritud vett. See hoiab
ara lubja kogunemise ja parandab valmistatud kohvi maitset. Arge kasutage soodavett.

2. Tehase uue I6hna enne esmakordset kasutamist eemaldage kaks korda kuum vesi (juhised allpool).

3. Uhendage pistik ja vajutage toitenuppu (3). Sel ajal vilgub méargutuli (19) siniselt. Vajutage kasitsi kohvitassi nuppu (4), et pump to6tada,
pumbates vett veepaagist kiitteseadmesse.

4. Seade hakkab eelkuumutama, sel ajal vilgub margutuli (19) siniselt; Kui sinine tuli Idpetab vilkumise ja siittib pidev sinine valgustus, on
soojendus Idppenud, umbes 2 minutit.

5. Vajutage kohvifiltri (18) pesemiseks sooja vee valja laskmiseks nuppu Auto Single Cup (1).

6. Korrake (laltoodud samme 3, 4, 5.

7. Tuhjendage eemaldatavast tilgutusalusest (7) vesi ja kohv.

Kuidas espresso kohvi teha?

Uhendage seade toiteallikaga ja vajutage toitenuppu (3). Sel ajal vilgub méargutuli (19) siniselt, oodake, kuni see vilkuma hakkab, siis
|dpetab seade kuumutamise ja on kasutamiseks valmis.

1. Seadme eelkuumutamise ajal vdite jahvatatud kohvipulbri (peaksite kasutama peent pulbrit, mitte liiga paksu ega liga 8hukest)
jahvatatud kohvifiltrisse (18). Espressotopsi jaoks kasutage tihte mddtelusikatéit (14) oma lemmik jahvatatud kohvi. Kahe espressotopsi
jaoks kasutage 1,5 mddtelusikat (14) oma lemmik jahvatatud kohvi. Seejérel suruge seda tihedalt mddtelusika kaepidemega (14); samal
ajal plihkige kohvipulbrit filtri serval (18). Vite kasutada ka 2 tassi jahvatatud kohvi mahutamiseks sobivat filtrit (24).

2. Pange jahvatatud kohviga téidetud filter (18) filtri korpusesse (17), hoidke seda filtri kdepidemest (15). Pange jahvatatud kohviga filter
avamismargi (21) alla, ligutage seda paremal kiiljel lukustamiseks, lihtsalt lukumérgi (22) alla, seejarel asetage kohvitass (vi 2 tassi) lehtri
alla (20).

3. Reguleerige kohvitassi (vdi 2 tassi korraga) asendit, laske kohvil voolata mddda tassi seina.

4. Vajutage:

- Automaatne tihe tassi nupp (1), kuulete di-di heli, siis hakkab kohv teie tassi vélja voolama. Kohv lakkab automaatselt vélja voolama,
kuulete di-di-di-di-di heli. Uhe kohvi mahutavus on umbes 100 ml.

- Automaatne topeltkupi nupp (2), kuulete di-di heli, siis hakkab kohv korraga 2 tassi vélja voolama. Kohv lakkab automaatselt vélja
voolama, kuulete di-di-di-di-di heli.

- késitsi kohvitassi nupp (4), et kohvi voolata nii kaua kui soovite. Kui kohvi kogus on soovitud tase, vajutage uuesti kohvitassi kasitsi nuppu
(4), et kohvi vélja voolata. Arge jatke seadet jarelevalveta, see vdib kohvi Uletéituda.

5. Oodake kohvi tilkumist ja kohv on valmis.

Auruga vahutamise funktsioon

1. Vajutage aurunuppu (5), margutuli (19) muutub punaseks ja see vilgub, kui punane tuli vilgub pidevast punasest tulest, on eelsoojendus
|6ppenud.

2. Auru kogust saab reguleerida vastavalt inimese vilumusele. Enne piimavahu vahustamist peaksite auruotsikus (13) vett vabastama. Piim
on soovitatav valada kannu 1/3 kdrgusesse, sisestada auruotsik (13) piima sisse 1 cm sligavusele ja keerata seejérel aurunuppu (10)
aeglaselt lahti, kuni aur hakkab véljuma. Kanistrit saab pisut kallutada, kuid &rge puutuge kannuti pdhja auruotsikuga (13) kokku.

3. Kui piima temperatuur jéuab umbes 75 kraadi Celsiuse jérgi ja piimavaht hakkab paisuma, keerake aurunupp (10) asendisse "OFF",
lilitage aurunupp (5) valja, et margutuli (19) sisse ltilitada. muutub siniseks, seadme véljallilitamiseks vajutage otse toitenuppu (3).

Parast piimavahu valmimist puhastage piim auruotsiku pinnal digeaegselt niiske lapiga ja pihustage aur, et piim ei kuivaks ja tuulutusava
ummistaks.

Kuidas teha cappuccino kohvi?

1. Valmista cappuccino kohvi jaoks suurema mahuga tassid.

2. Valmistage kohv vastavalt punktidele 1-5, mida on osaliselt kirjeldatud: Kuidas teha espressokohvi?

3. Valmistage piimavaht vastavalt punktidele 1-3, mida on kirjeldatud osas: Auru vahustamise funktsioon.
4. Seejarel raputage kannu lauale nii, et piimavaht oleks taielikult segunenud, ja valage see kohviga tassi.

Kuuma vee funktsioon

1. Vajutage toitenuppu (3).

2. Seade hakkab eelkuumutama, sel ajal vilgub margutuli (19) siniselt; Kui sinine tuli Idpetab vilkumise ja siittib pidev sinine valgustus, on
soojendus Idppenud, umbes 2 minutit.

3. Téstke tass auruotsiku (13) alla.

4. Keerake aurunuppu (10), kuni auruotsik (13) voolab vélja kuuma vett. Nupp peaks Uletama sooja vee funktsiooni mérgi (23) positsiooni.
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5. Vajutage:

- Automaatne Uihe tassi nupp (1), kuulete di-di heli, siis hakkab see teie tassi voolama sooja vett - umbes 150 ml. Vesi lakkab automaatselt
- Automaatne topeltkupi nupp (2), kuulete di-di heli, siis hakkab see teie tassi vett - umbes 250 ml - vélja voolama. Vesi lakkab automaatselt
vélja voolama, kuulete di-di-di-di-di heli. Kui peate vee véljavoolu viivitamatult peatama, vajutage uuesti nuppu Auto Double Cup (2).

- késitsi kohvitassi nupp (4), et vajadusel kuuma vett vélja voolata. Arge jatke seadet juhtimiseta. Kui kuuma vee kogus on soovitud tase,
vajutage kuuma kohvi valjavoolu peatamiseks uuesti kasitsi kohvitassi nuppu (4). Kui peate vee valjavoolu viivitamatult peatama, vajutage
uuesti kasitsi kohvitassi nuppu (4).

6. Kui olete Idpetanud, lilitage aurunupp (10) valja ja vajutage siis toitenuppu (3).

7. Kuumat vett saab kasutada enne kohvi valamist tasside joomiseks, puhastamiseks vdi tasside soojendamiseks.

Puhastamine ja hooldus

1. Lulitage toitenupp (3) valja, eemaldage see pistikust ja puhastage seade parast taielikku jahutamist.

2. Parast kasutamist tlihjendage veepaak (9). Puhastage veepaaki (9) aeg-ajalt niiske kasna vdi lapiga.

3. Eemaldage filter (18) ja eemaldage kasutatud kohv filtrist. Kui filtri augud on kohviga ummistunud, kasutage selle puhastamiseks pintslit.
V/dite kohvilehtri (20) lahti keerata ja filtri korpuses (17) olevad kohvipaksud puhastada.

4. Tasse, veepaaki (9), tilgavoret (6), eemaldatavat tilgaalust (7), filtrit (15 + 16 + 17 + 18 + 20) vdib pesta veega mdne abrasiivsete
abiainete voi lahustiteta puhastusvahendiga. . Valised osad tuleb puhastada pehme lapiga voi kdsnaga. Vaga abrasiivsed
puhastusvahendid voi harjad vbivad pohjustada pinna kriimustusi.

Mérkus. Arge kasutage alkoholi ega lahustite puhastusvahendit ega kastke masinat puhastamiseks vette.

Dekaltsineerimise

Kui kohvi valmistamine vétab kauem aega kui kasutamise alguses voi kui auruotsik (13) ei tekita auru, tuleb seade katlakivist puhastada.
Kui kasutatakse kdva vett, tuleks parast umbes 40-kordset kasutamist katlakivist puhastada. Pehme vee kasutamisel saab masinat
katlakivist puhastada, kui seda on kasutatud umbes 80 korda. Seadme katlakivi eemaldamiseks vdib kasutada espressomasina vedelat
katlakivi. Enne katlakivi eemaldamist veenduge, et seade on vooluvdrgust lahti Ghendatud.

1) Vala umbes 250 ml leiget vett ja seejarel 250 ml espressomasina vedelat katlakivi.

2) Asetage filter (15 + 16 + 17 + 18 + 20) lukustatud asendisse seadmesse. Seejarel asetage kiilma veega poolenisti taidetud tass
auruotsiku (13) alla ja tiihi tass filtrilehtri (20) alla.

3) Uhendage seade toiteallikaga.

4) Vajutage toitenuppu (3).

5) Seejarel vajutage nuppu Auto Single Cup (1).

6) Kui katlakivi eemaldaja hakkab voolama tuhja tassi, sisestage aurutlisi ots (13) kilma veega téidetud tassi ja vajutage aurunuppu (5).
7) Oodake mdni sekund ja lilitage seade vélja. Parast katlakivi eemaldamist tuleb seadet loputada kolm korda puhta veega. Selleks korrake
samme 1 kuni 7, taites veepaagi (9) ainult puhta veega.

vigade

Siimptom: pole vett / pole auru

Pohjus 1: kas veepaagis (9) on vett sees / kas see on paigas?

1. lahendus: lisage mahutisse (9) vett.

P6hjus 2: masinasse ei lisata vett eelnevalt.

Lahendus 2: Vee lisamise viis: vajutage kasitsi kohvitassi nuppu (4), pump hakkab seadmesse vett pumpama, méne sekundi parast
vajutage kasitsi kohvitassi nuppu (4).

P6hjus 3: masin ei 1peta eelkuumutamist.

3. lahendus: oodake. Pérast soojenemise Idppu saab masin kohvi teha. Soojendus on [dppenud, kui margutuli (19) muutub siniselt vilkuvalt
pidevalt siniseks.

Simptom: aur puudub

P6hjus 1: auru auk on blokeeritud

1. lahendus: kasutage véikese juhtmega auruotsiku (13) pdhjas oleva vaikese augu pistmiseks, puhastage see sel viisil.
Lahendus 2. Kui pimavaht on valmis, puhastage aurutoru kuuma veega.

Siimptom: halb piimavaht
Péhjus 1: kas see on taispiim?
1. lahendus: kasutage taispiima.

Siimptom: halb piimavaht
P&hjus 1: aurunupp (5) hakkab piimavahtu vahutama enne, kui seade on téielikult soojenenud.
1. lahendus: oodake. Alustage aurutamist parast seda, kui tule indikaator (19) muudab varvi punaselt vilkuvalt pidevalt punaseks.

TEHNILISED ANDMED:
Maht max: 1,6 liitrit
Pinge: 220-240V ~ 50 / 60Hz
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Vgimsus: 850W
Maksimaalne vimsus: 1000W
R&hk: 15 Baari
Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
E Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.

Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

HU) MAGYAR

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK FONTOS BIZTONSA_GI UTMUTATO. KERJUK
FIGYELMESEN OLVASSA FEL MEG ATORT

1. Akészulék hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati utmutatot, és kovesse az abban
talalhat¢ utasitasokat.
2. A késziilék csak otthoni hasznélatra készllt. Ne hasznalja mas célra, amely nem a
rendeltetésszer.
3. Akésziiléket csak egy 220-240 V ~ 50/60 Hz foldelés( aljzathoz kell csatlakoztatni. Az
Uzembiztonsag novelése érdekében tobb elekiromos készilléket nem szabad egyszerre
csatlakoztatni egy aramkorhoz.
4. Nagyon Ovatosan jarjon el a készillék hasznalatakor, ha a kozelben vannak gyermekek.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évesnél iddsebb gyermekek és csokkent fizikai,
szenzoros vagy mentalis képességekkel rendelkez6 személyek, illetve azok a szemeélyek
hasznalhatjék, akiknek nincs tapasztalata vagy ismerete a berendezésrél, ha ezt egy felelés
személy fellgyelete alatt végzik. biztonsaguk érdekében, vagy informaciokat kaptak nekik az
eszkoz biztonsagos hasznalatarol, és tisztaban vannak annak hasznalatanak veszélyeivel. A
gyermekek nem jatszhatnak a felszereléssel. Az eszkoz tisztitasat és karbantartasat csak
gyermekek végezhetik, kivéve ha 8 évesnél iddsebbek, és ezeket a tevékenységeket
felligyelet mellett végzik el.
6. Forraljuk fel a vizet a tartalyban, és ontsik meg kétszer, hogy az elsé hasznélat el6tt
megszabaduljon a szagatdl.
7. Hasznalat utan mindig huizza ki a dugaszt a haldzati aljzatbol.
8. A dugasz kihuzasakor soha ne huzza a tapkabelt, hanem a dugoét.
9. Ne tegye ki a késziiléket Iégkori kortilményeknek (esd, nap, stb.), liletve ne hasznalja
magas paratartalom esetén (flirdészoba, nedves mobilhdzak).
10. Ne meritse a kabelt, a dugaszt és a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.
11. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel sériilt, akkor a veszély
elkertlese érdekében szakosodott javitdmUihelyben kell cserélni.
12. Ne hasznalja a készUléket sérult tapkabellel, ha leesett vagy mas modon sérdlt, vagy
nem miikodik megfeleléen. Ne javitsa sajat kezlileg a készuleket, mert fennéll az dramutés
veszélye. Vigye a sérlilt késziléket megfelelé szervizkdzpontba ellenérzés vagy javitas
céljabol. Minden javitast csak engedéllyel rendelkezd szerviz végezhet. A helytelentil
elvégzett javitasok sulyos veszélyt jelenthetnek a felhasznald szamara.
13. Helyezze a készliléket hiivos, stabil felliletre, tavol a forrd konyhai készUlékektdl,
peldaul: elektromos tiizhely, gazégo stb.
14. Ne hasznalja a készuléket gyulékony anyagok kozelében.
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15. A tapkabel nem lbéghat az asztal szélén, és nem érintheti a forro fellleteket. A gyarté nem
vallal feleldsséget az olyan karokert, amelyeket a készulék rendeltetésszeritlen hasznélata
vagy a nem megfeleld miikddés okozott. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak az
eszkozzel, ne engedjék, hogy gyermekek vagy a készlléket ismeretlen emberek hasznaljak.
16. Ne hagyja bekapcsolt készuléket vagy az adaptert felligyelet nélkul.

17. A kiegészitd védelem érdekében tanacsos az aramkaorbe beépiteni egy maradékaram-
eszkozt (RCD), amelynek névleges maradékaram nem haladja meg a 30 mA-t. Kérjen egy
villanyszerel6tdl ezt a tanacsot.

18. Soha ne hasznélja a készlléket viz nélkil! Sériilt lehet.

19. Soha ne iranyitson forré g6zt vagy vizet a testéhez.

20. Soha ne hasznalja a késziléket pezsgdvel !!!

21. Soha ne hagyja a késztléket 0 Celsius fok alatti hémérsékleten, mert az kérosithatja.
22. Atartaly vizzel valé feltoltése el6tt mindig huzza ki a készlléket a konnektorbol.

23. Rendszeresen tisztitsa meg és ellenérizze a gépet, hogy biztositsa a kapott kavé
mindséget és meghosszabbitsa a gép élettartamat.

24. Tisztitas el6tt mindig huzza ki az aramforrast, és hagyja, hogy az dsszes forr6 alkatrész
lehiljon. Az eszkdzt enyhe, nem koptatd mosészerrel kell megtisztitani. Soha ne hasznaljon
tisztitd oldoszert, mert ez karosithatja a festekréteget.

25. A gép vizkémentesitéséhez hasznaljon nyomas alatt allé kavéfézék szamara tervezett
folyékony vizkGoldot.

26. Hasznalat kdzben soha ne érintse meg a sz(irhazat vagy a tejhabosito favokat, mert
égési sérulések veszélye all fenn.

27. Csak eredeti tartozékokat hasznaljon.

28. Ne mozgassa vagy mozgassa a kesziléket mlikodés kozben.

Ez a gép klasszikus funkciokkal rendelkezik az olasz koncentralt eszpresszo és cappuccino kavéval. Gazdag kavéaroma és hab, kénnyen
kezelhet6 és biztonsagos, konnyen tisztithato.

TERMEKLEIRAS: CR4410 KAVEGO

1. Auto Single Cup - gomb egy csésze kavé automatikus elkészitéséhez
2. Auto Double Cup - gomb 2 csésze kavé automatikus elkészitéséhez

3. Bekapcsold gomb 4. Kézi kavéscsésze gomb

5. Gézgomb 6. Csepegtet6 racs

7. Levehetd csepptalca 8. Aviztartaly fedele

9. Viztartaly 1600ml 10. Gézgomb

11. F6 haz 12. Gézfuvoka fogantyl

13. Gozfavoka 14. Mérokanal

15. Szliréfogantyu 16. Sz(irtartd bilincs

17. Szlir6haz 18. Szlirés 6rolt kavéhoz 1 csészére
19. Vilagitas jelzé 20. Tolcsér

21. Kinyit jel 22. Zarjel

23. Melegviz funkcio jel 24. Szlirés 6rolt kavéhoz 2 csészéhez

Hasznélati utasitas
Az elsd hasznalat el6tt
A készlilék kicsomagolasa utan ellendrizze, hogy az 6sszes gomb rendelkezésre all-e, és a gézgomb (10) "OFF" helyzetben van-e. Miel6tt
alkalmazna, tordlje le a késziiléket (lasd: Tisztitas és karbantartas).
1. Tavolitsa el a viztartalyt (9), 6ntsen vizet a viztartalyba (9), a vizszint nem haladhatja meg a "MAX" jelet. Ajanlott sziirt viz hasznalata.
Ez megakadalyozza a mész felhalmozodasat és javitja az elkészitett kavé izét. Ne hasznaljon szdda vizet.
2. Inditson kétszer forrd vizet (az alabbiakban olvashato utasitasok), hogy az els6 hasznalat elétt eltavolitsa a gyari Uj szagot.
3. Dugja be és nyomja meg a bekapcsolé gombot (3). Ekkor a fényjelz6 (19) kék szinien villog. Nyomja meg a Kézi kavéscsésze gombot
(4) a szivattyu miikodtetéséhez, és pumpalja a vizet a viztartalybdl a fitési eszkdzhdz.
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4. Akészlilék elkezdi melegiteni, ekkor a fényjelzd (19) kéken villog; Ha a kék fény nem villog, és bekapcsolja a folyamatos kék vilagitast,
akkor a bemelegités befejezddik, kb. 2 percig tart.

5. Nyomja meg az Auto Single Cup gombot (1), hogy engedije ki a forrd vizet a kavész(ird mosasahoz (18).

6. Ismételje meg a fenti 3., 4., 5. lépést.

7. Uritse ki a viz és a kavé kondenzvizét az eltavolithatd csepptalcabol (7).

Hogyan készitstink eszpresszo kavét?

Csatlakoztassa a késziiléket a tdpegységhez és nyomja meg a bekapcsold gombot (3). Ebben a pillanatban a jelzéfény (19) kéken villog,
varjon, amig nem villog, majd a késziilék befejezi a fiitést és hasznalatra kész.

1. Amig a kész(ilék melegszik, az 6rolt kavéport (a finom pornak nem tul vastagnak vagy tul vékonynak kell lennie) az 6rélt kavészirébe
teheti (18). Egy eszpresszopoharhoz hasznéljon egy mérdkanallal (14) kedvenc &rolt kavét. Két eszpresszopoharhoz 1,5 mérékanallal (14)
hasznélja a kedvenc 6rolt kavét. Ezutan szorosan nyomja meg a mérékanal fogantyujat (14); ugyanakkor torélje le a kavéport a sziird
szélén (18). Hasznalhatja a 2 csésze 6rolt kavé kapacitasara alkalmas szdrét (24) is.

2. Helyezze az 6rolt kavéval toltétt sz(rét (18) a szliréhazba (17), tartsa a sziréfogantyaval (15). Helyezze a sz(irét 6rolt kavéval a feloldo
jel (21) ala, majd mozgassa jobb oldalén a rogzitéshez, kdzvetlenlil a zarjelzés (22) ala, majd helyezze a kavéscsésze (vagy 2 csésze) a
tolcsér ala (20).

3. Allitsa be a kavéscsésze helyzetét (vagy 2 csésze egyszerre), hagyja, hogy a kavé a csésze falan folyjon.

4. Nyomja meg:

- Az Auto Single Cup gomb (1) esetén di-di hangot fog hallani, majd elkezdi kiaramolni egy kévét a csészehdz. A kavé automatikusan

- Az Auto Double Cup gomb (2) esetén di-di hangot fog hallani, majd egyszerre 2 csészére kezd kifolyni a kavé. A kavé automatikusan
kifolyik, di-di-di-di-di hangot hall.

- a Kézi kavéscsésze gomb (4) gomb a kavé kifolyasahoz, ameddig csak tetszik. Miutan a kdvémennyiség eléri a kivant szintet, nyomja
meg ismét a Kézi kavéscsésze gombot (4), hogy megallitsa a kavé kiaramlasat. Ne hagyja felligyelet nélkiil a késziléket, mert az elontheti
a kavét.

5. Varjon egy percet, amig a kavé csopdg, és a kaveé kész.

Gézhab funkcid

1. Nyomja meg a Steam gombot (5), a jelzéfény (19) pirosra valt, és villogni kezd, amikor a vérds fény villogél folyamatos vords fényre valt,
az elémelegités befejezdott.

2. A géz mennyiségét az egyén jartassaga szerint lehet beallitani. Mielétt meghabositja a tejhabot, engedje fel a vizet a gézflivokaban (13).
Javasoljuk, hogy 6ntse a tejet a kancso 1/3-os magassagaba, dugja be a gézfuvokat (13) a tejoe 1 cm mélyen, majd lassan csavarja le a
gbzgombot (10), amig a g6z ki nem ur(il. A kannat kissé megfordithatja, de ne érintse meg a kancsd aljat a gézfuvokaval (13).

3. Amikor a tej hdmérséklete eléri a 75 Celsius-fokot, és a tejhab elkezdi tagulni, forditsa a g6zgombot (10) "KI" allasba, kapcsolja ki a
gdzgombot (5), hogy vilagossa valjon a kijelz6 (19). Kékre valt, nyomja meg kozvetleniil a bekapcsold gombot (3) az eszkdz
kikapcsolasahoz.

Atejhab elkészlilése utan iddben tisztitsa meg a tejet a g6zfuvoka felliletén egy nedves ruhaval, és permetezze be a gézt, hogy
megakadalyozza a tej kiszaradasat és elzarasat.

Hogyan készitsiink cappuccino kavét?

1. Készitsen nagyobb mennyiség(i, cappuccino kavéhoz alkalmas csészét.

2. Készitsen kavét az 1-5. Pont szerint: részben: Hogyan készitsiink eszpresszo kavét?

3. Készitse el a tejhabot az 1-3. Pont szerint, amelyet részben ismertetnek: Gézhab funkcid

4. Ezutan razza meg a kancsét az asztalon gy, hogy a tejhab teliesen megkeveredjen, és Ontse azt a kavéscsészébe.

Forréviz funkcié

1. Nyomja meg a bekapcsolé gombot (3).

2. Akészilék elkezdi melegiteni, ekkor a fényjelzd (19) kéken villog; Ha a kék fény nem villog, és bekapcsolja a folyamatos kék vilagitast,
akkor a bemelegités befejezddik, kb. 2 percig tart.

3. Allitsa fel a csészét a g6zfivoka alatt (13).

4. Forgassa el a gézgombot (10), amig a g6zfuvoka (13) kifolyik a forré vizbél. A gombnak meg kell haladnia a melegviz funkcio jelét (23).
5. Nyomja meg:

- Az Auto Single Cup gombbal (1) di-di hangot fog hallani, majd forré viz - kb. 150 ml kriil - kezd kifolyni a csészéjéhez. A viz

(2).

- a Kézi kavéscsésze gomb (4) gomb forrd viz kifolyasahoz, ameddig csak szikséges. Ne hagyja a késziléket ellenérzés nélkil. Miutan a
melegviz mennyisége eléri a kivant szintet, nyomja meg ismét a Kézi kavéscsésze gombot (4), hogy megallitsa a forré viz kifolyasat. Ha
azonnal ki kell allitania a viz kifolyasat, nyomja meg ismét a Kézi kavéscsésze gombot (4).

6. Ha kész, kapcsolja ki a g6zgombot (10), majd nyomja meg a bekapcsolé gombot (3).

7. Aforré viz felhasznalhato ivovizre, csészék tisztitdsara vagy melegitésére, miel6tt a kavét onteti.
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Tisztitas és karbantartas

1. Kapesolja ki a bekapcsold gombot (3), hiizza ki a haldzati csatlakozot és tisztitsa meg a késziiléket a teljes lehdilés utan.

2. Hasznalat utdn mindig dritse ki a viztartalyt (9). Id6nként tisztitsa meg a viztartalyt (9) egy nedves szivaccsal vagy ruhaval.

3. Vegye le a szlir6t (18), és vegye ki a hasznalt kavét a sz(irébdl. Ha a sziirélyukak eldugultak kavéval, kefével tisztitsa meg. Csavarja le a
kavécsatornat (20), és megtisztithatja a kavédaralét a szliréhazban (17).

4. A cseszéket, a viztartalyt (9), a csepegtetét (6), az eltavolithaté csepptélcat (7), a sz(irét (15 + 16 + 17 + 18 + 20) mossuk vizzel
valamilyen enyhe mososzerrel, koptatdanyagok vagy oldészerek nélkil. . Akiilsé alkatrészeket puha ruhdval vagy szivaccsal meg kell
tisztitani. Az er6sen koptato tisztitdszerek vagy ecsetek fellilet karcolast okozhatnak.

Megjegyzés: Ne hasznaljon alkoholt vagy olddszert, és ne meritse a késziléket vizbe a tisztitdshoz.

mésztelenités

Ha a kavéfézés hosszabb ideig tart, mint a hasznalat megkezdésekor, vagy ha a gézfuvoka (13) nem termel g6zt, akkor a késziiléket
kalciummentesiteni kell. Kemény viz hasznélata esetén a késziléket kb. 40 alkalommal torténd hasznalat utan meg kell kalcitalni. Puha viz
hasznalata esetén a gépet kb. 80-szoros hasznalat utdn meg lehet kalciummentesiteni. Az eszpresszogép folyékony vizkémentesitéjét a
keészllék vizkdtelenitéséhez lehet hasznalni. A vizkételenités elétt ellendrizze, hogy az eszkéz le van-e huzva az aramforrasrol.

1) Ontsen hozza kortilbellil 250 ml langyos vizet, majd adjon hozza 250 ml eszpresszogép folyadékmentesitét.

2) Helyezze a sziirét (15 + 16 + 17 + 18 + 20) reteszelt helyzetbe a késziilékbe. Ezutan tegyen egy hideg vizzel félig kitoltott poharat a
gdzfavoka (13) ala, és egy ires poharat a sz(rétolcsér (20) ala.

3) Csatlakoztassa a kész(iléket a tapegységhez.

4) Nyomja meg a bekapcsold gombot (3).

5) Ezutan nyomja meg az Auto Single Cup gombot (1).

6) Amikor a vizkételenitd elkezdi lefolyni egy Ures csészébe, illessze a gézflvoka végét (13) egy hideg vizzel toltott csészébe, és nyomja
meg a gézgombot (5).

7) Vérjon néhany masodpercet, és kapcsolja ki a késziiléket. A vizkémentesités utan az eszkdzt haromszor tiszta vizzel kell 6bliteni. Ehhez
ismételie meg az 1-7. Lépést, és a viztartalyt (9) csak tiszta vizzel toltse fel.

hibaelharitas

Tunet: Nincs viz / nincs géz

1. ok: A viztartalyban (9) van-e viz belsejében / van-e a helyén?

1. megoldas: Adjunk vizet a tartalyhoz (9).

2. ok: A gépbe nem adnak vizet eldre.

2. megoldas: A viz hozzaadasanak médja: nyomja meg a Kézi kavéscsésze gombot (4), a szivattyu elkezdi pumpalni a vizet a kész(ilékbe,
néhany masodperc mulva nyomja meg a Kézi kavéscsésze gombot (4).

3. ok: A gép nem fejezi be az elémelegitést.

3. megoldas: Varjon. A gép a melegités befejezése utan készithet kavét. A bemelegités akkor fejezédik be, amikor a fényjelzd (19) kék
villogasrol kékre valt.

Ttnet: nincs géz

1. ok: A g6zlyuk blokkolva van

1. megoldas: Hasznaljon egy kis huzalt a gézfuvoka aljan 1évé kis lyukba (13), és tisztitsa meg igy.
2. megoldas. Miutan a tejhab elkészilt, forréviz funkcioval tisztitsa meg a g6zcsovet.

Tilinet: Rossz tejhab
1. ok: Teljes tej?
1. megoldas: Hasznéljon teljes tejet.

Tiinet: Rossz tejhab
1. ok: A g6zgombbal (5) a tejhab megkezdi a hab felmelegedését, miel6tt a késztiléket teljesen felmelegitik.
1. megoldas: Varjon. Inditsa el a g6zdlést, miutan a lampa (19) szine piros villogdrol folyamatosan pirosra valt.

MUSZAKI ADATOK:
Maximalis kapacitas: 1,6 liter
Fesziiltség: 220-240 V ~ 50 / 60Hz
Teljesitmény: 850W
Teljesitmény Max: 1000W
Nyomas: 15 bar
Tor6dink a természeti kormyezetért. Papir csomagokat kériink adjanak at a papirhulladekra. Polietilén zacskokat (PE)
E dobjanak ki a miianyag tartalyba. Kimerult gépe vissza kell adni a,meEfeIellﬁ tarol6 pontjahoz, mert a gépben levék vesz?_le/es
részek, veszedelmesek lehet a korn%/ezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzo a
az elemek vannak a gépben, ki kell

ozet elekirc ell visszaadni, he N a re-hasznalatat.
Uzni ezeket és a visszakelladni kilon térolé pontjahoz.
——
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(BS) BOSANSKI
OPCI UVJETI O SIGURNOSTI VAZNE SIGURNOSNE UPUTE. MOLIMO VASNO
PROCITAJTE | SPASITE ZA BUDUCNOST

1. Prije upotrebe uredaja, proCitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrZzane u njemu.
2. Uredaj je namenjen samo za kuénu upotrebu. Ne koristite za druge svrhe koje nisu
prema njegovoj predvidenoj namjeni.
3. Uredaj treba spojiti samo na uzemljenu uticnicu od 220-240 V ~ 50/60 Hz. Da bi se
povecala operativna sigurnost, viSe elektriénih uredaja ne smije istovremeno biti povezano
na jedan strujni krug.
4. Budite izuzetno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene
tielesne, senzorne ili mentalne sposobnosti, ili ljudi koji nemaju iskustva ili znanje o uredaju,
ako se to radi pod nadzorom odgovorne osobe radi njihove sigurnosti ili su im odobreni
podaci o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni su opasnosti upotrebe uredaja. Deca se ne
smeju igrati sa opremom. Ciséenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako
imaju viSe od 8 godina i ove aktivnosti se izvode pod nadzorom.
6. Prokuhajte vodu u rezervoaru i sipajte je dva puta kako biste se oslobodili mirisa prije
prve upotrebe.
7. Uvek uklonite utika€ iz utiCnice nakon upotrebe drzeci utiCnicu rukom nakon upotrebe.
8. Kad uklanjate utikac iz uticnice, nikada ne povlaCite kabl za napajanje, nego utikac.
9. Ne izlaZite uredaj atmosferskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) | ne koristite u uvjetima visoke
vlaznosti (kupaonice, vlazne mobilne kuéice).
10. Ne uranjajte kabl, utika¢ i uredaj u vodu ili bilo koju drugu te¢nost.
11. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je mrezni kabel oStecen,
zamijenite ga specijalnom servisnom radionicom kako biste izbjegli opasnost.
12. Ne Kkoristite uredaj s oStecenim kablom za napajanje ili ako je ispao ili oStec¢en na bilo
koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne popravljajte uredaj sami jer postoji opasnost od
elektriénog udara. OSteceni uredaj odnesite u odgovarajuéi servisni centar radi provjere ili
popravljanja. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno izvedeni
popravci mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.
13. Uredaj postavite na hladnu i stabilnu povrSinu, dalje od vru¢ih kuhinjskih uredaja kao Sto
su: elektriCni Stednjak, plinski plamenik itd.
14. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
15. Kabl za napajanje mozda ne visi preko ivice stola ili dodiruje vru¢e povrsine. Proizvodac
ne odgovara za $tetu nastalu upotrebom uredaja suprotno njegovoj predvidenoj namjeni ili
nepravilnom radu. Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem, ne dopustite djeci ili osobama
koje nisu upoznate s uredajem da ga koriste.
16. Ne ostavljajte uredaj ukljuCenim ili adapter bez nadzora bez nadzora.
17. Da biste osigurali dodatnu zastitu, preporuéljivo je u elektriéni krug instalirati zaostalu
struju (RCD), nazivna zaostala struja ne ve¢a od 30 mA. Pitajte elektriCara za ovaj savijet.
18. Nikada ne koristite uredaj bez vode! Moze biti oste¢ena.
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19. Nikada ne usmjeravajte mlaz vru¢e pare ili vode prema tijelu.

20. Nikada ne koristite uredaj sa gaziranom vodom !!!

21. Nikada ne ostavljajte uredaj na temperaturi nizoj od 0 stepeni Celzijusa, jer moze
oStetiti.

22. Masinu uvek iskljucite iz napajanja pre nego $to rezervoar napunite vodom.

23. Redovno Cistite i pregledajte masinu kako biste osigurali kvalitetu kafe i produZzili Zivotni
vek masine.

24. Uvijek iskljucite izvor napajanja prije CiSCenja i ostavite da se svi vruci dijelovi ohlade.
Uredaj treba o€istiti blagim neabrazivnim deterdzentom. Nikada ne koristite otapalo za
CiScenje jer to moze ostetiti sloj boje.

25. Za uklanjanje kamenca s uredaja koristite tekuci sredstvo za uklanjanje kamenca
dizajnirano za aparate za kavu pod pritiskom.

26. Za vrijeme upotrebe nikada ne dirajte kuciste filtra ili mlaznicu za przenje mlijeka jer
postoji opasnost od opekotina.

27. Koristite samo originalnu opremu.

28. Ne pomerajte i ne pomerajte uredaj tokom rada.

Ova masina ima klasicéne funkcije talijanskog koncentriranog espressa i kafe s kapu¢inom. Bogata aroma i pjena za kavu, jednostavan za
rukovanie i siguran, lak za ¢is¢enje.

OPIS PROIZVODA: KAFEJSKI STROJ Cr4410
1. Automatska pojedinacna $alica - tipka za automatsku pripremu 1 $alice kafe
2. Automatska dupla Solja - tipka za automatsku pripremu 2 $alice kafe

3. Taster za napajanje 4. Ruéno dugme za Solju za kafu

5. Dugme na pari 6. Kapajte reSetku

7. Poklopac kapanja za vodu koji se moZe ukloniti 8. Poklopac spremnika vode

9. Spremnik za vodu 1600ml 10. gumb za paru

11. Glavno kuciste 12. Rugica mlaznica na paru

13. Parna mlaznica 14. Mjerna kasika

15. Rugica filtera 16. Drzac filtera

17. Kugiste filtra 18. Filter za mlevenu kafu za 1 Solju
19. Indikator svetla 20. Levak

21. Oznaka za otkljucavanje 22. Oznaka za zakljuCavanje

23. Oznaka funkcije tople vode 24. Filter za mlevenu kafu za 2 Solje

Uputstvo za upotrebu

Pre prve upotrebe

Nakon otpakiranja uredaja, provierite jesu li dostupni svi gumbi i je li parni gumb (10) iskljucen u polozaju "OFF". Prije nanoSenja obrisite
uredaj (pogledaijte Ciscenje i odrzavanie).

1. Izvadite rezervoar za vodu (9), ulijte vodu u rezervoar za vodu (9), nivo vode ne smije prelaziti oznaku "MAX". Preporu¢uje se upotreba
filtrirane vode. Na taj se nacin sprje¢ava nakupljanje vapna i poboljSava ukus pripremljene kafe. Ne koristite sodu vodu.

2. Pustite vruéu vodu dvaput (upute ispod) da biste uklonili tvornicki novi miris prije prve upotrebe.

3. Prikljucite i pritisnite gumb za napajanje (3). U ovom trenutku svjetlosni indikator (19) treperi plavo. Pritisnite tipku za rucnu kafu (4) da
biste radili na pumpi, pumpajuéi vodu iz spremnika vode u uredaj za grijanje.

4. Uredaj pocinje da se zagreva, u ovom trenutku lampica (19) treperi plavo; kada plavo svjetlo prestane treptati i ukljuci stalno plavo
osvjetljenje, zagrijavanje je zavrSeno, potrebno je oko 2 minute.

5. Pritisnite tipku Automatska pojedinacna ¢a$a (1) da biste izbacili toplu vodu da opere filter za kafu (18).

6. Ponovite gore navedene korake 3, 4, 5.

7. Ispraznite kondenzaciju iz vode i kafe iz uklonjivog spremnika za kapanie (7).

Kako napraviti espresso kafu?

Prikljucite uredaj na napajanje i pritisnite tipku za napajanje (3). U ovom trenutku indikatorska lampica (19) treperi plavo, pricekajte da
prestane treptati, a zatim ¢e uredaj zavrsiti grijanje i biti spreman za upotrebu.

1. Dok se uredaj predgrijava, moZete staviti mljeveni kafu u prahu (trebate upotrijebiti fini prah, ne previSe gust ili pretanak) u filter
mljevene kafe (18). Za jednu Salicu espressa koristite jednu kasiku za mjerenje (14) omiljene mljevene kafe. Za dvije Salice espressa
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koristite 1,5 kaSiku za mjerenje (14) omiliene mljevene kafe. Zatim koristite rucicu mjerne Zlice (14) da je Evrsto pritisnete; istodobno
obriSite kafe u prahu na rubu filtera (18). MoZete koristiti filter (24) pogodan i za 2 Salice mljevene kave.

2. Umetnite filtar ispunjen mlievenom kavom (18) u kuciste filtra (17), drZite ga dr8kom filtera (15). Podmetnite filtar sa mljevenom kavom
ispod oznake za otklju¢avanje (21), a zatim je pomaknite desnom stranom da biste je zakljuali, tik ispod brave (22), a zatim Salicu za
kafu (ili 2 Salice) stavite ispod lijevka (20).

3. Podesite polozaj Salice za kafu (ili 2 Salice istovremeno), neka kafa tece duz zida Salice.

4. Pritisnite:

- tipku Auto Single Cup (1), ut ¢ete di-di zvuk, a zatim ¢e poceti teci kafa prema vasoj Salici. Kafa prestaje da tece automatski, ¢ut cete di-
di-di-di-di zvuk. Pojedinacna kafa je oko 100ml.

- tipku Auto Double Cup (2), Cut ¢ete di-di zvuk, a zatim po€inje istjecati kava do 2 Salice istovremeno. Kafa prestaje da te¢e automatski,
¢ut ¢ete di-di-di-di-di zvuk.

- Ruéno dugme za kafu (4) tipku za ispustanje kafe koliko god Zelite. Nakon $to ¢e koli¢ina kave biti Zeljena razina, ponovo pritisnite gumb
za ruénu kafu (4) kako biste zaustavili istjecanje kafe. Aparat ne ostavljajte bez nadzora, on moze preliti kafu.

5. Pri¢ekajte minutu da popije kafa i kafa je spremna.

Funkcija pjenjenja parom

1. Pritisnite gumb za paro (5), indikator svjetla (19) postat ¢e crveni i treptat ¢e, kad se crveno svjetlo promijeni iz treptajuceg u
kontinuirano crveno svjetlo, predgrijavanje je zavrseno.

2. Koli¢ina pare moze se prilagoditi prema iskustvu pojedinca. Prije pe¢enja mlije¢nu pjenu treba pustiti vodu u mlaznici za paru (13).
Preporuca se sipati mlijeko u 1/3 visokog vréa, umetnite parnu mlaznicu (13) u mlijeko na dubini od 1 cm, a zatim polako odvijte parni
gumb (10) dok para ne pocne da se izbacuje. MoZete malo namazati vré, ali ne dodirujte dno posude sa mlaznicom za paru (13).

3. Kada temperatura mleka dostigne oko 75 stepeni Celzijusa i mle¢na pena se poéne $iriti, okrenite dugme za paru (10) u polozaj "OFF",
iskljucite dugme za paru (5) da biste postavili indikator svetlosti (19) pocrne plavo, pritisnite tipku za uklju¢ivanje (3) izravno da biste
iskljucili uredaj.

Nakon zavrSetka mlijecne pjene na vrijeme odistite mlijeko na povrsini parne mlaznice vlaznom krpom i rasprsite paru kako mlijeko ne bi
presusilo i blokiralo odu$ak.

Kako napraviti kafu od kapuéina?

1. Pripremite Salice vece koli¢ine za kavu s kapucéinom.

2. Pripremite kafu prema dijelovima opisanim u to¢kama 1-5: Kako napraviti kavu za espresso?

3. Pripremite mlije¢nu pjenu prema dijelovima opisanim u to¢kama 1-3: Funkcija pjenaste pjene.

4. Zatim otresite vr¢ na stol tako da se mlijecna pjena potpuno izmijesa i prelijte je u Salicu s kafom.

Funkcija tople vode

1. Pritisnite tipku za uklju¢ivanje (3).

2. Uredaj pocinje da se zagreva, u ovom trenutku lampica (19) treperi plavo; kada plavo svjetlo prestane treptati i ukljuci stalno plavo
osvjetljenje, zagrijavanje je zavrSeno, potrebno je oko 2 minute.

3. Podignite Salicu ispod parne mlaznice (13).

4. Okrenite dugme za paru (10) sve dok iz mlaznice pare (13) ne istjece topla voda. Rucica treba premasiti polozaj oznake za funkciju
tople vode (23).

5. Pritisnite:

- dugme Auto Single Cup (1), ut ¢ete di-di zvuk, a zatim pocinje te¢i topla voda - oko 150ml - u vasu Salicu. Voda prestaje da tece

- Ruéno dugme za kafu (4) za istjecanje tople vode koliko god je potrebno. Ne ostavljajte uredaj bez kontrole. Nakon $to je koli¢ina tople
vode na vaSem Zelienom nivou, ponovo pritisnite gumb za ruénu Solju za kafu (4) kako biste zaustavili istiecanje vruée vode. Ako morate
zaustaviti istjecanje vode, ponovno pritisnite gumb za ru¢nu kafu (4).

6. Kada zavrsite, iskljucite dugme za parovanje (10), a zatim pritisnite taster za ukljuivanje (3).

7. Topla voda se moze koristiti za pice, ¢iS¢enje ili grijanje Soljica prije nego $to sipate kafu.

Cigcenje i odrzavanje

1. Iskljucite dugme za napajanje (3), iskopCajte ga i o€istite uredaj nakon $to se potpuno ohladi.

2. Nakon upotrebe uvijek ispraznite spremnik za vodu (9). Povremeno o€istite spremnik za vodu (9) vlaznom spuzvom ili krpom.

3. Odvajite filter (18) i uklonite iskoriS¢enu kafu iz filtra. Ako su rupe filtera zagepljene kafom, o€istite je etkom. Mozete odvrnuti levak za
kavu (20) i oCistiti temeljce za kavu u kucistu filtra (17).

4. CaSe, rezervoar za vodu (9), reSetka za kapanje (6), uklonjiva posuda za kapanje (7), filter (15 + 16 + 17 + 18 + 20) mogu se oprati u
vodi nekim blagim deterdZentom bez abrazivnih tvari ili otapala. . Vanjske dijelove treba o€istiti mekom krpom ili sunderom. Visoko
abrazivna sredstva za CiScenje ili Cetke mogu uzrokovati ogrebotine na povrsini.

Napomena: Nemojte koristiti alkohol ili sredstvo za ¢iS¢enje otapala i nemojte ga uranjati u vodu za Cis¢enje.
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DECALCIFIKACIJA

Ako za pripremu kafe treba duZze vremena nego na pocetku upotrebe ili parna mlaznica (13) ne stvara paru, uredaj treba dekalcificirati.
Ako se koristi tvrda voda, uredaj treba dekalcificirati nakon $to se koristi oko 40 puta. Ako se koristi meka voda, stroj se moze
dekalcificirati nakon $to se koristi oko 80 puta. Tekuc¢i dekalcifikator za espresso masinu moze se koristiti za dekalcifikaciju uredaja. Prije
dekalcificiranja provijerite je li uredaj iskljuen iz napajanja.

1) Ulijte otprilike 250 ml mlake vode, a zatim dodajte 250 ml te¢nog dekalcifikatora espresso masine.

2) Postavite filter (15 + 16 + 17 + 18 + 20) u zaklju¢ani polozaj u uredaj. Zatim stavite Salicu napola napunjenu hladnom vodom ispod
mlaznice za paru (13) i praznu ¢asu ispod lijevka za filtriranje (20).

3) Prikljucite uredaj na napajanije.

4) Pritisnite tipku za ukljucivanje (3).

5) Zatim pritisnite tipku Auto Single Cup (1).

6) Kad dekalcifikator pocne tec¢i dolje u praznu ¢asu, umetnite vrh mlaznice za paru (13) u ¢adu napunjenu hladnom vodom i pritisnite
dugme za paru (5).

7) Pricekajte nekoliko sekundi i iskljucite uredaj. Nakon dekalcifikacije uredaj treba tri puta isprati ¢istom vodom. Da biste to ucinili,
ponovite korake 1 do 7 punjenja rezervoara za vodu (9) samo Eistom vodom.

Otklanjanje problema

Simptom: Nema vode / nema pare

Razlog 1: Da li spremnik za vodu (9) ima vode unutra / postoji?

1. rjeSenje: Dodajte vodu u rezervoar (9).

Razlog 2: U masinu se ne dodaje voda unaprijed.

Rjesenje 2: Nacin dodavanja vode: pritisnite tipku za ru¢nu kafu (4), crpka zapo€inje pumpanje vode u uredaj, a nakon nekoliko sekundi
pritisnite gumb za ruénu kafu (4).

Razlog 3: Masina ne zavrSava predgrijavanje.

3. rjiesenje: Cekaj. Masina moZe napraviti kafu nakon zavréetka zagrijavanja. Zagrijavanje je zavrieno kada se indikator svjetla (19)
promijeni iz plave treperenja u uvijek plavu.

Simptom: Nema pare

Razlog 1. Blokada pare je blokirana

1. rjeSenje: Pomocu male Zice probusite malu rupicu na dnu parne mlaznice (13), o€istite je na ovaj nacin.
RjeSenje 2. Nakon $to je mlije¢na pjena gotova, izvrSite funkciju tople vode za EiS¢enje parne cijevi.

Simptom: Lo$a mlije¢na pjena
Razlog 1: Da li je to punomasno mlijeko?
Resenje 1: Koristite punomasno mleko.

Simptom: Lo$a mlije¢na pjena
Razlog 1: Dugme za paru (5) poCinje peci mlijecnu pjenu prije nego Sto se uredaj potpuno zagrije.
1. rieSenje: Cekaj. Zapocnite parenje nakon $to indikator svjetla (19) promijeni boju iz crvene treperi u kontinuirano crvenu.

TEHNICKI PODACI:

Kapacitet max: 1.6 |

Napon: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Snaga: 850W Snaga Max: 1000W

Pritisak: 15 bara
Brinuéi za okoli§. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.
Iskori¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektriéni uredaj treba
odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na

deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!
|

(RO) ROMANA
CONDITII GENERALE DE SECURITATE INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA.
VA RUGAM CITITI INCETARE SI SALVATI PENTRU VIITOR

1. Inainte de a utiliza dispozitivul, cititi manualul de operare si urmati instructiunile continute
de acesta.
2. Aparatul este doar pentru uz casnic. Nu folositi in alte scopuri care nu sunt destinate
scopului sau.
3. Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu pamant de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Pentru a

creste siguranta operationald, mai multe dispozitive electrice nu ar trebui sa fie conectate la
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un circuit de curent in acelasi timp.
4. Aveti precautie extrema atunci cand utilizati dispozitivul cand copiii sunt in apropiere.
5. AVERTIZARE: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitate fizica, senzoriala sau mentala redusa sau de persoane care nu au
experienta sau cunostinte despre echipament, daca acest lucru este realizat sub
supravegherea unei persoane responsabile pentru siguranta lor sau le-a fost oferita
informatii despre utilizarea in siguranta a dispozitivului si sunt constiente de pericolele de
utilizare a acestuia. Copiii nu ar trebui sa se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea
dispozitivului nu trebuie sa fie efectuata de catre copii, cu exceptia cazului in care au peste 8
ani si aceste activitati sunt desfasurate sub supraveghere.
6. Fierbeti apa in rezervor si turnati-o de doua ori pentru a scapa de miros inainte de prima
utilizare.
7. Scoateti intotdeauna mufa din priza electrica dupa utilizare, tindnd priza cu ména dupa
utilizare.
8. Cand scoateti stecherul din priza, nu trageti niciodata cablul de alimentare, ci stecherul.
9. Nu expuneti dispozitivul la conditii atmosferice (ploaie, soare etc.) sau nu folositi in conditii
de umiditate ridicata (bai, case mobile umede).
10. Nu scufundati cablul, fisa si dispozitivul in apa sau orice alt lichid.
11. Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un atelier de reparatii de specialitate pentru a evita
pericolul.
12. Nu folositi dispozitivul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost aruncat sau
deteriorat in alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu reparati singur dispozitivul,
deoarece exista riscul de electrocutare. Duceti dispozitivul deteriorat la un centru de service
corespunzator pentru verificare sau reparare. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre
punctele de service autorizate. Reparatiile efectuate incorect pot cauza pericol grav pentru
utilizator.
13. Asezati dispozitivul pe o suprafata rece, stabild, departe de aparatele de bucatarie calde,
cum ar fi: aragaz electric, arzator de gaz etc.
14. Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile.
15. Cablul de alimentare nu poate atérna deasupra marginii unei mese sau a atinge
suprafetele fierbinti. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea
dispozitivului contrar scopului intentionat sau a functionarii necorespunzatoare a acestuia.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul, nu permiteti copiilor sau persoanelor care nu
sunt familiarizate cu dispozitivul sa il foloseasca.
16. Nu lasati dispozitivul pornit sau adaptorul nesupravegheat atunci cand este
nesupravegheat.
17. Pentru a oferi o protectie suplimentard, este recomandabil sa instalati un dispozitiv de
curent rezidual (RCD) in circuitul electric cu un curent rezidual nominal care s nu
depaseasca 30 mA. Cereti sfatul unui electrician.
18. Nu folositi niciodata dispozitivul fara apa! Poate fi deteriorat.
19. Nu indreptati niciodata un flux de abur sau apa calda catre corpul vostru.
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20. Nu folositi niciodata dispozitivul cu apa spumanta !!!

21. Nu lasati niciodata dispozitivul la o temperatura sub 0 grade Celsius, deoarece il poate
deteriora.

22. Deconectati intotdeauna masina inainte de a umple rezervorul cu apa.

23. Curétati si inspectati regulat masina pentru a asigura calitatea cafelei obtinute si pentru a
prelungi durata de viata a masini.

24. Deconectati intotdeauna sursa de alimentare inainte de curatare si lasati toate partile
fierbinti sa se raceasca. Dispozitivul trebuie curatat cu un detergent usor non-abraziv. Nu
folositi niciodata solventul de curatare, deoarece acest lucru ar putea deteriora stratul de
vopsea.

25. Pentru descalecarea utilajului, utilizati un produs de decalare a lichidelor conceput pentru
producatorii de cafea sub presiune.

26. In timpul utilizarii, nu atingeti niciodata carcasa filtrului sau duza de spalare a laptelui,
deoarece exista riscul de arsuri.

27. Folositi doar accesorii originale.

28. Nu miscati si nu miscati dispozitivul in timpul functionarii.

Aceasta masina are functii clasice de cafea espresso si cafea cappuccino. Aroma bogata de cafea si spuma, usor de utilizat si sigur, usor
de curatat.

DESCRIEREA PRODUSULUI: MASINA DE CAFA Crd410
1. Auto Single Cup - buton pentru pregatirea automata a 1 cana de cafea
2. Auto Double Cup - buton pentru pregatirea automata a 2 cani de cafea

3. Buton de pornire 4. Buton manual pentru cafea

5. Buton Steam 6. Grila de picurare

7. Tava de scurgere detasabild 8. Capacul rezervorului de apa

9. Rezervor de apa 1600ml 10. Buton cu abur

11. Carcasa principala 12. Manerul duzei de abur

13. Duza cu abur 14. linguré de masurare

15. Manerul filtrului 16. Clema de fixare a filtrului

17. Carcas filtranta 18. Filtru pentru cafea macinata pentru 1 cana
19. Indicator luminos 20. Pélnie

21. Marcaj de deblocare 22. Marcaj de blocare

23. Marcaj de functionare a apei calde 24. Filtru pentru cafea macinata pentru 2 cani

Instructiuni de functionare

Inainte de a utiliza pentru prima data .
Dupd despachetarea dispozitivului, verificati daca sunt toate butoanele disponibile si butonul cu abur (10) este oprit in pozitia ,OFF”. Inainte
de aplicare, stergeti dispozitivul (consultati Curatarea si intretinerea).

1. Scoateti rezervorul de apé (9), turnati apa in rezervorul de apa (9), nivelul apei nu trebuie sa depaseasca marcajul "MAX". Se
recomanda utilizarea apei filtrate. Acest lucru previne acumularea de var si imbunatateste gustul cafelei preparate. Nu folositi apa cu soda.
2. Rulati apa calda de doua ori (instructiuni de mai jos) pentru a elimina mirosul nou din fabrica inainte de prima utilizare.

3. Conectati si apasati butonul de pornire (3). In acest moment, indicatorul luminos (19) clipeste albastru. Apasati butonul Manual Cup Cup
(4) pentru a lucra pompa, pompand apa din rezervorul de apa la dispozitivul pentru incalzire.

4. Dispozitivul incepe sa se preincalzeasca, in acest moment, indicatorul luminos (19) clipeste albastru; cand lumina albastra nu mai
clipeste si porneste iluminarea albastra continua, incalzirea este finalizata, dureaza aproximativ 2 minute.

5. Apasati butonul Auto Single Cup (1) pentru a lasa apa fierbinte s& spele filtrul de cafea (18).

6. Repetati pasii 3, 4, 5 de mai sus.

7. Condensarea goala din apa si cafea din tava de scurgere detasabila (7).

Cum se face cafea espresso?

Conectati dispozitivul la sursa de alimentare si apasati butonul de alimentare (3). In acest moment, indicatorul (19) clipeste albastru,
asteptati pand cand nu mai clipeste, apoi dispozitivul va termina incélzirea si va fi gata de utilizare.

1. Intimp ce dispozitivul se preincalzeste, puteti pune praful de cafea macinat (ar trebui sa folositi pulberea find, nu prea groasa sau prea
subtire) in filtrul de cafea macinat (18). Pentru o ceasca de espresso folositi o lingura de masurare (14) din cafeaua dvs. preferata. Pentru
doua cani espresso, folositi 1,5 linguri de masurare (14) din cafeaua dvs. preferata. Apoi folositi manerul lingurii de masurare (14) pentru a
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0 apasa bine; in acelasi timp stergeti pudra de cafea de pe marginea filtrului (18). Puteti utiliza filtrul (24) adecvat si pentru capacitatea de 2
cani de cafea macinata.

2. Introduceti filtrul (18) umplut cu cafea macinata in carcasa filtrului (17), pastrati- prin manerul filtrului (15). Asezati filtrul cu cafea
macinata sub marcajul de deblocare (21), apoi mutati-l pe partea dreapta pentru a-| bloca, chiar sub semnul de blocare (22), apoi asezati
cana de cafea (sau 2 cani) sub pélnie (20).

3. Reglati pozitia canei de cafea (sau 2 cani in acelasi timp), lasati cafeaua sa curga de-a lungul peretelui cupei.

4. Apasati:

- butonul Auto Single Cup (1), veti auzi un sunet diferit, apoi incepe sé va curga o cafea in ceasca. Oprirea cafelei curge automat, veti auzi
un sunet di-di-di-di-di-di. O singura cafea are o capacitate de aproximativ 100 ml.

- butonul Auto Double Cup (2), veti auzi un sunet diferit, apoi incepe sé curga cafeaua la 2 cani in acelasi timp. Oprirea cafelei curge

- butonul Manual Cup Cup (4) pentru a curge cafeaua cat doriti. Dupa ce cantitatea de cafea va fi nivelul dorit, apasati din nou butonul
Manual Cup Coffee (4) pentru a opri scurgerea cafelei. Nu lsati aparatul nesupravegheat, poate ca va revarsa cafeaua.

5. Asteptati un minut pentru scurgerea cafelei si cafeaua este gata.

Functie de spumare cu abur

1. Apasati butonul Steam (5), indicatorul luminos (19) va deveni rosu si va clipi, cand lumina rosie se va schimba de la intermitent la lumina
rosie continud, preincélzirea este completa.

2. Cantitatea de abur poate fi ajustata in functie de competenta individului. Inainte de a spuma spuma de lapte, ar trebui s& eliberati apa din
duza de abur (13). Este recomandat s& turnati laptele in inaltimea de 1/3 din ulcior, introduceti duza de abur (13) in lapte la 1 cm adancime
si apoi desurubati incet butonul de abur (10) pana cand aburul incepe sa ejecteze. Puteti balansa un pic ulciorul, dar nu contactati partea
inferioara a ulcerului cu duza de abur (13).

3. Cand temperatura laptelui atinge aproximativ 75 de grade Celsius si spuma de lapte incepe sa se extinda, rotiti butonul de abur (10) in
pozitia ,OFF", opriti butonul abur (5) pentru a face indicatorul luminos (19) devine albastru, apasati direct butonul de alimentare (3) pentru a
opri dispozitivul.

Dupa terminarea spumei de lapte, curatati laptele de pe suprafata duzei de aburi cu o carpa umeda la timp si pulverizati aburul pentru a
impiedica laptele s& se usuce si sa blocheze aerisirea.

Cum se prepara cafea cappuccino?

1. Pregatiti cani cu volum mai mare adecvate cafelei cappuccino.

2. Pregatiti cafeaua in conformitate cu punctele 1-5 descrise in parte: Cum se prepara cafeaua espresso?

3. Pregatiti spuma de lapte conform punctelor 1-3 descrise in parte: Functia de spumare cu abur.

4. Agitati apoi ulciorul pe masd, astfel incat spuma de lapte sa fie complet amestecata si turnati-o in ceasca cu cafea.

Functia apei calde

1. Apasarea butonului de pornire (3).

2. Dispozitivul incepe sa se preincalzeascd, in acest moment, indicatorul luminos (19) clipeste albastru; cand lumina albastra nu mai
clipeste si porneste iluminarea albastra continug, incalzirea este finalizata, dureaza aproximativ 2 minute.

3. Ridicati cana sub duza de abur (13).

4. Rotiti butonul de abur (10) pana cand duza de abur (13) curge apa fierbinte. Butonul trebuie sa depaseasca pozitia marcajului de
functionare a apei calde (23).

5. Apasati:

- butonul Auto Single Cup (1), veti auzi un sunet diferit, apoi va incepe sa curga apa calda - in jur de 150 ml - in ceasca. Apa nu mai curge

- butonul cupa pentru cafea manuala (4) pentru a curge apa calda atat timp cat este nevoie. Nu lasati dispozitivul fara control. Dupa ce
cantitatea de apa calda va fi nivelul dorit, apasati din nou butonul Manual Cup Cup (4) pentru a opri curgerea apei calde. Daca trebuie sa
opriti curgerea apei imediat apasati din nou butonul Manual Cup Cup (4).

6. Cand ati terminat, opriti butonul Steam (10), apoi apasati butonul de alimentare (3) oprit.

7. Apa fierbinte poate fi folosita pentru baut, curatat sau incalzit cani inainte de a va turna cafeaua.

Curatenie si mentenanta

1. Opriti butonul de alimentare (3), deconectati-| si curatati dispozitivul dupa racirea completa.

2. Goliti intotdeauna rezervorul de apa (9) dupa utilizare. Din cand in cand, curatati rezervorul de apa (9) cu un burete sau o carpa umeda.
3. Scoateti filtrul (18) si indepartati cafeaua folosita din filtru. Daca gaurile de filtrare sunt infundate cu cafea, folositi o perie pentru a o
curata. Puteti desuruba pélnia de cafea (20) si curatati terenul de cafea in carcasa filtrului (17).

4. Cupele, rezervorul de apa (9), grila de picurare (6), tava de scurgere detasabila (7), filtrul (15 + 16 + 17 + 18 + 20) pot fi spalate in apa
cu un anumit detergent usor, fara substante abrazive sau solventi. . Partile exterioare trebuie curatate cu o carpa moale sau un burete.
Produse de curatare sau perii puternic abrazive pot provoca zgarieturi de suprafata.

Nota: Nu folositi substante de curatat alcool sau solvent si nu scufundati masina in apé pentru a curata.
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decalcifiere

Daca prepararea cafelei dureaza mai mult timp decat la inceputul utilizarii sau duza de abur (13) nu produce abur, aparatul trebuie
decalificat. Dacé se utilizeaza apa tare, aparatul trebuie decalificat dupa ce a fost folosit de aproximativ 40 de ori. Daca se foloseste apa
moale, masina poate fi decalificata dupa ce a fost utilizata de aproximativ 80 de ori. Decalcifierul de lichid Espresso poate fi utilizat pentru
decalcifierea aparatului. nainte de a decalifica, asigurati-va ca dispozitivul este deconectat de la sursa de alimentare.

1) Se toarna aproximativ 250 ml de apa calduta si apoi se adauga 250 ml decalificator lichid pentru masini espresso.

2) Puneti filtrul (15 + 16 + 17 + 18 + 20) in pozitie blocata in dispozitiv. Apoi asezati o cana umpluta pe juméatate cu apa rece sub duza de
abur (13) si o cana goala sub pélnia filtrului (20).

3) Conectati dispozitivul la sursa de alimentare.

4) Apasati butonul de pornire (3).

5) Apoi apasati butonul Auto Single Cup (1).

6) Cand decalificatorul incepe sa curga in jos intr-o cana goald, introduceti varful duzei de abur (13) intr-o cana umpluta cu apa rece si
apasati butonul aburului (5).

7) Asteptati cateva secunde si opriti dispozitivul. Dupa decalcifiere, dispozitivul trebuie clatit de trei ori cu apa curata. Pentru a face acest
lucru, repetati pasii 1 pana la 7 umpland rezervorul de apa (9) doar cu apa curata.

Depanare

Simptom: Fara apa / fara aburi

Motivul 1: Daca rezervorul de apa (9) are apa in interior / este in loc?

Solutia 1: Adaugati apa in rezervor (9).

Motivul 2: Nu este adaugaté apa in avans in masina.

Solutia 2: Metoda de addugare a apei: apasati butonul Manual Cup Coffee (4), pompa incepe sa pompeze apa in dispozitiv, apasati butonul
Manual Cup Cup (4) dupa cateva secunde.

Motivul 3: Masina nu finalizeaza preincélzirea. X

Solutia 3: Asteptati. Masina poate face cafea dupa finalizarea incalzirii. Incalzirea este finalizata atunci cand indicatorul luminos (19) se
schimba de la o lumina intermitenta albastra la cea intotdeauna albastra.

Simptom: Fara aburi

Motivul 1: Gaura de abur este blocata

Solutia 1: Folositi un fir mic pentru a trage gaura mica din partea inferioara a duzei de abur (13), curatati-o astfel.
Solutia 2. Dupa terminarea spumei de lapte, efectuati o functie de apa calda pentru a curata tubul de abur.

Simptom: spuma de lapte proasta
Motivul 1: Este lapte integral?
Solutia 1: Folositi lapte integral.

Simptom: spuma de lapte proasta
Motivul 1: Butonul cu abur (5) incepe s& spumeze spuma de lapte inainte ca dispozitivul sa se incalzeasca complet.
Solutia 1: Asteptati. Incepeti aburul dupa ce indicatorul luminos (19) si schimba culoarea de la rosu intermitent la rosu continuu.

DATE TEHNICE:
Capacitate max: 1,6 litri Tensiune: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Putere: 850W Putere maxima: 1000W

Presiune: 15 bare

Din gﬂja pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugdm sa le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilend (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator

de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator.

Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetatd. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc
I Scoase Si transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

CZ) CESKY
VSEOBECNE BEZPECNOSTNi PODMINKY DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY.
PRECTETE SI POZORNE CTETE A ULOZTE BUDOUCNOST

1. Pfed pouzitim zafizeni si prectéte navod k obsluze a postupuijte podle pokynd v ném
obsazenych.
2. Zafizeni je uréeno pouze pro domaci pouziti. Nepouzivejte k jinym Gcellim, nez k
zamySlenému ucelu.
3. Zafizeni by mélo byt pfipojeno pouze k uzemnéné zasuvce 220-240 V ~ 50/60 Hz. Pro
zvySeni provozni bezpecnosti by nemélo byt soucasné pfipojeno vice elektrickych zafizeni

46



na jeden proudovy obvod.

4. Pfi pouzivani zafizeni v blizkosti déti budte velmi opatrni.

5. VYSTRAHA: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a lidé se snizenou fyzickou,
smyslovou nebo dusevni schopnosti nebo lidé, ktefi nemaji zadné zkuSenosti nebo znalosti 0
vybaveni, pokud se tak déje pod dohledem odpovédné osoby. z diivodu jejich bezpec€nosti
nebo jim byly poskytnuty informace o bezpe¢ném pouzivani zafizeni a jsou si védomy
nebezpeti jeho pouzivani. Déti by si s timto zafizenim nemély hrat. Ci§téni a Udrzbu zafizeni
by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto Cinnosti jsou provadény pod
dohledem.

6. Varte vodu v nadrzi a nalijte ji dvakrat, abyste se zbavili pachu pfed prvnim pouZitim.

7. Po pouZiti vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky a po pouziti ji drzte za ruku.

8. Pfi vyjimani zastrcky ze zasuvky nikdy netahejte za napajeci kabel, ale za zastrcku.

9. Nevystavuijte zafizeni povétrnostnim vliviim (dést, slunce atd.) Ani je nepouzivejte v
podminkach vysokeé vihkosti (koupelny, vinké mobilni domy).

10. Kabel, zastrku a zafizeni neponofujte do vody ani jiné kapaliny.

11. Pravidelné kontrolujte stav napéjeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poSkozen, mél by
byt vyménén v odborném servisu, aby nedoslo k nebezpeci.

12. Nepouzivejte zafizeni s poSkozenym napajecim kabelem nebo pokud spadl nebo je
poskozen jinym zplsobem nebo pokud nefunguje spravné. Neopravuijte zafizeni sami, mohlo
by dojit k urazu elektrickym proudem. Poskozené zafizeni odneste do pfislusného servisniho
stfediska ke kontrole nebo opravé. Veskeré opravy smi provadét pouze autorizovany servis.
Nespravné provedené opravy mohou pro uzivatele pfedstavovat vazné nebezpeci.

13. Umistéte zafizeni na chladny, stabilni povrch, mimo horké kuchyriske spotrebice, jako
jsou: elektricky sporak, plynovy horak atd.

14. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiald.

15. Napajeci kabel nesmi viset pres okraj stolu ani se dotykat horkych povrchi. Vyrobce
neodpovida za Skody zplsobené pouzivanim zafizeni v rozporu s jeho uréenym Ucelem
nebo nespravnym provozem. Nedovolte détem, aby si se zafizenim hraly, nedovolte détem
nebo osobam neznamym se zafizenim, aby jej pouZivaly.

16. Nenechévejte zafizeni zapnuté nebo adaptér bez dozoru, pokud je bez dozoru.

17. Pro zajisténi dodatecné ochrany je vhodné nainstalovat do elektrického obvodu zafizeni
se zbytkovym proudem (RCD) s jmenovitym zbytkovym proudem nepfesahujicim 30 mA.
Pozadejte o radu elektrikare.

18. Nikdy nepouzivejte zafizeni bez vody! Mize byt poskozen.

19. Nikdy nemirejte proud horké pary nebo vody na své télo.

20. Nikdy nepouZivejte zafizeni s perlivou vodou !!!

21. Nikdy nenechavejte zafizeni pfi teploté pod 0 stupiu Celsia, protozZe by jej mohlo
poskodit.

22. Pfed naplnénim nadrze vodou vzdy odpojte stroj.

23. Pravidelné Cistéte a kontrolujte stroj, aby se zajistila kvalita ziskané kavy a prodlouZila se
Zivotnost stroje.
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24. Pred Cisténim vzdy odpojte zdroj napajeni a nechte vSechny horké ¢asti vychladnout.
Zafizeni by mélo byt Cisténo jemnym neabrazivnim Cisticim prostfedkem. Nikdy nepouzivejte
Cistici rozpous$tédlo, protoze by to mohlo poskodit vrstvu barvy.

25. K odstranéni vodniho kamene zafizeni pouZijte odvapniovac kapalin ur¢eny pro tlakové
kavovary.

26. Béhem pouzivani se nikdy nedotykejte pouzdra filtru nebo trysky na pénéni miéka,
protoZe hrozi nebezpeci popéleni.

27. PouZivejte pouze originalni pfisluSenstvi.

28. Béhem provozu zafizeni nepohybuijte ani nehybejte.

Tento stroj ma klasické funkce italské koncentrované kavy espresso a cappuccino. Bohata kavova viiné a péna, snadno ovladatelné a
bezpeéna, snadno Eistitelna.

POPIS PRODUKTU: KAVOVY STROJ Cr4410
1. Auto Single Cup - tlacitko pro automatickou pfipravu 1 $alek kavy
2. Auto Double Cup - tlacitko pro automatickou pfipravu 2 §alkd kavy

3. Vypinac 4. Tla¢itko Manual Coffee Cup

5. Tlagitko pary 6. Odtokova mfizka

7. Odnimatelna odkapavaci miska 8. Viko nadrze na vodu

9. NadrZ na vodu 1600 ml 10. Knoflik na paru

11. Hlavni kryt 12. Rukojet parni trysky

13. Pami tryska 14. Méfici |zice

15. Rukojet filtru 16. Pfidrzna spona filtru

17. Pouzdro filtru 18. Filtr na mletou kévu na 1 8alek
19. Svételny indikator 20. Nélevka

21. Odemknéte znacku 22. Zablokujte znacku

23. Znacka funkce horké vody 24. Filtr na mletou kéavu pro 2 Salky

Operaéni instrukce

Pred prvnim pouzitim

Po vybaleni zafizeni zkontrolujte pomoci tlagitka vSechna tlacitka a knoflik pary (10) vypnuty v poloze ,OFF“. Pfed pouzitim zafizeni otfete
(viz Cigténi a udrzba).

1. Vyjméte vodni nadrz (9), nalijte vodu do vodni nadrze (9), hladina vody by neméla pfekrogit znacku ,MAX". Doporucuje se pouzivat
filtrovanou vodu. Tim se zabraruje hromadéni vapna a zlepSuje chut pfipravené kavy. Nepouzivejte sodovou vodu.

2. Pred prvnim pouzitim dvakrat horkou vodu (pokyny nize) odstrafite novy zapach z vyroby.

3. Pripojte a stisknéte hlavni vypina¢ (3). Nyni blika modra kontrolka (19). Stisknutim tlagitka Ruéni kavovy $alek (4) spustte cerpadio a
Cerpejte vodu z vodni nadrze do zafizeni pro ohfev.

4. Zafizeni se zane predehfivat, v tomto okamZiku blika modra kontrolka (19); Kdyz modré svétlo prestane blikat a rozsviti se nepretrzité
modré osvétleni, zahfivani je dokonceno, trva to asi 2 minuty.

5. Stisknutim tlacitka Auto Single Cup (1) vypustte horkou vodu, aby se umyl kavovy filtr (18).

6. Opakuijte vySe uvedené kroky 3, 4, 5.

7. Z odnimatelné odkapavaci misky (7) vypustte kondenzat z vody a kavy.

Jak pfipravit kavu espresso?

Pfipojte zafizeni k napajeni a stisknéte tlacitko napajeni (3). V tuto chvili kontrolka (19) blikd modfe, pockejte, az prestane blikat, pak
zafizeni dokonéi ohfev a bude pfipraveno k pouZiti.

1. Béhem predehfivani zafizeni muzete do mletého kévového filtru (18) vlozit mlety kavovy prasek (méli byste pouzit jemny prasek, ne prilis
silny nebo pfili§ tenky). Pro jeden $alek espressa pouZijte jednu odmérku (14) své oblibené mleté kavy. U dvou §alki espressa pouZijte 1,5
odmérné IZice (14) své oblibené mleté kavy. Potom pomoci drzadla odmérné Izice (14) pevné pritlacte; sou¢asné utfete kavovy prasek na
okraji filtru (18). Mizete také pouzit filtr (24) vhodny pro 2 $alky mleté kavy.

2. Vlozte filtr napInény mletou k&vou (18) do pouzdra filtru (17), drzte jej za drzadlo filtru (15). Nasadte filtr s mletou k&vou pod znacku pro
odemknuti (21), poté jej pfesurite na pravou stranu, abyste ji zajistili, tésné pod znackou pro zamek (22), potom umistéte Salek kavy (nebo 2
$alky) pod nalevku (20).

3. Upravte polohu $alku kavy (nebo 2 $alki soucasné), nechte kavu te¢e podél stény Salku.

4. Stisknéte:

- tlacitko Auto Single Cup (1), uslySite zvuk di-di, poté zacne do vaSeho Salku vytéct kava. Kavy prestanou automaticky vytékat, uslySite
zvuk di-di-di-di-di. Jedna kava méa kapacitu pfiblizné 100 ml.

- tlacitko Auto Double Cup (2), uslySite zvuk di-di a poté zacne vytékat kava do 2 §alk( souc¢asné. Kavy prestanou automaticky vytékat,

48



- tlacitko Manualni Salek kavy (4) pro vypousténi kavy tak dlouho, jak budete chtit. Poté, co mnozstvi kavy bude na vasi pozadované urovni,
stisknéte znovu tladitko Rucni Salek kavy (4), abyste zastavili pritok kavy. Nenechavejte zafizeni bez dozoru, mohlo by to pretéct kavu.
5. Pockejte minutu na odkapavani kavy a kava je pfipravena.

Funkce napérovani pary

1. Stisknéte tlaCitko Steam (5), svételny indikator (19) se rozsviti ervené a bude blikat, kdyZ se Cervené svétlo zméni z blikajiciho na
nepfetrzité cervené svétlo a predehfivani je dokonceno.

2. Mnozstvi pary maze byt upraveno podle individualni kvalifikace. Pfed napénénim miééné pény byste méli vypustit vodu z parni trysky
(13). Doporucuje se nalévat mléko do 1/3 vy$ky dzbanu, vsunout parni trysku (13) do mléka v hloubce 1 cm a poté pomalu od$roubovat
knoflik pary (10), dokud para nezacne vytékat. Dzban mizete trochu naklonit, ale nedotykejte se dna dzbanu parni tryskou (13).

3. Kdyz teplota mléka dosahne pfiblizné 75 stupiiti Celsia a mlééna péna se zaéne rozsifovat, otocte knoflik pary (10) do polohy ,OFF*,
vypnéte tlagitko pary (5), aby se rozsvitil svételny indikator (19) zméni barvu na modrou a vypnéte zafizeni stisknutim tlagitka napajeni (3).
Po dokonceni mlécné pény oCistéte miéko v€as na povrchu parni trysky navihéenym hadfikem a rozpraSuijte paru, abyste zabranili
vyschnuti mléka a zablokovani vétrani.

Jak vyrobit cappuccino kavu?

1. Pripravte si vétsi objem $alkd vhodnych pro cappuccino kévu.

2. Pipravte kavu podle bodl 1-5 popsanych v ¢asti: Jak pfipravit kavu espresso?

3. Pripravte mlé¢nou pénu podle bodl 1-3 popsanych v ¢asti: Funkce napériovani pary.

4. Potom protiepejte dZzban na stole tak, aby se mlé&na péna upiné promichala a nalijte ji do Salku s kavou.

Funkce horké vody

1. Stisknéte hlavni vypinac (3).

2. Zafizeni zaCne predehfivat, v tomto okamziku blika modra kontrolka (19); KdyZ modré svétlo pfestane blikat a rozsviti se nepfetrzité
modré osvétleni, zahfivani je dokon¢eno, trva to asi 2 minuty.

3. Postavte Salek pod parni trysku (13).

4. Otacejte knoflikem pary (10), dokud tryska pary (13) vytéka horkou vodou. Knoflik by mél pfesahovat polohu znacky funkce horké vody
(23).

5. Stisknéte:

- tlacitko Auto Single Cup (1), uslySite zvuk di-di, pak zacne do vaSeho $alku vytékat horka voda - kolem 150 ml. Voda pfestane automaticky
vytékat, uslysite zvuk di-di-di-di-di. Pokud musite zastavit pritok vody, stisknéte znovu tlacitko Auto Single Cup (1).

- tlacitko Auto Double Cup (2), uslySite zvukovy signal di-di, poté zaCne vytékat voda - kolem 250 ml - do vaseho $alku. Voda prestane
automaticky vytékat, uslySite zvuk di-di-di-di-di. Pokud musite zastavit pritok vody, stisknéte znovu tladitko Auto Double Cup (2).

- tla¢itko manualniho Salku kavy (4) pro vypousténi horké vody tak dlouho, jak je potfeba. Nenechavejte zafizeni bez kontroly. Jakmile bude
pozadovana hladina horké vody, stisknéte znovu tlaCitko Manuaini $alek kavy (4) a zastavte pritok horké vody. Pokud musite zastavit
pritok vody, stisknéte znovu tlacitko Ruéni $alek kavy (4).

6. Po dokonéeni vypnéte parni knoflik (10) a poté vypnéte vypinac (3).

7. Horkou vodu Ize ped nalitim kavy pouzit k piti, ¢isténi nebo ohfevu $alka.

Cigténi a Gdrzba

1. Vypnéte hlavni vypinac (3), odpojte jej a po Uplném vychladnuti zafizeni vycCistéte.

2. Nadrzku na vodu (9) po pouziti vzdy vyprazdnéte. Obcas vycistéte vodni nadrz (9) vihkou houbou nebo hadfikem.

3. Odpoite filtr (18) a vyjméte pouzitou kavu z filtru. Pokud jsou otvory filtru ucpané kavou, vycistéte je pomoci kartace. MiZete odSroubovat
kavovy trychtyr (20) a vycistit kavovou sedlinu v pouzdru filtru (17).

4. Salky, vodni nadrz (9), odkapavaci mfizka (6), odnimatelna odkapavaci miska (7), filtr (15 + 16 + 17 + 18 + 20) Ize préat ve vodé jemnym
Cisticim prostfedkem bez abrazivnich latek nebo rozpoustédel . Vnéjsi casti by mély byt Cistény mékkym hadFikem nebo houbou. Vysoce
abrazivni Cistici prostfedky nebo kartace mohou zpusobit poskrabani povrchu.

Poznamka: NepouZivejte alkohol ani rozpoustédlovy Cisti¢ a neponofujte stroj do vody k Cisténi.

DECALCIFIKACE

Pokud vareni kavy trva déle nez na zacatku pouziti nebo parni tryska (13) nevytvari paru, je tfeba zafizeni odvapnit. Pokud pouzivate
tvrdou vodu, mél by se spotfebi¢ odvapnit po pfiblizné 40nasobném pouZiti. Je-li pouzita mékka voda, Ize stroj odvapnit pfiblizné po 80
pouzitich. K odvapnéni zafizeni Ize pouzit kapalny odvapriovaci stroj na espresso. Pfed odvapnénim se ujistéte, Ze je zafizeni odpojeno od
napajeni.

1) Nalijte priblizné 250 ml vlazné vody a poté pfidejte 250 ml kapalného odvapriovace espressa.

2) Vlozte filtr (15 + 16 + 17 + 18 + 20) do zaji$téné polohy do zafizeni. Poté umistéte $alek naptl napinéné studenou vodou pod parni trysku
(13) a prazdny Salek pod filtraéni nalevku (20).

3) Pripojte zafizeni k napajeni.

4) Stisknéte tlacitko napajeni (3).

5) Poté stisknéte tlacitko Auto Single Cup (1).

6) Jakmile odvapnova¢ zaéne stékat do prazdného alku, vlozte Spicku parni trysky (13) do $alku napinéného studenou vodou a stisknéte
tlacitko pary (5).
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7) Pockejte nékolik sekund a vypnéte zafizeni. Po odvapnéni musi byt zafizeni tfikrat proplachnuto &istou vodou. Chcete-li to provést,
opakuijte kroky 1 aZ 7 naplnéni nadrze na vodu (9) pouze ¢istou vodou.

Odstrariovani problému

Ptiznak: Zadna voda / 7adna para

Duvod 1: Zda ma vodni nadrZ (9) vodu uvniti / je na svém misté?

ResSeni 1: Pfidejte vodu do nadrze (9).

Davod 2: Do stroje neni pfedem pfidana zadna voda.

Reseni 2: Zplisob pridavani vody: stisknéte tlaitko Manual Coffee Cup (4), éerpadlo zaéne pumpovat vodu do zafizeni, stisknéte tlagitko
Manual Coffee Cup (4) po nékolika sekundach.

Davod 3: Stroj nedokonéi pfedehfev.

Reseni 3: Pogkejte. Po dokon&eni zahfivani miZe stroj pripravit kavu. Zahfivani je dokongeno, kdyZ se kontrolka (19) zméni z modre
blikajiciho na stéle svitici modfe.

Piznak: Zadna para

Davod 1: Parni otvor je blokovan

Reéem’ 1: Pomoci malého drétu vyfiznéte maly otvor ve spodni €asti parni trysky (13), vyCistéte jej timto zplsobem.

Reseni 2. Po dokonéeni mlééné pény provedte horkou vodu a vycistéte parni trubici.

Piznak: Spatna mlééna péna

Divod 1: Je to pinotucné miéko?

Reseni 1: PouZijte pinotu¢né miéko.

Ptiznak: Spatna mlééna péna

Duvod 1: Tlacitko pary (5) zatne zpéfiovat mléEnou pénu pfed Gpinym zahfatim zafizeni.

Reseni 1: Pockejte. Zacnéte s koufenim poté, co svételny indikator (19) zméni barvu z Eerveného blikani na nepretrzité cervenou.

TECHNICKA DATA:
Maximalni kapacita: 1,6 litru
Napéti: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Vykon: 850 W

Vykon Max: 1000 W

Tlak: 15 bart

Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. Vyslouzily pfistroj
odevzdejte do pfisluSného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou pfedstavovat pro zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouZzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislu§ného sbérného mista
zvlast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

RU) PYCCKIW

OBLUME YCNOBMA BE3OMACHOCTW BAXHBIE NMPABWUNA TEXHUKWA

BEE3OMNACHOCTW. MOXANYWUCTA, BHUMATESIbHO MPOUYUTAUTE 1 COXPAHUTE HA
BYOYLEE

1. MNepeq Ucnonb3oBaHMEM YCTPONCTBA NPOYUTANTE MHCTPYKLMIO MO SKCMTyaTauum 1
crnesynTe MHCTPYKUMSAM, COAepXaLLMMCS B HEM.
2. YCTPOWCTBO NpeAHa3HaveHo TOMbKO AN AOMALLHEro UCMonb30BaHUs. He ucnonb3yite
ANS Apyrux Lenen, KoTopble He Mo HasHaYeHuIo.
3. YCTpocTBO JOMKHO BbITh MOAKMIOYEHO TOMBKO K 3a3eMreHHon po3eTke 220-240 B ~
50/60 My, [ns noBblLeHns 6e30nacHOCTY aKcnnyaTaLumumn He crnegyeT noakoYaTh
HECKOJTbKO 3MTEKTPUYECKIX YCTPONCTB K OLHOW Lienk Toka OAHOBPEMEHHO.
4. byabTe npefernbHO OCTOPOXHbI NPU UCMONb30BaHWK YCTPOWCTBA, Korda psaoMm
HaxoasATcs AeTw.
5. MPEOYNPEXIOEHWE. [JaHHoe 060pyaoBaHmne MOXET MCMONb30BaThCA AeTbMM CTapLue 8
NeT ¥ NOABMM C OrpaHNYeHHbIMU (OU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMY U YMCTBEHHBIMM
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CNOCOGHOCTAMM NN NI0ABMM, HE UMEIOLLMMI OMbITa UK 3HaHWIA 06 060pyaoBaHUK, ecrin
9T0 fenaertcs nog NpMCMOTPOM OTBETCTBEHHOTO Nuua. Ans nx 6e3onacHocTh nnm Hbinm
NpeaocTaBneHbl UM MHopMaLMio 0 6e30MacHOM UCNONb30BaHWM YCTPOMCTBA U 3HAOT 06
OMacHOCTSIX ero 1crnorb3oBaHust. [letn He QOIKHbI UrpaTh ¢ 060pyaoBaHMeM. YncTka 1
TEXHUYeckoe 0benyxnBaHne YCTPONCTBA HE AOMKHBI BbINOINHATHCA AETbMM, 3a
UCKITIOYEHWeM Cry4aeB, Korga UM UCMOMHUIIOCK 8 NET W 3T AeNCTBUS BbINOMHAKTCS No4
HabrniogeHreMm.

6. BckunaTute Bogy B pesepByape W HanenTe ee aBaxabl, YToObl 136aBUTLCS OT 3anaxa
nepeq NepsbIM UCMONb30BAHUEM.

7. Bcerga BblHAMAaWTE BUSIKY M3 PO3ETKM NOCIIE UCMONb30BaHNS, YAEPXUBas PO3ETKY PYKOW
nocrie UCrorb30BaHus.

8. Mpy 13BNEYEHMMN BUTKA M3 PO3ETKM HAKOTAA HEe TAHWUTE 3a LUHYP, 3a BUIKY.

9. He noggepraiTe yCTpOMCTBO BO3AEMCTBMIO aTMOCEPHbIX YCIOBUIA (BOXAb, COTHLE U T.
[1.) VI He ucnonbayiTe ero B yCNOBUSX NOBbILIEHHOW BMNaXHOCTU (BaHHbIE KOMHATbI,
BNaxHbIe MOBUNbHbIE OMA).

10. He norpyxaite kabenb, BUNKY 1 YCTPOMCTBO B BOAY UM Mto6YH0 APYryHo XNOKOCT.

11. Mepuogunyeckn NpoBEPSNTE COCTOSHUE LWHYPa NUTaHWS. ECiv LWHYp nuTaHus
NOBPEX/EH, Ero CneayeT 3aMeHUTb B CeLManu3npoBaHHON PEMOHTHOW MacTePCKOW,
4ToBbI N36EXaTh ONACHOCTMU.

12. He ncnonb3yiTe YCTPOMCTBO C NMOBPEXAEHHbLIM LUHYPOM MUTAHUS, UK €CIIM OHO Ynano
WV NOBPEXAEHO KaKUM-NNOO MHBbIM 06pa3oM Mnn OHO He paboTaeT AoMmkHbIM 0bpa3om. He
PEMOHTUPYITE YCTPONCTBO CAMOCTOATENBHO, TaK Kak CyLLECTBYET PUCK NOPaXEHMS
ANEKTPUYECKIM TOKOM. [JocTaBbTE NOBPEXAEHHOE YCTPOMCTBO B COOTBETCTBYHOLLMI
CEPBUCHBIN LEHTP ANs MPOBEPKM U peMoHTa. Bce peMoHTHbIe paboThbl MoryT
BbINOMHATLCS TOMBKO aBTOPU30BAHHBIMM CEPBUCHBIMU LiEHTpamu. HenpasumbHO
BbINOMHEHHbIA PEMOHT MOXET MPUBECTU K CEePbe3HON OMacHOCTI ANs Nonb3oBaTens.

13. lNomecTuTe YCTPONCTBO HA MPOXNaAHYH0, YCTONYMBYHO NOBEPXHOCTb, BAASM OT rOpPSYmX
KyXOHHbIX NpUBOPOB, TaKuX Kak: AneKTpudeckas nauta, razosas ropenka u 1. [l

14. He ncnonb3yinTe yCTPOMCTBO PSAAOM C JIETKOBOCNNAMEHSIOLMMICS MaTepuanamu.

15. LHyp nuTaHus He JOIMKEH CBUCATb C Kpasi CTOMa UM KacaTbCs ropsYMX MOBEPXHOCTEN.
[Mpon3BOAMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a YLLep6, BbI3BaHHbIN 1CMOMb30BaHNEM
YCTPOWCTBA BOMPEKM €r0 HAa3HAYEHUIO U HEMPaBUIBLHOW 3KCNNyaTaumu. He no3sonsnte
[eTaM UrpaTb C YCTPOUCTBOM, HE NO3BONSANTE AETAM UK NIOAAM, HE3HAKOMbIM C
YCTPOWNCTBOM, MCMOMNbL30BATb €rO.

16. He ocTaBnsiTe yCTPOCTBO BKIIOYEHHBIM Uv aganTep 6e3 npucMoTpa.

17. [Ina obecneyeHns QONOMHUTENBHON 3aLUTbl PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTb YCTPONCTBO
3awmTHoro oTknoyeHust (Y30) B aneKTpuyeckon Lien ¢ HoMUHabHbIM TOkoM He 6onee 30
MA. TlonpocuTe anekTpuka 3a 9TOT COBET.

18. Hukorga He mcnonb3ynTte ycTpoicTBo 6e3 Boabl! OTO MOXET BbITb NOBPEXAEHO.

19. Hukorga He HanpaBnsMTe NOTOK ropsYero napa Unu BoAbI Ha Balue Teno.

20. Hukorga He ncnonb3aynTte npubop ¢ rasuposaHHomn Bogoi !!!
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21. Hukorga He ocTtaBnsnTe yCcTporucTBO Npu Temnepatype Huxe 0 rpagycos Lenbcus, Tak
KaK 9TO MOXET NOBPEAMTb Ero.

22. Bcerga oTknoYaiTe MaLlmHy OT CeTu nepes 3anonHeHneM 6aka Bogou.

23. PerynsapHo oumwyanTe 1 ocmatpuBanTe annapat, 4tobbl ybeantbes B kayectse
nony4yaemoro Kogoe 1 NpoaInTE CPOK €ro Cryxobl.

24. Bceraa 0TCOEAMHANTE UCTOYHUK NUTaHWUS Nepes YMCTKOM U AaiTe OCTbITb FOPSYUM
Aetanam. YCTpONCTBO CreayeT 0unliaTb MArkUM HeabpasueHbIM MOOLLM CPEACTBOM.
Hukoraa He UCMonb3yiTe YUCTALLMIA PACTBOPUTEN Db, Tak Kak 3TO MOXeET NOBPeaUTb CoW
Kpacku.

25. [ins yoaneHns Hakunu Ucnonb3ymTe Xuakoe CPeacTBO AN yAaneHns Hakunu,
npeaHasHayYeHHoe AN KoheBapoK Noa AaBEHNEM.

26. Bo Bpems 1Cnonb30BaHWS HUKOr4a He npukacanTech K Kopnycy dunbTpa unu Hacaake
AnS BCMEHMBAHMS MOMOKA, TaK Kak 3TO MOXET NPUBECTU K OXOram.

27. VicnonbayiTe TOMbKO OpUrMHaribHble akceccyapbl.

28. He nepemeLuaiiTe v He NepemeLLainTe YCTPOMCTBO BO BPEMSI paboThI.

OTa MaLlMHa UMeeT Knaccuyeckne yHKLMN UTamnbSHCKOrO KOHLIEHTPUPOBAHHOMO KOdhe 3CNPEecco U kanyyunHo. HachILeHHbI KoelHbIn
apomar v neHa, NpocTbl B 3KkcnnyaTaLmn 1 6e3onacHbl, Nerko MorTes.

OMMCAHVE NPOAYKTA: KOGEMHAS MALLMHA Cr4410
1. Auto Single Cup - kHoMka Ans aBTOMaTU4YECKOro NPUroTOBMEHUS 1 Yallku kode
2. Auto Double Cup - kHomMKa nsi aBTOMATU4ECKOro MPUrOTOBNIEHUS 2 YaLlek kode

3. Kxonka nutanms 4. PyyHas KHOMKa KO(elHOM YallKu

5. KHonka Steam 6. KanenbHas ceTka

7. CbeMHblIl NoaaoH 8. Kpbiwwka pesepsyapa ans Bogbl

9. bak ans Bogbl 1600 Mn 10. Pyyka napa

11. [naBHbI kopnyc 12. Pyyka napoBoro conna

13. MapoBas Hacagka 14. MepHas noxka

15. Pyyka dunbTpa 16. [epxatens unstpa

17. Kopnyc counbTpa 18. dunbTp AN MOMOTOro Kodhe Ha 1 yaLky.
19. CBeTOBOI MHANKATOP 20. Bopohka

21. MeTka pa3brok1poBky 22. MeTka 6rok1poBKH

23. 3Hak ropsiueit Bofbl 24, dunbTp 4N MOSIOTOro KOe Ha 2 YalKu.

VIHCTpyKUMS N0 1CMONb30BaHMIo

[Nepen ncnonb3oBaHWeM B NepBbI pa3

[Mocne pacnakoBKku yCTpoCTBa NpoBEPLTE, BCE MU KHOMKW JOCTYMHbI, U py4ka napa (10) BbikntoyeHa B nonoxeHuy «BbIKIT». Mepeg
NpUMEHEHNeM NpoTPUTE YCTPONCTBO (CM. OunCTKa 1 TEXHMYECKoe 0bCnyXMBaHHE).

1. CHumuTe BoasHON bak (9), HaneiiTe Bofy B BOASHOI bak (9), ypoBEHb BOAbI HE AOMKEH NpeBbillaTth oTMeTky «MAX». Pekomenayetcs
1“cnonb3oBaTh MNLTPOBaHHYI0 BoAY. OTO NPeAOTBpALLAET HaKoMNEHWe U3BECT W YyyLUaeT BKYC NPUroToBneHHoro kode. He
1cnonb3yiTe rasupoBaHHyto BOAY.

2. [iBaxabl BKMOUNTE ropsuyto BOAy (MIHCTPYKLM Hivke), Y4ToObl yAanuTb HOBbI 3aBOACKON 3anax neper NepebIM UCMONb30BaHNEM.

3. MopkmiounTe n HaxMUTE KHOMKy nuTaHns (3). B a0 Bpems ceeToBoi nHAMkaTop (19) MuraeT cuhum LgeToM. Haxmute kHonky Manual
Coffee Cup (4), 4ToBbl BKMOUMTL HACOC, OTKAUMBAs BOAY W3 BOASHOrO Gaka B YCTPOACTBO ANs HAarpesa.

4. YCTpOWCTBO HauMHaET MpOrpeBaThCs, B 3T0 BPEMsi CBETOBOM MHAMKATOP (19) MuraeT cuhum LBeToM; Koraa CuHUid HavkaTop
nepecTaeT MUraTh 1 BKIOYAETCS HEMPEPLIBHBI CUHWIA CBET, NMPOrPEB 3aBEPLUAETCS, 3TO 3aHUMAET OKOMO 2 MUHYT.

5. Haxmure kHonky Auto Single Cup (1), 4Tobbl BbINYCTUTH ropsyyto BOAY ANs MPOMbIBKM (unbTpa Ans kode (18).

6. MosTopuTe waru 3, 4, 5 BbiLLe.

7. CneitTe KOHAEHCAT C BOAbI M KOE 13 CbeMHOro noanoHa (7).

Kak npurotoBuTb Kodhe acnpecco?

[MoaKmto4mMTE YCTPOCTBO K UCTOYHNKY MUTAHWUS U HAKMUTE KHOMKY nuTanms (3). B 9T0T MOMEHT nHamkatop (19) MuraeT cHiuM LiBETOM,
MOAOXANTE, NMOKa OH HE NEPECTaHET MUraTh, 3aTeM YCTPOWNCTBO 3aBEPLUMT HarpeB W ByAeT roToBO K MCMOMb30BAHMIO.

1. Bo Bpems npefBapuTenbHONO HarpeBa YCTPONCTBA Bbl MOXETE NOMECTUTL NOPOLLOK MOMOTOr0 kode (Bbl A0MKHBI UCMOMb30BATH
METKuiA MOPOLLIOK, HEe CITALLKOM TONCTbIiA U CILLKOM TOHKWIA) B ounbTp MonoToro kodpe (18). [ins 0aHOM Yallku 3Cnpecco 1cronb3ayiTe
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OfHY MepHyto noxky (14) BaLuero ntobumoro momnoToro kodoe. [ns AByx Yallek acnpecco ucnonbayiite 1,5 MepHble noxku (14) Balero
nobrmoro MonoToro kode. 3atem 1Cnonb3yitTe pyuky MEPHON oK (14), 4TobbI NNOTHO NPUXaTb ee; OAHOBPEMEHHO NPOTPUTE
kochelHbIN NOPOLLOK Ha kpato nnbTpa (18). Bbl Takke MoxeTe ncnonb3oBath ubTP (24), paccunTaHHbIiA Ha 2 YaLlKki MONOTOro Koge.
2. BeTaBbTe 3anonHeHHbIi MONoTbiM kodbe dunbTp (18) B kopnyc dunbTpa (17), yaepxusas ero 3a pydky dunbtpa (15). YeraHosute
hnnbTP C MONOTBIM Kodhe Nof, 0TMETKON pa3bnok1poBku (21), 3aTeM nepemecTuTe ero ¢ NpaBoil CTOPOHBI, YTOBbI 3auKCMpoBaTH €ro,
nog, 0TMeTKOM 6roK1poBKY (22), 3aTeM NOMECTUTE KOEiAHYI0 YaLLKy (Mnu 2 YaLlkn) Nog BOpoHKy (20).

3. OTperynupyiiTe nonoxeHue KOEeHo Yallkv (Mnu 2 Yallek OAHOBPEMEHHO), AaiTE KOe CTeub BLOMb CTEHKM YaLLKu.

4. Haxmure:

- kHorka Auto Single Cup (1), Bbl yerbILLMTE 3BYK AW-AM, 3aTEM OH HaYHET BbiTekaTb kodhe B Ballly yaluky. Kodbe nepectaet BbiTekaTb
aBTOMATUYECKM, Bbl YCTIbILLNTE 3BYK AN-An-au-au-an. OpnH kode coctasnset okono 100 mn.

- kHonka Auto Double Cup (2), Bbl ycribiluMTe 3BYK AU-AM, 3aTEM HauHET BbITekaTb Kodhe A0 2 Yaluek ogHoBpeMeHHo. Kode nepectaet
BbITEKaTb @aBTOMATUYECKM, Bbl YCTIbILINTE 3BYK AN-AW-OU-0U-0M.

- kHorka «Py4Has yaluka kodpey (4), 4Tobbl BbINMBATL KOdeE CKONbKO yrofHo. Mocne Toro, kak Konn4ecTBo Kode JOCTUTHET Xenaemoro
YPOBHS1, CHOBA HaXMWTE KHOMKY Py4HOI KocheiHol YaLuki (4), 4Tobbl 0CTaHOBUTH BbiTekaHWe kode. He octaBnsiite npubop 6e3
MpYCMOTPA, OH MOXET NMEPENoNHUTL Kode.

5. MopoxauTe MUHYTY, NoKa kogbe kanaer, 1 kode roTos.

OYHKUNS BCNEHMBAHISA NapoM

1. HaxmuTe kHonky Steam (5), cBeToBOM MHAMKaTOP (19) 3aropuTCs KpacHbIM 1 HAYHET MUraTh, KOrfia KpacHbIil MIHANKATOP U3MEHNTCS C
MUraroLLero Ha NOCTOSHHbIN KPacHbI, NPeABAPUTENbHBIN HAarpeB 3aBEPLLEH.

2. KonnyecTeo napa MoxeT ObITb OTPErynMpoBaHo B COOTBETCTBIM C MAcTEpPCTBOM YernoBeka. [epef BCneHBaHNEM MOMO4HOM NeHbI
crneayeT BbIMyCTUTL BOAY B NapoBoi Hacaake (13). PekoMeHayeTcs HanuTb MOMOKO B 1/3 BbICOTbI KyBLUMHA, BCTABUTL Hacaaky ANs napa
(13) B Monoko Ha rmybuHe 1 cM, a 3aTeM MeAIEHHO OTBUHTUTL pyuKy (10), Moka nap He Ha4YHET BbIXOANTb. Bbl MOXeTe HeMHoro
packaumBaTth KyBLUWH, HO HE KAacamTeCh ero HKHEeN YacTi NapoBbIM Connom (13).

3. Kora Temnepatypa monoka JocTuraeT npumepHo 75 rpagycos no Lienbeuto, 1 MonoyHas neHa HauuHaeT paclumpsTbCs, NOBEpHUTE
pyuky napa (10) B nonoxenue «BblKIT», BbikntounTe kHOMKy nogayu napa (5), utobbl 3aropencs uHankatop (19) CMHMA, HaXMUTE KHOMKY
nuTaHns (3), 4To6bl BBIKMIOYNTL YCTPONCTBO.

[ocne Toro, kak MonoyHas nexa byzeT rotoea, BOBPEMS O4MCTUTE MOIIOKO Ha MOBEPXHOCTI MAPOBOT0 COMMA BNaXHOM TKaHbI0 1
pacrbinuTe nap, 4Tobbl MOMOKO He BbICOXIO W He 3abrokupoBano BEHTUMALIMOHHOE OTBEPCTHE.

Kak npurotoBuTb Kany4nHo?

1. MpurotoBbTe YaLlku GorbLuero 0bbema, NoaXoAsLLMe Ans KanyyuHo.

2. MpuroToBbTe Kode B COOTBETCTBUM C NyHKTaMu 1-5, onucaHHbIMK B YacTu: Kak npuroToBuTb Kohe acnpecco?

3. MoproToBbTE MONOYHYIO NEHY B COOTBETCTBIN C NYHKTaMK 1-3, omcaHHbIMK B YacTu: OYHKLMS BCIEHNBAHWS NapoMm.
4. 3aTeM BCTPSXHUTE KyBLUMH Ha CTOMeE, 4TODbI MOMOYHas NeHa MOMTHOCTbI0 CMeLlanach, 1 HanenTe ero B YallKy ¢ kode.

DyHKLUMA ropsyen Bogbl

1. Haxatb kHonky nutanms (3).

2. YCTpOWCTBO HAUMHAET NPOrpeBaThbCs, B 9TO BPEMS CBETOBO MHANKATOp (19) MuraeT cHum LuBeTom; Koraa cuhuia nHankatop
nepecTaeT MUraTb U BKIKOYAETCS HEMPEPbIBHbIA CUHWIA CBET, NPOrPEB 3aBEPLLAETCS, 3TO 3aHMMAET OKOMO 2 MUHYT.

3. MogHumMMTE Yaluky nog naposbiM connom (13).

4. NosopaumBsaiite pyyky napa (10), noka conno napa (13) He BbITeYeT U3 ropsiueil BoAbl. Pyyka AomKHa NpeBbIlLaTh NONOXeHNe MeTK
byHKLKM ropsyeit Bodbl (23).

5. Haxwmure:

- kHonka Auto Single Cup (1), Bbl ycriblLUKTE 3BYK AN-AM, 3aTEM OHA HAYHET BbITekaTb ropsyeil Bogbl - okono 150 mMn - B Balwy yaluky. Boga
nepecTaeT BblTekaTb aBTOMATUYECKY, Bbl YCIbILLUTE 3BYK AU-Au-au-au-an. Ecnv Bam HeobXxommo oCTaHOBWUTb BbITEKaHWE BOLbI,
HemezaneHHo HaxmuTe kHonky Auto Single Cup (1) ewe pas.

- kHonka Auto Double Cup (2), Bbl ycnibiluUTE 3BYK AU-AM, 33TEM OH HAYHET BbITEKATh 13 BalLe BOAb! - 0koro 250 Mn - B Ballly Yaluky.
Bopa nepecraer BbiTekaTb aBTOMATUYECKM, Bbl YCTbILLNTE 3BYK AN-AN-AN-An-au. Ecn Bam Heobx0aMMO 0CTaHOBMTH BbiTEKaHe BOABI,
HemeZeHHo HaxmuTe kHonky Auto Double Cup (2) ewe pas.

- KHorka «PyyHas yaluka kodey (4) 4ns nogaun ropsueit Bogbl CTOMbKO, CKOMbKo noTpebyeTcs. He octansiiTe ycTpoicTeo 6e3 KoHTpons.
Mocne TOro, kak KONMYECTBO ropsyelt BOAbI AOCTUTHET KENaeMoro YPoBHS, CHOBA HaXMUTE KHOMKY Py4YHON kocheltHoM yaLlk (4), YToBbl
0CTaHOBWTb NOTOK ropsiyeil Bofbl. Ecnin Bam HeobxoanMo 0CTaHOBTb BbiTeKaHIe BOAbI, HEMEAMEHHO HaXMUTE KHOMKY PY4HOM KodheitHom
yaluku (4) ewe pas.

6. Mo 3aBepLueHUM BbIKMOYNTE PyuKy ynpaBneHns Steam (10), a 3aTeM HOXMUTE KHOMKY NUTaHUs (3).

7. Topsiyyto BOAY MOXHO UCNOMNb30BaTh [N MUTbS, YUCTKI UMW NOAOTPEBa Yallek Nepef Tem, kak HanuTb Kode.

Yuctka n yxoq

1. BbIKNKOUMTE KHOMKY NUTaHus (3), 0TCOEAMHUTE €€ 1 OYMCTUTE YCTPOCTBO NOCHE MOMNHOTO OXNAXAEHNS.

2. Bcerpa onopoxHsiite pesepyap Ans Bogbl (9) nocne ucnomnb3osaHus. Bpems oT BpeMeHy ouuLyaiite pesepsyap Ans Bogbl (9)
BaXHOW ryOKoit nnm TKaHbto.

3. OtcoeamuuTe dunbTp (18) n yaanuTe ncnonb3osaHHbIi kode 13 unbtpa. Ecnv otBepcTis dunbtpa 3abuTbl Kode, ncnonb3yiite
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LWEeTKY ANs 04UCTKN. Bbl MOXeTe OTBUHTUTL KOdhenHyto BOPOHKY (20) M noYMCTUTL KodeliHyto rywly B kopnyce dunbtpa (17).

4. Yawwkw, emkocTb Ans Bogbl (9), ceTka Ans kanenb (6), cbeMHblit nogaoH (7), punbtp (15 + 16 + 17 + 18 + 20) MOXHO MbITb B BOAE C
HeDOoMbLLMM KOMMYECTBOM MSTKOrO MOtOLLEro cpeAcTsa be3 abpasvBHbIX BELLECTB UMW pacTBopUTENeii. , BHelHue feTanu cneayet
YMCTUTb MSITKO TKaHbHO UK ryBKoit. BeicokoabpaanBHble YMCTSLLME CPEACTBA UMK LLETKW MOTYT BbI3BaTb LiapaniHbl Ha NOBEPXHOCTY.
lMpumeyaHve. He ncnonbayiite CnupT UK PacTBOPUTENb U HE MOTPYXKaiTe MaLLMHY B BOAY ANs OYUCTKY.

JeKanbLyHauns
Ecnu npurotoBnenne kode 3aHnMaeT Bonblue BpEMEHM, YeM B Havarne 1crnonb3oBaHus, Uk napoBas Hacagka (13) He npon3soauT napa,
npubop crnepyeT fekanbLHMpoBaTh. Ecnn ncnonbayetcs xectkast Boaa, npubop creayeT AekanbLyHUPOBaTh MOCAE ero UCNomnb30BaHs
npubnuautensHo 40 pa3. Ecnn ncnonbayetcs markas Boga, MaLlHa MOXET ObITb iekanbLiMHMpoBaHa nocne Toro, kak UCromnb3oBanach
npubnuautensHo 80 pas. XKuaknit aekanbLyHATOP 3CPECCO-MalLnHbI MOXHO CTONb30BaTh ANs yaaneHus Hakunu. Mepen
[JekanblLyHaumeit ydeauTech, 4To YCTPONCTBO OTKIIOYEHO OT UCTOYHMKA NUTaHWS.

1) 3aneiite npumepHo 250 Mn Tennoil Bodbl, a 3aTem AobasbTe 250 M CpecTBa AN YAANEHUS HaKUMW 3CTIPECCO-MaLUMHbI.

2) Momectute dunbTp (15 + 16 + 17 + 18 + 20) B 3aKpbITOE NONOKEHWE B YCTPOACTBO. 3aTEM NOMECTUTE YaLLKy, HAanoMOBUHY
3arnonHeHHYH XONOAAHO BOAOIA, NOA napoBbiM conniom (13), a nycTyko YaLuKky NoA BOopoHKoii dnnbTpa (20).

3) MogkntounTe yCTPOMCTBO K MCTOUHWKY NUTAHMS.

4) HaxmuTe KHomky nutaHus (3).

5) 3atem HaxmuTe kHonky Auto Single Cup (1).

6) Kora fekanbLHaTop HaYHeT BbITekaTb B MYCTYHO YaLLKy, BCTaBbTE HAKOHEYHWK MapoBoro conna (13) B YallKy, HanonHeHHyo
XOr0ZHO BOAOW, 1 HaXMUTE KHOMKy nogaum napa (5).

7) MopoxanTe HeCKOMbKO CEKYHA, W BbIKMIOYMUTE YCTPOICTBO. Mocne yaaneHns Hakuni yCTpocTBO HeobX0AMMO TPYKAb! MPOMbITb YNCTON
BOAON. [lns 3T0r0 NOBTOPYUTE LWark ¢ 1 Mo 7, HANoMHAS eMKOCTb AN Bofbl (9) TONBKO YMCTON BOLOM.

MMouck npobnemsl

CumnTOM: HeT BoAb! / HET napa

lMpuumHa 1: ecTb N1 Boga B Bake Ans Bogpl (9)?

Pewetne 1: lobasbTe Boay B 6ak (9).

[MpuumHa 2: B MalLnHy 3apaHee He f1o6aBnsieTcs BoAa.

Pewenue 2. Cnocob fobaBnenus Bogbl: HAXMUTE KHOMKY py4HON KO(EHON Yallku (4), Hacoc HauHeT 3akaunBaThb BOfy B YCTPOWCTBO,
Yepes HeCKOMbKO CEKYHL, HaXkMUTe KHOMKY Py4HOM KOENHOM Yaluku (4).

[MpuumnHa 3: maluvHa He 3aBepluaeT NpeaBapUTENbHbIN Harpes.

Pewwenue 3: Mogoxaute. MalumHa MOXET NpUroToBUTL koghe Nocrne TOro, Kak NporpeB 3aBeplueH. [porpes 3aBepLuaeTcs, KOraa CBETOBO
vHAuKaTop (19) MEHSIETCS C MUTaloLLEro CUHEro Ha NOCTOSIHHBIA CUHMIA.

CumnTom: HeT napa

[MpuumHa 1: oTBEpCTME ANS Napa 3abnokpoBaHo

Petwenne 1. Vicnonbayiite ManeHbkyto NpoBonoky, 4Tobbl NPOTKHYTL ManeHbKoe OTBEPCTUE B HUXHEN YacTi napoBoro conna (13),
O4MCTUTE ero TakiMM 0bpa3om.

Pewwetue 2. Mocne Toro, kak MONOYHas NeHa 3aKoHYUTCS, BbINONHUTE (PYHKLMIO ropsHen BOAbI Ans O4UCTKV NapoBOi TPyOKU.

CumnToM: Nnoxas MoNoYHas neHa
[MpuumHa 1: 310 LienbHoe Monoko?
Pewenne 1. Ucnonb3ayiiTe LienbHOe MOOKO.

CumnTOM: NNnoxas MONoYHas neHa
[MpuumHa 1: kHomka napa (5) Ha4MHaeT NeHNTb MOMOYHYIO NEHY A0 MOMHOTO NPOrpeBa yCTPONCTBaA.
Pewwenue 1: MogoxauTe. 3anycTute nap nocne Toro, kak MHAMKaTop (19) M3MEHWUT LBET C KPAaCHOTO Ha NOCTOSHHbIN KPACHbIIA.

TEXHWYECKWE JAHHBIE:
MakcumanbsHas BMecTumocTb: 1,6 nutpa
Hanpsikenue: 220-240 B ~ 50/60 Iy
MouwHocTb: 850 BT

MakcumanbHas mowHocTb: 1000 BT
[aBnenve: 15 bap

3aboTsich 06 okpyKatoLLel cpefie.. YNakoBKy U3 kapToHa nepeaanTe,noxanyiicTa, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble MeLLku (PE) BbikuaaTh B

peaepByap Ans nnacTMacchbl. VI3HoLLEHHOE YCTPOICTBO HAAo NepeaaTh B COOTBETCTBYHLLYIO TOUKY XpaHEHNS, Tak kak HaxoasLLuecsis

YCTPOACTBEONACHBIE COCTABNSOLLIME MOTYT SIBNSITLCS YTPO30N ANS OKPYXKalolLien cpebl. INEKTPUYECKoe YCTPOIICTBO Hafjo nepeaaTb Takum

06pa3om, 4to6bl OrpaHN4TL ero MoBTOpHOE yroTpebreHue 1 1cnonb3osaHue. ECnn B yCTpoilCTBe HaxoAsTcs Gatapen, X Hajo BbITSHYTb U
N 1cpepath B TOUKY XpaHEHIs OTAEMBHO. YCTPOCTBO He BIKMAATH B Pe3epByap Ans KOMMyHanbHbIX OTX0A08!
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ENIKOI OPOI AZQAAEIAZ THMANTIKEZ OAHTIEZ AZPAAEIAZ. MAPAKAAQ
AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAI ®YAA=TE INA MEAAON

1. Mpiv xpno1yoTroINoETe TN GUCKEUR, BIOPACTE TO EyXEIPIDIO AcIToUpYiag kal akoAouBAaTE
TIG 00nYi€eg TTOU TTEPIEXOVTAI OE QUTAV.
2. H ouokeur| mpoopidetal pévo yia oikiakn xpon. Mnv 1o xpnoiygotoleite yia GAoug
OKOTTOUG TTOU gV TTPoopPIdovTal IO TOV ETTIOIWKOUEVO OKOTTO.
3. H ouokeun pémel va ouvdEetal povo ot yelwpévn pi¢a 220-240 V ~ 50/60 Hz. lNa va
augnBei n ao@akeia Aeitoupyiag, TTOMES NAEKTPIKEG CUOKEUEG v TTPETTEI va gUVOEOVTaI
TauTOxXPOVa O€ £va KUKAWWO pEUPATOC.
4. Na €ioTe 101aiTEPA TTPOTEKTIKOI OTAV XPNCIKOTIOIEITE T GUCKEUN OTAV TA TTAIBIA
BpiokovTtal KovTd.
5. MPOEIAOMOIHZH: Autdg 0 €€oTTAICOG UTTopET va XpnalpotronBei amo maidid avw
TWV 8 €TWV Kl ATOUA HE PEIWMPEVN CWUATIKI, a10BNTPIAKA 1) d1avVONTIKK IKAVOTNTA )
aTopa TTou dEV EXOUV EPTTEIRIA 1) VWO Tou £¢OTTAIoUOU, £Av auTd YiveTal utré TNV
€TiBAeWn uteUBUVOU ATOHOU. YIa TNV A0PAAEIG TOUG A TOUG EXOuv d0Bei TTAnpoQopiEg
OXETIKA PE TNV aoQaAf XpAoN TNG CUCKEUNG Kal £XOUV ETTIYVWOT TwV KIVOUVWY aTTo TN
xprion te. Ta audid dev mpétrel va raifouv e Tov CoTTAITPO. O KaBapIoOE Kal n
OuVTAPNON TNG GUCKEUNG DEV TTPETTEI VA TTPAYUATOTTOIOUVTAI ATTO TIaIdIA, EKTOG £QV Eivall
Avw TWV 8 £TWV Kal auTéG 01 OPACTNPIGTNTEG TTPAYWATOTTOIOUVTAI UTTO TNV ETTIBAEWN.
6. BpaoTe 10 vepd 0T decapevn Kai picre To dU0 QOPES yia va atTaAAayeiTe aTmo T
HUPWAIA TTPIV ATTO TNV TTPWTN XPAON.
7. AgaipéaTe TTAVTA TO BUCUA OTT6 TNV TIPICAl KETA TN XPACT KPATWVTAG TV TTPidal e TO
XEPI OOG PETA TN XPNON.
8. Kard v agaipeon Tou QI¢ a6 TV Tpida, Pnv TpaBAate ToTé 10 KaAWdIo TpoPodoaTiag
aMG 10 QIG.
9. Mnv ekBETETE TN GUOKEUR O€ ATUOOPAIPIKEG TUVOAKES (Bpoxn, AAIO K.ATT.) Kal unv
XPNOIUOTIOIEITE O€ TUVOAKES UWNARG Uypaaiag (UTTavia, UypES TPOXOPIAEC).
10. Mnv BuBiceTe T0 KaAwdI10, TO BUCHA Kal T CUCKEUN a€ vePA 1) Ao uypd.
11. ENéyxete Tep1odikd v katdaTtaon Tou kahwdiou Tpogodoaiag. Eav 10 kahwdio
PEUNATOC Eival KATEGTPAUUEVO, Ba TTPETTEN va avTIKATAOTABET aTTd €CEIDIKEUUEVO OUVEPYEID
ETTIOKEUNG VIO VA aTToQeUXBei 0 Kivduvog.
12. Mn XpNnOIMOTIOIEITE TN CUOKEUN € KATEOTPAMMEVO KOAWDIO TpoQodoaiag ) v EXEl
TIECEI 1) KATAOTPAQET e 0TToI0VONTTOTE AAAO TPOTTO 1) £V eV AciToupyei owaoTd. Mnv
ETMIOKEVALETE TN OUOKEUNR WOVOI 0ag, KaBwg UTTapyxel Kivouvog nAekTpotrAngiag.
MeTagépete T XaAaopEvn ouoKeur o€ KATAMNAO KEVTPO OEPRIC yia EAEYXO A ETTIOKEUR.
OAeg o1 emokeuég emTpEmovTal Uovo atmod e¢ouaiodotnuéva anueia aépPig. O1 ETIOKEUES
Trou Ogv £X0UuV Yivel owaTa UTTopoUV va TTpokaAéoouv ooPapd kivouvo yia Tov XpRoTn.
13. TommoBetA0TE TN OUCKEUR O€ pia dpoaepr], OTaBEPR ETTIPAVEIQ, HAKPIA OTTO BEPUES
OUOKEUEG KOUCivag OTTwG: NAEKTPIKNA Koudiva, KauaTAPAG OEPIOU K.ATT.
14. Mn XpnOIUOTIOIEITE Tr) OUOKEUR KOVTA € EUQAEKTA UAIKAL.
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15. To kaAwd10 TPoYodOTiag EVOEXETAI VO NV KOMAEI OTNV AKpn VOGS TPATTECIOU 1) VOl
ayyicel Ti¢ eoTég emaveleg. O KATOOKEUAOTAG Oev QEPEI Kapia uBUvn yia {nUIES TTOU
TTPOKARBNKAV atrd T XproT TG CUCKEURG O€ avTiBean e Tov TTPOBAETTOEVO OKOTIO ) TNV
akat@AnAn Aeiroupyia. Mnv emiTpEmete ata Taidid va Tai{ouv e TN GUCKEUR, PNV
EMTPETETE O€ TTAIDIA 1) ATOUA TTOU eV €ival ECOIKEIWUEVA E TN CUCKEURA va TN
XPNOIUOTIOI00V.

16. Mnv a@AVeTE TN GUOKEUN EVEPYOTTOINKEVN 1} TOV TIPOCAPHOYED XWPIC ETTITAPNON OTAV
dev TTapaKOAOUBEITE.

17. Ta v Tapox TPeaBeTNG TTPOaTATIAg, GUVICTATAI N EYKATACTACN GUOKEUAG
utroAeITopevou pelpaTog (RCD) aTo NAEKTPIKG KUKAWWA E OVOPATTIKG pelpa
UTTOAEITTOPEVOU peUaTog TTou dev uttepPaivel Ta 30 mA. PwtAaTe évav nAekTpoAdyo yia
QUTAV T GUUBOUAR.

18. Mn xpnoiyotroliTe TTOTE T CUCKEUR Xwpi vepd! MTTopei va KataoTpagei.

19. Moté pnv kareuBUVeTE peupa (EaTOU ATHOU I VEPOU TTPOG TO CWUA 0AG.

20. Mn xpnao1uoTToIEiTE TTOTE TN GUCKEUR e avBpakoUxo vepd !!!

21. Mnv agrvete ToTé TN GUCKeUn o€ Beppokpaaia katw Twv 0 Babuwv KeAaiou, kaBwg
HTTOPEI VO TNV KATAOTPEWEI.

22. Mavta va atroouvOEETE TO UNXAVNUA TTPOTOU YEUITETE TO DOXEID LE VEPO.

23. KaBapidete TOKTIKA Kal EAEYXETE TO UNXAvNUA yia va eEao@aAioeTe TV TTOIOTNTA TOU
Ka@é TTou AapBAveTe Kai yia va TTapateivere T dIdpKeIa {wAG TOU PnxavAparog.

24. Amroouvdéete Tavta TV TTyr Tpo@odoaiag TTpIv aTmmd Tov Kabapiopd kar agrnoTe OAa
10 {€0Ta PPN va Kpuwaouv. H guakeun Trpémel va kaBapileTal e éva ATTIO pn ASIavTikO
amopputravTikd. Mnv xpnoidotoleite oté d1aAUTN KaBapiopou, kaBwg autd Pmopei va
TTPOKAAEDEI (NI GTO OTPWHA BAPAC.

25. T a@oAATWaon ToU PNXavAPATOS, XPNOIKOTIOINOTE £Va UYPO AQAAATIKO TTOU £XEI
OXeBIOOTEN VIO KAPETIEPES UTTO TTiEDT.

26. Kat@ tn xpnon, unv ayyicete oté 10 TePiBAnua Tou QiATpou f) To akpo@Uaio agpoU
YAAQKTOG, KOBWE UTTAPXE! KiVOUVOS EYKAUUATWY.

27. XpnolJotroInaTe Povo yvhola ateaoudp.

28. Mnv JETAKIVEITE ) PETAKIVEITE TN GUOKEUN KOTA Tr A€ITOUpYia.

Autd 10 Unxavnua d1aBETel KAAGIKEG AeITOUpYieg ITOAIKOU GUUTTUKVWHEVOU EGTTPECO Kall KaTouTaivo. MAoUaI0 Gpwpa Kal agpog KAPE,
€UKoAo aTn Xpron kai acaég, elkoAo aTov kabBapiopd.

MEPITPA®H MPOIONTOX: MHXANH KAGE Cr4410
1. Auto Single Cup - koupTTi yia autopam TpoeToluaaia 1 @AIT¢aviol Kage
2. Auto Double Cup - kouyTTi yia auTépaTn TIPOETOINATIT 2 GAITCAVIWY KaPE

3. Kouprri Aermoupyiag 4. Koupi xelpokivnTou @AitZaviol kagé

5. Kouprri atpou 6. MAéypa ataydnv

7. Apaipoupevog diokog aTaydnv 8. Kamdii degapevig vepou

9. Aegapevn vepou 1600ml 10. Kouprri atpol

11. KOpio mepipAnua 12. Aapr pe akpo@Uaio aTuou

13. Akpo@Uuaio aTpoU 14. KoutdAi pétpnong

15. Aapry @iATpou 16. KAitT ouykpaTtnang @iktpou

17. NepiBAnua iATpou 18. PiATpdpere yia akeapévo kagé yia 1 @AITlavi
19. Evdei§n gurog 20. Xwvi

21. ZApa EexAeidwparog 22. ZApa KAEIdwpaTog
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23. Znua Aeitoupyiag (eaTou vepou 24. QiATpapete yia aheopévo kae yia 2 pAiTfavia

Odnyia Aeitoupyiag

Mpiv T xpAon yia TPWTN opa

ApoU aTTOCUTKEUAOETE TN GUCKEUR, EAEYETE pe OAa Ta diaBéaipa koupTmid Kai To koupTri atuol (10) amevepyotroinBnke otn 6éan "OFF".
Mpiv amo TV eQappoyr akouTriaTe Tn guokeun (BA. KaBapiopdg kar guvtipnon).

1. AgaipéaTe Tn Se§apevn vepou (9), picre vepd oTn deCapeviy vepou (9), n oTaBUN Tou vepol dev TpéTel va uepPaivel To anpdadi "MAX".
ZuvioTatal n XpARon IATpapiopévou vepoU. Auté aTmoTpETTEl T CUCCWPEUCN aoBEoTn Kai BeATIvel T yelan TOU TTAPACKEUAOHEVOU
kagé. Mnv xpnaipotolgite gooal.

2. ExteAéaTe dU0 Qopég (Tl vepd (TTAPAKATW 0dNYiES) yIa va apaIpéTETE TNV EPYOCTACIAKI HUPWAIG TTPIV ATT6 TV TIPWTN XPrAON.

3. ZuvdéaTe Kal TTaTAOTE To KoupTri Aeitoupyiag (3). Mpog 1o Tapdv, n ewreive évdeign (19) avaBooBrvel ptAe. MatAoTe To koupTt
Xelpokivntou @AIT¢aviol kagé (4) yia va Aeitoupyoete Ty avAia, aviAwviag vepd amo n deapevr vepol 0Tn GUOKEUR yia Béppavarn.
4. H ouokeun apxiel va mpoBepuaiveral, aut T oTiypn, n ewreivi) évoeign (19) avaBoopriver pmAe. Otav 1o prmAe pwg aTauard va
avaBooprvel kai avaBel ouvexws PTTAE GTIOHO, N TIPOBEpUavan oAokAnpwveTal, Siapkei TepiTrou 2 AeTrTd.

5. NarraTe 10 KoupTti Auto Single Cup (1) yia va agnoete 1o {016 vepd va EeTAvel To QiATpo kage (18).

6. EravaAapere Ta BAuarta 3, 4, 5 mapamavw.

7. Adg1Gi0Te TN GUPTTIOKVWON a6 VEPO Kal Kagé aTmd Tov apaipoluevo dioko atdydny (7).

Mwg va eTIageTe KaYE EOTIPETO;

ZUvOETTE Tr) GUOKEUN OTO TPOYOBOTIKG Kal TIATAGTE TO KOUPTH Tpo@odoaiag (3). Auth T oTiyui n eveIKTIKK Auxvia (19) avaBooprvel
UTTAE, TTEPILEVETE EXPI Va aTapaThoEl va avaBoaBrvel, TOTe N cuakeun Ba TeAeiwael Tn Béppavan Kai Ba eivar éToiun yia xpron.

1. Evw n auakeur) mpoBeppaivetal, utropeite va BANETE T akovn akeapévou Kage (Ba TpETel va XpnOIUOTIOINGETE TV AETITA aKovn, OXI
oAU Tray16 Ay TTOAU AeTrTy) aTo @itpo aAeapévou kagé (18). Ma éva QAIT{avi eaTrpéco XpnaipoTroINaTe éva koutaAl péTpnong (14) Tou
ayamnpévou oag aAeapévou kagé. INa duo AIT{avia eoTTpéco XpnalpomoInoTe 1,5 koutdAl pétpnang (14) Tou ayamnuévou oag
aAeapévou kagé. XTn oUVEXEIa, XpnoIPoTIoINaTe Tn Aapn Tou Koutahiol pérpnang (14) yia va v méaete QIXTA. TauTdXpOVa
OKOUTTIOTE TN OKGVN KaQé aTnv dkpn Tou @iAtpou (18). Mmopeite emiong va xpnaipotoIaeTe 1o @iATpo (24) katdAAnAo yia
XWPNTIKOTTA GAETUEVOU KAGE 2 QAITCAVILV.

2. Eicayayete 10 aAeapévo @ikTpo yepaTo kagé (18) ato mepiBAnua tou @itpou (17), uAagTe To pe ™ Aapi @iATpou (15). TommoBeTaTE
10 QIATPO pE OAeTEVO KOPE KATW aTtd To anpdd EekAEIdwpaTog (21) kal, aTn GUVEXEID, PETAKIVATTE To 0T 8e§Idl TTAEUPA yia va To
KAEIBWOETE, AKPIBWG KATW aTrd TO aNuAd! KAEIdWUATOG (22) Kal, TN Guvéxela, ToToBeTAATE TO QAITCAVI KAQE (A 2 AITCAvIa) KATw aTo
TN xodvn (20).

3. PuBpioTe n B¢on Tou @AItZaviol kagé (1} 2 AIT¢avia TauToxpova), apraTe TOV KAPE Va PEEI KOTA MAKOG TOU TOixou Tou AIT{aviou.
4. Mamorte:

- 70 koupTTi Auto Single Cup (1), Ba akoUaoete fixo di-di kar oTn ouvéxela apxilel va péer évav kagé ato eAIT(avi oag. O Kagég aTapaTdel
va péer autépara, Ba akouoete fxo di-di-di-di-di. O eviaiog kagég éxer xwpnTikémTa Tepimou 100 ml.

- 70 koupTTi Auto Double Cup (2), Ba akoUaoeTe rxo di-di kai aTn guvéxela apyilel va péel Tov kagé o€ 2 AIT¢avia Tautdxpova. O Kapég
- 70 KoupTTi Xe1pokivnTou @AITavioU kaé (4) yia va péel Tov kagé 600 BEAETE. Aol N ToadTNTa TOU KOQE Bal gival To mBuunTd
emimedo, TarmoTe {ava 10 KOUPTT XelpokivnTo GAITCAvI KO®E (4) yia va OTAPOTACETE va EEEPXETAI ATTO TOV KAQE. Mnv a@rvete T
OUOKEUR Xwpic emiBAewn, popei va GexeIAilel KagE.

5. Mepipévete éva AeTrTd yia va aTaEE 0 KAQEG Kal 0 KAPES €ival ETOIHOG.

AeiToupyia agpiopol aruou

1. MarhoTe 10 KoupTr atpou (5), n evOelkTIKA Auyvia (19) Ba yivel KoKKIvn Kal Ba avaBooprvel, dtav n Kokkivn Auxvia aAAGEel ammo
avaBoaprvel oe auvexég KOKKIVO Qwg, N TpoBéppavan oAokAnpwveral.

2. H mogdmta aryol pmopei va puBpiaTei avaloya pe Tnv IKavoTnTa Tou atdpou. Mpiv agpwaoeTe Tov agpd YAAAKTOG, TTPETTEI va
ameAeuBePWOETE TO vePd aTO aKPoPUalo atuol (13). ZuviaTarar va piete 10 yaAa aTo Uyog 1/3 G aTauvag, va eI0dyeTe T0 aKpoPUaIo
arpou (13) oTo yéha o€ BaBog 1 ekaToaTd Kai, T aUVExEIQ, EeBIdwaTe apyd To koupTri atuol (10) éwg 6Tou apyioel va ektogeeTal
arudg. Mmopeite va TahavieleaTe Aiyo Tn oTdpva, aAAd unv €pBeTe ae Tagn pe To KATW PEPOG TG OTAPVAS LE TO aKPOPUTIO ATHOU
(13).

3. Otav n Beppokpaaia Tou yahaktog @racel Toug 75 Badpolg KeAaiou kai 0 appdg yGAakTog apyiael va dloyKwveTal, yupioTe 10
koupTri atpoU (10) atn Béon "OFF", amevepyotmoinaTe 1o koupTr atpou (5) yia va kavete T @ureiv Evaeign (19) yiverar prmAe, TathoTe
ameuBeiag To KoupTri AeiToupyiag (3) yia va aTevepyOTTOINTETE TN GUOKEUN).

A@oU oAokAnpwBei 0 appog yaAakTog, kaBapioTe 1o yaAa aTnv MIQAVEID TOU AKPOPUTiOU aTUoU pE éva uypd Travi eykaipwg kal
WEKAOTE TOV ATWO YIa VO ATTOQUYETE TO OTEYVWHA TOU YAAGKTOG Kal TO QPAgIO TOU £§0EQIOOU.

Mg va QTIGEETE KaPE KATTOUTaIVO;

1. MpoeToipdioTe KOTTEM peyahiTepou dykou KatAANAQ yia kagé KATToUTaivo.

2. MNpoeToIudoTe Kagé GUPPWVA WE Ta onueia 1-5 Tou Teplypd@ovtal aTo péPOg: Mwg va eTIALETE KaE E0TTPEDO;

3. MpogToIudaTe ToV aPpd YAAAKTOG CUQWVA pE Ta onpeia 1-3 TTou Treplypd@ovial aTo pépog: AciToupyia agpiopol aTpou.

4. 311 ouvéxela avakIviaTe T oTAPvVa 0To TPATIE €101 (aTe 0 appdg yaAaktog va avapelyBei TApwG kai va 1o pifeTe aTo GAITCAVI pE
KOQE.
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Aeitoupyia {eaToU vepou

1. Narwvrag To KoupTi Aciroupyiag (3).

2. H ouokeur apyider va TpoBeppaivetal, autd Tn aTiypr, n ewrteiv) Eveign (19) avaBoaprvel ummAe. Otav 1o pmmAe Qg aTauard va
avaBooprvel kal avaBel cuvexwg PTTAE GTIOHO, N TIPOBEPUavOT 0AoKANPWVETal, SIAPKET TTEPITTOU 2 AETITA.

3. ZnkwaoTe 1o KUTEMO KaTWw amoé 1o akpopUalo arpou (13).

4. TupioTe 10 KoupTri arpoU (10) éwg éTou To akpo@UaIo atuol (13) péel £Ew amd (eaTd vepd. To KoupTri Tpémel va uTrepRaivel Tn 6éan
TOU oneiou Aeiroupyiag {eaTou vepou (23).

5. MatAoTe:

- 10 koupTTi Auto Single Cup (1), 8a akoUaete Axo di-di kai aTn cuvéxela apxider va péer {eaTd vepd - Trepitrou 150 ml - aTo GAITZavI oag.
koupri Auto Single Cup (1) ava.

- 10 koupTTi Auto Double Cup (2), Ba akoUoete fixo di-di kar oTn cuvéxeia apyilel va péer £gw amd 1o vepd - mepimou 250 ml - aTo
apéowg To koupTri Auto Double Cup (2) §avd.

- T0 KOUWTTI XeIpokivnTou GAITZaviol Kagé (4) yia va péer (eaTd vepd 600 XpeladeTal. Mnv a@rveTe T GuaKeur| Xwpig éAeyxo. Aol n
ToadTnTa {EaTOU VEPOU Ba gival To emMBUUNTO £TTiTESO, TTATATTE EAVA TO KOUNTT XeIpokivnTou QAIT(avIol Kagé (4) yia va oTapatioeTe
TN pon amd {eaTd vepd. Av TTPETIEI VO GTAUATAGETE TN POI TOU VEPOU, TIATAOTE §avé To KoupTr XelpokivTou @AIT{aviol kage (4).

6. Otav teAeiwaeTe, amevepyotrolnaTe To KoupTri Steam (10) kai, 0T ouvéxela, TTATAOTE TO KOUUTTT Agimoupyiag (3).

7. To (eaTd vepd pmopei va xpnaipotroinBei yia méaiuo, kabapiopd 1 Béppavan eAitgaviwy TpIv PiCeTe Tov Kage aag.

KaBapiopdg kar ouvtipnan

1. AmrevepyotroIaTe To KOUUTTi Agimoupyiag (3), amoguvaéaTe To Kal kaBapioTe TN GUOKEUR PETA TV TTARPN wUegn.

2. AdeiGlete TavTa Tn deCapevr vepou (9) petd T xpron. Kard kaipoug, kabapidete T degapevr) vepou (9) pe Eva uypd agouyyapi 1y
avi.

3. AmoauvdéaTe To QiATpo (18) kal agaipéaTe Tov XpnaoipoTToINpévo kagé amoé 1o GiATpo. EAv ol TpUTTEG QiATpou €ivar Ppayuéveg e
KO, xpnolpotroinaTe pia BoUptaa yia va Ty kabapioete. Mmopeite va EeRIdwaeTe Tn xodvn Tou kagé (20) kai va KaBapioeTe Tig
Baoeig Tou kagé aTo TepiPAnua Tou @iATpou (17).

4. Ta kOmeAAa, To doyeio vepou (9), To TAéypa aTaydnv (6), o agaipolpevog diakog aTaydnv (7), To @iATpo (15 + 16 + 17 + 18 + 20)
pTropoUv va TTAUBoUV a€ vePd HE KATTOI0 HTTIO OTTOPPUTTAVTIKO XWPIG AEIQVTIKEG ouaieg 1 DI0AUTES . Ta e§wTepIKG pépn TTPETTEN val
kaBapifovTal pe éva parakd Tavi fj agouyydpl. MoAd Aciavika kabBapioTika r) BoUpTaEG PTTOPET VO TIPOKAAETOUV YPOTGOUVIEG TNV
EMQAveIa.

Xnueiwan: Mnv xpnaipotolgite aAkodA fi kaBapiaTikd dIaAUTn Kai unv BuBileTe To pnydvnpa ot vepd yia kabapiopo.

AMNOKAEIZMOX

Edv n mapackeun kagé amaitel TePIoTOTEPO XPOVO aTTO O, TI TNV apXN TG XPHONG f To akpo@Ualo atol (13) dev Tapdyel ato, n
ouokeun Tpémel va agaatwBei. Eav xpnaiyotoleital akAnpd vepo, n ouokeur| Ba TpETEl va a@aAatwoei agol xpnaiyoTroinoei
miepiTou 40 Qopég. Edv xpnaiyotolgital paAakod vepd, To pnxavnua pmopei va agalatwei perd m xprnon tou mepimou 80 gopég. MNa
TNV a@aAdTwaon TG GUOKEUAG PTTOPET va xpnaiuotroinBei uypdg a@alatwrrg unxavr Espresso. Mpiv améd mv agadrwaon, Befaiwbeite
0TI n ouokeun eival amoauvdedepévn aTmd 10 TPOPODOTIKO.

1) Pixvoupe mepimou 250 ml xAiapd vepd kai petd mpoobétoupe 250 ml uypol a@aAaTwTAPa PNXaVAG ESPresso.

2) TommoBetaTe T0 QiATpO (15 + 16 + 17 + 18 + 20) o€ KAeIOWpEVN BEGN OTN OUCKEUN. ZTN OUVEXEIQ, TOTTOBETATTE £val GAITCAVI HITO
YEUIOUEVO PE KPUO VEPO KATW amrd To akpo@Uaio atuoU (13) kai éva Gdelo kUTEAAO KATW oo Tn Xoavn @iATpou (20).

3) ZuvdEQTE TN GUGKEUR GTO TPOPODOTIKO.

4) NarAaTe To kouuTi Aermoupyiag (3).

5) £ guvéxela, TathaTe To koupTri Auto Single Cup (1).

6) Otav o agahatwtig apxidel va péel Tpog Ta kaTw ae va Gdelo KITEANO, e10GyeTe TV GKpn Tou akpoguaiou aTpol (13) ot éva
kUTeMo yepdo pe kpUo vepd Kal TTATAGTE TO KOUpTH aTtpoU (5).

7) Mepipévere Aiya SeuTEPOAETITA KAl OTTEVEPYOTTOINGTE TN GUCKEUH. MeTdl TNV aaAdTwan, n auokeur| Tpémel va EeTAUBET TpEIG QopPES PE
kaBapd vepo. MNa va 1o kavete autd, emavaldpeTe Ta Bruara 1 éwg 7 yepi¢ovrag T degapevr) vepou (9) uovo pe kabapd vepod.

AVTILETWTTION TTPORANUATWY

LopTTwpa: Xwpig vepo / xwpig atpéd

Néyog 1: Edv n 6e€apevn vepoU (9) éxel vepd péoa / givai atn Béon Tng;

Auon 1: MpocbéaTe vepd oTn decapevny (9).

A6yog 2: Aev TTPOCTIBETAI VEPS €K TWV TIPOTEPWV OTO HNXAVNLOL.

AUon 2: MéBodog TTpoaBAKNG vepoU: TIATACOTE TO KOUPTTH XelpokivnTou GAIT¢aviol Kage (4), n avihia apyidel va aviAei vepd atn
OUCKEUR, TTATAGTE TO KOUWTTI XelpokivnTou QAIT{aviol kagé (4) petd amd Aiya deutepoAetrta.

Noyog 3: To unxavnua dev ohokAnpwvel v TpoBEppavor.

AUon 3: Mepipévete. To unxavnua pmropei va @Tiagel kagé petdl Tnv oAokApwan g poBépuavang. H mpoBépuavan ohokAnpwveral
otav n evaeIKTIKA Auyvia (19) aAAGder amd To pmAe Trou avaBoaprivel oe TTavTa PTTAE.
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Z0pTTwpa: Xwpig atyd

Néyog 1: H tpUTra atpol ammokAgioTnke

AUon 1: XpnoipotmoinaTe éva pikpd KaAwdio yia va oTrpwieTe T pikpA TpUTTa 070 KaTw PEPOG Tou akpo@uaiou aTpol (13), kaBapioTe
TO HE QUTOV TOV TPATTO.

AUon 2. Apou TeAeiwoel 0 appog YAAAKTOG, KAvTe pia Aeioupyia (eaTou vepoU yia va kaBapioete 1o awArva arpou.

Zoptwya: Kakdg agpog yaAakTog
Noyog 1: Eival mAfpeg yaAa;
AUan 1: XpnaipomroiaTe TAAPES yaAa.

Zoptwya: Kakdg agpog yaAakTog
Nbyog 1: To koupTri arpoU (5) apyilel va agpilel yaha agpol TrpoToU {eoTabei EVEAWS N CUCKEUN.
AUon 1: Mepipévete. ZekIvAaTE Tov aTO Aol N wrelvr Evaein (19) aAagel xpwpa ammd kOKKIvo TTou avaBoarivel o€ GUVEXEG KOKKIVO.

TEXNIKA AEAOMENA:

MéyiaTn xwpentikéTTa: 1,6 Aitpal

Taon: 220-240V ~ 50 / 60Hz

loxUg: 850W

Méyiom 10x0g: 1000W

Mieon: 15 pmdpeg
@povTiCoupe T0 QuaIKG TEPIBAAAOV. MapakaAoUpe va TIETATE TIg GUOKEUATIEG QTG XOPTOVI GToV kABO avakukAwang
anoppiupaTwy xaptiol. Tig aakolAeg a6 ToAuaiBuAévio (PE), amoppilte Tig aTov kado avakUkAwang TAaoTIK@wY. H
@BappEVN GUOKEUN TIPETTEN VOl ATTOPPITITETAN GTO KATAAMNAOC oneio, EGaitiag Twv EMIKIVOUVWY OTOIXEIWV TIOU TIEPIEXE! Kall Ta
oTroia UTTopei va armoteAégouv amelAr yia 1o TepIBAAov. H NAEKTPIKM GUGKEUN TIPETTEN VOl ATTOPPITITETAN g TETOIO TPOTIO LOTE
va TEPIOPITTE N ETavaypnaipotoinan me. Eav ot auokeun Bpiokoviar prarapies, autég TpeTel va agaipeBolv kai va
mierayTolv o€ EEXwPIoTO Kado.

(MK) MakegoHcku
OMLTWN YCNOBW 3A BE3BEAHOC BAHWN YCIYT 3A BE3BEAHOCT. BE MONIMME
MPOYNTAJTE BHUMAHUE W SALLUTUTETE 3A MOHVHA

1. Mpeg Aa ro kopucTMTE YpeaoT, NpoYnTajTE ro YNaTcTBOTO 3a paboTa v cnegeTe
ynaTcTBaTa CofpxaHu BO Hero.
2. YpepoT e camo 3a fjomaluHa ynoTpeba. He kopucTeTe 3a Apyru Lenu LTO He ce 3a
HameHeTaTa Len.
3. Ypegnot Tpeba ga ce noBp3e camo co 3a3emjeH Lwrekep og 220-240 V ~ 50/60 Hz. 3a ga ce
aronemu 6e36eaHocTa BO paboTereTo, NOBEke ENEKTPUYHN ypean He Tpeba ga buaat
MOBP3aHN CO efjHO CTPYjHO KOMO BO UCTO BPEME.
4. KopucTeTe ronema npeTtnasnuBocT Kora ro KOpUCTUTE ypeaoT Kora Aelata ce Bo 6nmauna.
5. MPEAYMNPELOYBAE: OBaa onpema MoXe Aa ja kopuctaT Aeua Hag 8 roanHn u nuua co
HaManeHa u3nyka, CEeH30PHa U MEHTarHa CnocoBHOCT, UK nyre Kou HemaaT UCKYCTBO
WNN NO3HaBak-E Ha onpemaTa, JOKOMKY Toa e HanpaBeHO Mog HAaA30p Ha OArOBOPHO NuLE 3a
HWBHaTa 6e36eAHOCT Mnn UM e AageHa Hdopmaumja 3a 6e3beHO KOPUCTEHE Ha YPEAOT U
Ce CBECHM 3a ONacHOCTUTE 0f HEroBOTO kopucTetse. [lelata He Tpeba aa cu urpaat co
onpema. Y1cTereTo 1 0apXyBareTo Ha YpeaoT He Tpeba Aa ro BpLuaT AeLa, OCBEH ako He
ce Hap 8 roanHM 1 OBME aKTUBHOCTM Ce BPLUIAT NOA Haa30p.
6. Bpue Boaa BO pe3epB0oapoT v UCTYpeTe ja AanaTti 3a Aa ce ocnoboaute og MAPUCOT npes
npsarta ynotpeba.
7. Cekoralu OTCTpaHyBajTe ro NPUKNYYOKOT Of LUTEKEPOT MO HaMojyBakeTO CO APKEHE Ha
LUTEKepOT CO pakaTa nocne ynotpeba.
8. Kora ro BaguTe NpuKIy4oKOT O LUTEKEepOT, HUKOraLl He BrieBajTe ro kabernoT 3a
HanojyBake, TYKY MPUKNY4OKOT.
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9. He ro nsnoxysajTe ro ypeoT Ha aTMOCEPCKM YCIOBM (D0XA, COHLE, UTH.) nu kopucTeTe
BO YCIIOBY Ha BUCOKa BaXHOCT (6arby, BNaxHW JOMOBU 3a MOOMIHW TENeqOoHN).

10. He noToBajTe ro kabenot, NPMUKIy4oKOT 1 YPEAOT BO BOAA WM Apyra TEYHOCT.

11. MepuogmnyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha kabenoT 3a HanojyBare. AKO kabenoT 3a
HarojyBae € oWwTeTeH, Toj Tpeba fa ce 3amMeHu co cneyujanusvpana npogasHuLa 3a
nonpaeka 3a fa ce u3berHe onacHocr.

12. He kopucTeTe ro ypeaoT co OWTETEH kaben 3a HanojyBare UK ako € UCMYLITEH UK
OLITETEH Ha KOj BWUo Apyr HAaYMH UK ako He paboTu NpaBunHO. He nonpasajTe ro ypeaot
camu, Buaejku NoCTOM ONACcHOCT 0f enekTpuYeH yaap. MNoHeceTe ro OWTETEHNOT Ypea BO
COOABETEH CEPBHUCEH LieHTap 3a NpoBepka uiu nonpaska. Cute nonpaeku MOXe Aa rn
U3BpLUYyBaaT Camo OBMACTEHW CEPBUCHM TOYKM. HENPaBMIHO M3BPLUEHNTE NOMPABKN MOXaT
[a Npeam3BUKaaT cepuo3Ha OnacHOCT 3a KOPUCHMKOT.

13. MNocTaBeTe ro ypedoT Ha fnagHa, ctabuiHa noBpLUMHa, Nofaneky of TOMMM KyjHCKU ypeam
KaKO LUTO C€: eNeKTPUYEH LLMOPET, FOPUTHIK 3a rac, UTH.

14. He kopucTeTe ro ypenot 6nm3y 4o 3ananueu Matepujani.

15. Kabenot 3a HanojyBare Moxe fa He BiCK Hag paboT Ha Tabena unv aa gonvpa Ao
TOMAY NOBPLLUMHK. [pOM3BOANTENOT HE OAroBapa 3a LWTeTV NPean3BUKaHN Of KOPUCTEHE Ha
YPERoT CNPOTUBHO Ha HAMEHeTaTa HaMeHa Unu HenpasuiHO paboTere. He fo3BonyBajTe
[elara ja cu urpaat co ypegoT, He 403BOSyBajTe Aela Unm fyre Kou He ce 3ano3HaTh co
YPERoT fa ro Kopucrar.

16. He ocTaBajTte ro ypeoT 4a e BKIy4YeH unn agantepoT ga buge 6e3 Hagsop kora e 6e3
Haa3op.

17. 3a pa ce 0be3beaun LONONHUTENHA 3aLUTITa, MPENOPAYNMBO € Aa Ce WHCTanupa ypea 3a
npeoctaHata cTpyja (RCD) BO enekTpu4HOTO KOO CO HOMUHAMHa NpeocTaHaTta CTpyja WTo
He HagmuHyBa 30 mA. lNMobapajte enekTpuyap 3a 0BOj COBET.

18. Hukoraw He kopucTeTe ro ypedoT 6e3 Boga! Moxe fa buge owTteTeHa.

19. Hukoraw He HacovyBajTe NOTOK Ha TOMMa napea uUnu Boga KOH BaLleTo Teno.

20. Hukorall He kopucTeTe ro ypegoT co neHnvea soga !!!

21. Hukorall He ocTaBajTe ro ypenot Ha Temnepatypa nog 0 Llenauycosu ctenenu, buaejiku
MOXe [a ro oLwTeTy.

22. CekoralLl UCKNyYyBajTe ja MalMHaTa npeq Aa ro HanomnHUTe pe3epeoapoT co BoAa.

23. PenoBHO YncTETE ja M MpOBEPETE ja MallMHaTa 3a fa ce 0be3beay KBanuTeTHO JoBKeHo
kadpe 1 Aa ro NpoLosmky paboTHUOT Bek Ha MaluMHaTa.

24. CekoralLl 1CKny4yBajTe ro M3BOPOT Ha HanojyBatbe Npes YACTEHE M OCTaBeTe M CuUTe
KELLKM JeN0BK Aa ce onaaart. YpenoT Tpeba aa ce ucumcti co 6nar HeabpasvBeH AeTepreHT.
Hwuikorall He KopucTeTe pacTBOpYBad 3a YncTere buaejkm Toa Moxe Aa ro OLWTeTH CNojoT Ha
fojata.

25. 3a cnyLTame Ha MaluMHaTa, KOpUCTeTe TeYEH acnmupaTop Au3ajHMpaH 3a NpoM3BOAMTENN
Ha Kadpe nog NpUTUCOK.

26. 3a Bpeme Ha ynoTtpebaTta, HuKOrall He AONMUpajTe ro KanakoT Ha (PUATEPOT Ui
MnasHuuata 3a 6enere Ha Mieko, Graejkn NoCTom ONacHOCT Of U3rOPEHULM.

27. KopucTeTe camo OpuriMHamnHu 1o4aToLy.
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28. He aBxeTe ro unv aBuxeTe ro ypeaoT 3a Bpeme Ha paborata.

OBaa MaLLKHa MMa KnacuyHu hyHKLMM Ha UTanujaHCcko KOHLEHTPUPaHO eCrpeco 1 kanyumHo kade. borata apoma Ha kade 1 neHa, necHa
3a pakyBatbe 11 6e3beaHa, necHa 3a yncTere.

OnnC HA MPOM3BOMOT: MALLMHA 3A KAGE CR4410
1. ABTOMaTCKV €4MHEYEH Kyn - KOnye 3a aBTomaTcka Nog4roToBka Ha 1 wonja kade
2. Auto Double Cup - konye 3a aBTomMaTCKka NoAroTOBKa Ha 2 LWonju kade

3. Konye 3a HanojyBatbe 4. PayHo konye 3a kade

5. Konye 3a napea 6. pelueTka 3a Kanewe

7. OTCTpaHNUB Caj 3a Kanewe 8. Kanak Ha pe3epBoapoT 3a Boga

9. Pe3epBoap 3a Boga 1600ml 10. Konye 3a napea

11. TnaBHo KykuwTe 12. Pauka Ha MnasHuLaTa Ha napea
13. MnasHuua Ha napea 14. mepka naxmua

15. Pauka Ha cuntepot 16. Knun 3a 3agpxyBarse Ha untepot
17. KykuwwTe 3a untpupare 18. dunTep 3a MeneHo kade 3a 1 valwa
19. MHpukaTop Ha cBeTnmMHa 20. Vka

21. OTknyun ja 03Hakata 22. 3abeneluka 3a 3aKknyyyBare

23. O3Haka 3a (hyHKUMja Ha Tonna Boaa 24. dunTep 3a MeneHo kadoe 3a 2 YaLum

YnatcTBo 3a paboTa

Mpes ynotpeba 3a nps nat

Mo pacnakyBarbe Ha ypeaoT, NPOBEPETE Aanu Ce CUTe KOMYMiba Ha pacrorarake 1 konyeto 3a napea (10) e ucknyyeHo Bo nonoxbara
"OFF". Mpep na HaHeceTe, u3bpuiLeTe ro ypedoT (BUAETE YnCTerE U OOPKYBakE).

1. M3BapeTe ro pe3epBoapoT 3a Boga (9), MCTypeTe Bofa BO pe3epBoapoT 3a BoAa (9), HUBOTO Ha BoaaTa He Tpeba Aa HagMuHyBa 03HakaTa
"MAX". Ce npenopauyysa Aa ce kopucTi cuntpupana Boga. Osa cripeyysa cosfaBarbe Bap 1 ro noaobpysa BKyCOT Ha MOArOTBEHOTO kade.
He kopucTeTe copa Boga.

2. CraBeTe ja Tonna Boja Banatu (ynatctea nogory) 3a aa ro otctpaHuTe chabpukata HoOB MUpuC NpeA npsaTa ynoTpeba.

3. BknyuyeTe ro u npuTuCcHeTE ro KOMYeTo 3a BKiyyyBakse (3). Bo Toa Bpeme, uHAMKaTopoT 3a cBeTrno (19) ceeTka cuHo. MputucHeTe ro
konyeto Manual Cafe Cup (4) 3a pabota Ha nymnata, ucnymnyBsajki Bofa Of pe3epBoapoT 3a BoAa [0 YPEAOoT 3a rpeetse.

4. Ype[oT 3ano4HyBa Jja ce 3arpeBa, BO 0Ba BpeMe, MHAMKATOPOT 3a CBeTNO (19) Tpenka CUHO; Kora CUHOTO CBETNO NPEecTaHyBa fa Tpenka 1
ce BKITy4yBa NOCTOjaHO CHO OCBETIyBak-€, 3arpeBak-eTo € 3aBpLUEHO, TPae KOy 2 MUHYTH.

5. MputncHeTe ro konyeTo Auto Single Cup (1) 3a fa ucnywTuTe Tonna Boga fa ro uamue untepor 3a kade (18).

6. MosTopeTe 1 YekopuTe 3, 4, 5 norope.

7. MpasHa KoHpeH3auvja of Boaa U kade of 0TCTpaHNMBUOT caf 3a kane (7).

Kako pa HanpasuTe kace og ecnpeco?

lMoBp3eTe ro ypeaoT Co HanojyBakbeTO U NPUTUCHETE rO KOMYETO 3a HanojyBatse (3). Bo 0BOj MOMEHT MHAMKaTOpckoTo CcBETNO (19) cBETKa
CWHO, NOYeKajTe JOAeka He NpecTaHe Aa Tpenka, Torall ypeaoT ke 3aBpLuK CO 3arpeBakbeTo U ke Guae noaroTeeH 3a ynotpeba.

1. oneka ypenoT ce 3arpesa, MOXeTe fia ro CTaBuTe MENeHoTo kade Bo npas (Tpeba fa ro KOpUCTUTE CUTHWUOT NpaB, HE MPEMHOTY ycT Uiu
NpEeMHory TEHOK) BO (hunTepoT 3a kade Ha MeneHo kade (18). 3a eaHa Lwonja co ecnpeco KopucTeTe efHa naxuua 3a mepetse (14) of
OMUIEHOTO MeNeHo kade. 3a 4Be ecnpeco yalla kopucteTe 1,5 naxwua 3a mepetse (14) og oMuneHoTo MeneHo kadoe. MoToa kopucteTe ja
paukaTta 3a Mepetrse naxuiia (14) 3a fa ja npUTUCHETE LIBPCTO; UCTOBPEMEHO M3BPULLETE O KaheTo BO NpaB Ha paboT Ha dnnTepor (18).
MoxeTe fa ro kopucTute unTepoT (24) norofeH 1 3a 2 Wonju MeneHo kade.

2. BmeTHeTe ro punTepoT ucronHeT co kade (18) Ha konHoTo (18) Bo kanakoT Ha duntepot (17), yyBajTe ro co paykata Ha puntepor (15).
CraBeTe ro ¢unTepoT Co MeneHo kade nog 03HakaTa 3a OTkyYyBare (21), a NoToa NOMECTETe ja Ha AecHaTa CTpaHa 3a Aa ro 3aknyuuTe,
BeAHalL Noj 03HakaTa 3a 3akrnyyyBatse (22), a notoa cTaBeTe ja Yaluara 3a kade (unm 2 vawm) nog nHkata (20).

3. HamecTeTe ja nonox6ata Ha Yaluata 3a kade (U 2 Yalun Bo UCTO BpeMe), ocTaBeTe kadeTo Aa Teye no wallugoT Ha vaata.

4. MpuTucHeTe:

- konyeTo Auto Single Cup (1), ke ro cnyLuHeTe 3ByKOT Ha AU-AK, TOraLl ke NOYHE fAa Teve kadpe BO BaluaTa yalua. Kankure 3a kade
CnyLUTaaT aBTOMAaTCKH, ke YyeTe 3BYK Au-au-au-an-au. EHo kade e co kanauwtet og okony 100 ma.

- kon4eTo Auto Double Cup (2), ke ro cnyluHeTe 3ByKOT Ha AW-au, N0TOA Ke 3ano4He fAa ro ucmyLiTa kadeTo 10 2 Yally UCTOBPEMEHO.
KankuTe 3a kacbe ucnyLitaar aBTomaTcku, ke Yyete 3BYK AU-Au-au-au-aou.

- konyeto Manual Cafe Cup (4) 3a ga Teve kade OHOMKy Komky LTO cakaTe. OTkako KonmuuHaTa Ha kade ke buae nocakyBaHo HUBO,
NOBTOPHO NpuTUCcHeTe ro konyeto Manual Cafe Cup (4) 3a ga npectaHeTe aa ucnywwrate kade. He octasajte ro anapatot 6e3 Haasop,
MOXe Aa npenee kade.

5. MoyekajTe eaHa MUHYTa 3a KanereTo kade 1 KadeTo € NOATOTBEHO.

®yHKUMja 3a NeHetbe Ha napea

1. MpuTucHeTe ro konyeTo Steam (5), MHanKaTopoT 3a cBeTNO (19) ke Ce NPETBOPY BO LIPBEHO 1 ke CBETHE, KOra LipBeHaTa CBETNNHA Ce
MeHyBa 0f} Tperkare KOH MOCTOjaHO LipBEHO CBETINO, 3arpeBakbeTo € 3aBpLUEHO.

2. KonnumuHara Ha napea MOXe Aa Ce Npunaroay cnopes BnafeeweTo Ha noeanHeLloT. [pe Aa ja u3masHeTe MneyHaTta nexa, Tpeba fa ja
ocrno6oauTe BoaaTa BO MnasHuuaTta Ha napeata (13). Ce npenopayyBa Aa ce npenvsa MIEKoTo BO BUCKHaTa Ha 1/3 of cTomHa, Aa ce
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BMETHe MnasHuLaTa Ha napeara (13) Bo MnekoTo Ha AnabounHa of 1 cM, a noToa noneka ofBpTeTe ro konyeTo 3a napea (10) foaeka He
noYHe fia ce Baau napeata. MoxeTte Manky Aa ro 3amaykate CTOMHa, HO He JONUpajTe ro A0NHWOT AEN Ha CTOMHA CO MNasHuLiaTa Ha
napeara (13).

3. Kora Temnepatypata Ha MIeKOTO JOCTUHe Okofy 75 cTenenu Lienanycosn u MieyHaTa neHa 3anoyHyBa fja ce LWNpK, CBPTETE Fo KOMYeTo
3a napea (10) Bo noauuuja ,ICKITYYHA", ucknyyete ro kon4eTo 3a napea (5) 3a Aa ce HanpaByW MHAMKATOPOT Ha cBeTnMHaTa (19) ce
npeTBopa BO CuHa 6oja, MPUTUCHETE 0 KOMYeTO 3a HanojyBatse (3) AMPEKTHO 3a Aa ro UCKIy4uTe ypeaoT.

OTKaKo ke 3aBpLUM MNEYHATA NEHa, MCUNCTETE ro MIEKOTO Ha NOBPLUMHATA HA MMasHuLaTa Ha napeata co BnaXHa kpna Ha Bpeme 1
uenpekajTe ja napeara 3a Aa CrpeynTe Aa ce UCYLUW MIIEKOTO U fia ro Grokupare 0TBOPOT.

Kako pa ce Hanpasu kamyunHo kadbe?

1. MoparoTeeTe YaLum CO NOronem BOSTYMEH MOrOAHM 3a KamyyuHo kade.

2. MogroTeeTe Kade cnopep ToukuTe 1-5 onuwwanu Bo aen: Kako aa HanpasuTe kadbe of ecnpeco?

3. MoaroTeeTe ja MneyHaTa neHa cropeq TouknTe 1-3 onuwwanu AenymMHo: PyHKLMja 3a NeHetbe Ha napea.

4. MoToa npoTpeceTe ro CTOMHA Ha MacaTa, Taka LUTO MIeyHaTa neHa e LIenocHO M3MeLLaHa 1 UCTYpeTe ja BO YaluaTa co kade.

®yHKUMja Ha Tonna Boga

1. TpuTnCHETE ro KONYeTo 3a BKNy4yBakbe (3).

2. YpepnoT 3anoyHyBa fja ce 3arpesa, BO 0Ba BpeMe, UHAMKATOPOT 3a CBETNO (19) Tpenka CuHO; kora CMHOTO CBETNO NpecTaHyBa fja Tpenka u
Ce BKIy4yBa MOCTOjaHO CUHO OCBETIYBakse, 3arpeBaeTO € 3aBPLUEHO, TPAe OKOMY 2 MUHYTHU.

3. 3actaHeTe ja vawwata nog MnasHuuaTa Ha napeata (13).

4. Ceprere ro konyeTo 3a napea (10) gogeka mnasHuuarta Ha napearta (13) He uctekysa Tonna Boga. Konueto tpeba fa ja HagmuHe
noaumjaTa Ha o3HakaTta 3a (yHKUmja Ha Tonna Boaa (23).

5. MputncHeTe:

- konyeTo Auto Single Cup (1), ke ro cnyLUHeTe 3ByKOT Au-au, Torall ke NoyHe Ja Teye Tonna Bofa - okony 150mn - fo BalaTa valua.
Bopara npecTaHyBa fja Teye aBToMaTCkm, ke crywHeTe 3Byk di-di-di-di. Ako Tpeba fa npecTaHeTe fa Teye BoAa, BEAHALL NPUTUCHETE 0
konyeto Auto Single Cup (1) noBTopHO.

- konyeTo Auto Double Cup (2), ke cnywwHeTte 3Byk di-di, a notoa Toj 3ano4HyBa Aa ja ucnyLwTta Boaarta - okony 250 ml - 4o BawaTa vaLua.
Bopata npectaHyBa fja Teye aBTomartcky, ke cnywwHeTe 3Byk di-di-di-di. Ako Tpeba Aa npectaHeTe aa u3nerysate Ha BoAa, BeaHall
nputucHeTe ro konyeTo Auto Double Cup (2).

- konyeto Manual Cafe Cup (4) 3a ga ucnywTi Tonna Bofa OHOMKY KoMKy LWTo e noTpebHo. He octasajte ro ypepot 6e3 koHTpona. OTkako
KonnuuHaTa Ha Tonna Boga ke Bu Grae nocakyBaHo, nputucHeTe ro konyeto Manual Cafe Cup (4) noBTopHO 3a fia npecTaHeTe aa
npoTekyBaTe of Tonna Boga. Ako Tpeba Aa npectaHeTe Aa u3neryBate BOAA, BeAHaLL npuTucHeTe ro konyeto Manual Cafe Cup (4).

6. Kora ke 3aBpLumte, ucknyyete ro konyeto Steam (10) 1 noToa uUcknyyeTe ro KONYETo 3a BKyYyBarse (3).

7. Tonnata Bofa MOXE fja Ce KOpUCTY 3a NeHE, YUCTERE UMK 3arpeBarbe Yallu npes Aa ro UcTypuTe kadeTo.

YucTerbe 1 oapxKyBate

1. UicknyyeTe ro konyeTo 3a Hanojyeatbe (3), UCKIy4eTe o U UCYUCTETE r0 YpedoT No LEeMOCHO Naaetse.

2. Mocne ynoTpebata, cekoralu 1cnpasHeTe ro pe3epeoapoT 3a Boga (9). Of Bpeme Ha Bpeme, UcHmMCTeTe ro pe3epBoapoT 3a Boga (9) co
BNaXeH CyHrep M kpna.

3. OtctpaHeTe ro mnTepoT (18) n U3BaaeTe ro MCKOPUCTEHOTO Kade of unTepoT. AKO AynkuTe Ha hUITEepOT Ce 3anyLeHu co Kade,
KopucTeTe YeTka 3a unctere. MoxeTe fa ja oABpTUTE MHKaTa 3a kade (20) v fa ja ucunctute kadeata BO kanakoT Ha duntepor (17).

4. Yawnre, pesepBoapoT 3a Boaa (9), kaneHata Mpexa (6), OTCTpaHnMBaTa nexTa 3a kanewe (7), gpuntepot (15 + 16 + 17 + 18 + 20) moxe
[a ce MujaT BO Bofia co Marnky brar fetepreHT 6e3 abpaavBHi MaTepui unn pacteopysaum . HapBopeluHuTe Aenosu Tpeba fa ce umcTat co
Meka Kpna unu cyHrep. Bucoko abpasuBHMTe CpefcTBa 3a YNCTEHE UMW YETKW MOXAT fa Npean3BukaaT rpebHaTHU BO NOBPLUMHATA.
BerneLwuka: He kopucteTe ankoxon unm pacTBOpyBaY 3a pacTBOPYBauYW W He ja NOTOMyBajTe MalUMHaTa BO BOAA 3a Aa CE UCUUCTU.

JEKANLNOUKALINIA

Axo noaroToBkaTa Ha kacbe Tpae MoAoNro Bpeme OTKOMKY BO MOYETOKOT Ha ynoTpeba unn MnasHuuaTta Ha napearta (13) He npousseaysa
napea, ypenot Tpeba Aa ce feknacucmumpa. Ako ce kopucTu TBpaa Boaa, ypepoT Tpeba Aa ce aeknacudmumpa oTkako ke ce KopueTu
npubnnkHo 40 naTn. Ako ce KOpUCTI Meka BOAA, MalLMHaTa MoXe fia Ce Aeknacuduumpa oTkako ke ce kopucTi npubnimkHo 80 natu. Teven
AeknacudukaTop Ha MalLMHaTa ecnpeco MoXe fja Ce KOpUCTY 3a fiekrnacuparbe Ha anapartoT. Mpes feknakupatbe, NpoBepeTe Aany ypeaot
€ VICKNyYeH Of HanojyBakeTo.

1) Uctypete npubrmkHo 250 ml mnaka Boaa, a notoa gopapete 250 ml TeyeH feknacudukaTop Ha MalunHaTa 3a ecrpeco.

2) CraBete ro gmntepor (15 + 16 + 17 + 18 + 20) Bo 3aknyyeHa nonox6a Bo ypeaoT. MoToa cTaBeTe Yalla NONOBUHA UCMOMNHETa CO NagHa
BOfa noj MnasHuuata 3a napea (13) n npasHa valla nog nHkata 3a untpupatse (20).

3) MoBp3eTe ro ypefoT Co HanojyBakeTo.

4) MpuTUCHETE O KOMYETO 3a BKNyYyBakse (3).

5) Motoa nputucheTe ro konyeto Auto Single Cup (1).

6) Kora 3aTBapyBa4oT ke No4He Aa ce CnyLuTa BO Npa3Ha Yalla, CTaBeTe ro BPBOT Ha MnasHuLaTa Ha napeata (13) Bo yalua 1cnonHeta co
nagHa Bofia 1 NpuTUCHeTe ro konyeTo 3a napea (5).

7) MouekajTe HEKOMKY CEKYHM 1 UCKNyYeTe ro ypeaoT. Mocne aeknakvpatse, ypesoT Mopa Aa Ce UCnnakHe TpW naTu co YucTa Boja. 3a aa
[0 HanpaBuTe T0a, NOBTOPETE M YekopuTe 04 1 40 7 NONMHeHe Ha pe3epBoapoT 3a Boaa (9) camo co uucTa Boaa.
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CwmeHa Ha npobnemu

CumnTom: Hema Bogia / 6e3 napea

MpuunHa 1: flanu pesepBoapoT 3a BoAa (9) MMa BoAa BHaTpe / e Ha MecTo?

Pewwenue 1: lonajte Boga Bo pe3epsoaport (9).

MpuunHa 2: Bo MalumHaTa He ce ofaBa BoAa oaHanpes.

PelueHue 2: HaunH Ha fopaBatse Bofa: nputucHeTe ro konyeto Manual Cafe Cup (4), nymnata 3anoyHyBa ja nymna Bofa BO YpesoT,
nputucHeTe ro konyeto Manual Cafe Cup (4) no Hekonky cexkyHau.

MpuunHa 3: MawwHaTa He 3aBpLuyBa Npef 3arpeBarbe.

Pelwenue 3: Yekaj. MawwmHaTa Moxe fia Hanpasy kade 0TKako Ke 3aBpLUK 3arpeBat-eTo. 3arpeBarbeTo e 3aBpLUEHO Kora MHAMKaToOpOT 3a
¢BeTno (19) ce MeHyBa 07 CMHO Tpenkakbe BO CEKorall CBETIO.

CumnTom: Hema napea

MpuumHa 1: flynye 3a napea GrokupaH

Pewenue 1: KopucteTe mana xwua 3a Aa ja UCTypuTe Manata Aynka Ha AHOTO Ha MriasHuLaTa Ha napeata (13), ucuucTeTe ja Ha 0BOj HAUMH.
PeLwueHue 2. Mo 3aBpLuyBakeTO Ha MeyHaTa neHa, HanpaeeTe (yHKUMja Ha Tonna BoAA 3a YMCTEH-E Ha LieBKkaTa 3a napea.

CumnTom: Jlowo mMneko nexa
MpuymHa 1: flanv e LenoTo Mnexo?
PelueHue 1: KopucteTe Leno mneko.

CumnTom: flowo Mneko neHa

Mpuunna 1: KonyeTo 3a napea (5) noyHyBa Aa ce nee MNeko neHa npeg ypeaoT LeNocHo Aa ce 3arpee.

Petwenue 1: Yekaj. 3anouHeTe co 3arpeBarbe 0TKako MHAMKATOPOT 3a cBeTro (19) ja MeHyBa 6ojaTa oA LpBEHO TPeMkare BO KOHTUHYMPaHO
LipBEHO.

TEXHWYKM NOJATOLN:
MakcumaneH kanauutet: 1,6 nutpu
HanoH: 220-240V ~ 50 / 60Hz
MokHocT: 850W

MakcumanHa mokHocT: 1000W
Mputicok: 15 Wwmnku

Ce rpwxume 3a npupopHaTa cpeanHa. KapToHckuTe nakoBK1 MONMME [ia Ce HaMeHaT 3a peLknupatse. MonuetuneHosute
kecy (PE) oa ce pnat Bo KOHTerep 3a nnacTuka. Mckopuctennot ypea Tpeba Aa ce npeaase BO COOLBETHUOT CKIaAMpaykm
NyHKT, Graejikv HebeabegHUTe COCTOjKW KoM Ce HaoraaT BO ypeaoT MoxaT Aa buaat 3arposyBare 3a cpeanHara.

NeKTpUYHUOT ypes Tpeba fa ce Npefjaie Ha HauMH Koj ke OHEBO3MOXW HEroBa NOBTOPHA ynoTpeda 1 MCKOPUCTYBakse.
[lokonky Bo ypeaoT uma batepum, Tpeba fia ce 13BagaT 1 NocebHo Aa ce NpeaaaaT BO CKNAAMPaYKMOT NYHKT.

NL) NEDERLANDS

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES.
LEES AANDACHTIG EN BESPAAR DE TOEKOMST

1. Lees voor het gebruik van het apparaat de handleiding en volg de instructies die erin
staan.
2. Het apparaat is alleen voor thuisgebruik. Gebruik het niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het bedoeld is.
3. Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een geaard stopcontact van 220-240 V ~
50/60 Hz. Om de operationele veiligheid te vergroten, mogen niet meerdere elekirische
apparaten tegelijkertijd op één stroomcircuit worden aangesloten.
4. Wees uiterst voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt wanneer er kinderen in de buurt
zijn.
5. WAARSCHUWING: Deze apparatuur kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar
en mensen met een verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen, of mensen die geen
ervaring of kennis hebben van de apparatuur, als dit wordt gedaan onder toezicht van een
verantwoordelijke persoon voor hun veiligheid of hebben ze informatie gekregen over het
veilige gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren van het gebruik ervan.

Kinderen mogen niet met de apparatuur spelen. Het apparaat mag niet worden
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schoongemaakt en onderhouden door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze

activiteiten worden uitgevoerd onder toezicht.

6. Kook het water in de tank en giet het twee keer om de geur te verwijderen voor het eerste

gebruik.

7. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact na gebruik met

uw hand vast te houden.

8. Trek nooit aan het netsnoer maar aan de stekker wanneer u de stekker uit het stopcontact

haalt.

9. Stel het apparaat niet bloot aan atmosferische omstandigheden (regen, zon, enz.) Of

gebruik het niet in omstandigheden met een hoge luchtvochtigheid (badkamers, vochtige

stacaravans).

10. Dompel de kabel, stekker en het apparaat niet onder in water of een andere vloeistof.

11. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is, moet

het worden vervangen door een gespecialiseerde reparateur om gevaar te voorkomen.

12. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of op een

andere manier is beschadigd of als het niet goed werkt. Repareer het apparaat niet zelf, er

bestaat gevaar voor elektrische schokken. Breng het beschadigde apparaat naar een

geschikt servicecentrum voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen alleen worden

uitgevoerd door geautoriseerde servicepunten. Verkeerd uitgevoerde reparaties kunnen

ernstig gevaar voor de gebruiker opleveren.

13. Plaats het apparaat op een koel, stabiel oppervlak, uit de buurt van hete

keukenapparatuur zoals: elektrisch fornuis, gasbrander, enz.

14. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.

15. Het netsnoer mag niet over de rand van een tafel hangen of hete opperviakken

aanraken. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door het gebruik van

het apparaat in strijd met het beoogde doel of onjuist gebruik. Laat kinderen niet met het

apparaat spelen, laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen, het gebruiken.

16. Laat het apparaat of de adapter niet zonder toezicht aan staan.

17. Om extra bescherming te bieden, is het raadzaam om een aardlekschakelaar (RCD) in

het elektrische circuit te installeren met een nominale reststroom van niet meer dan 30 mA.

Vraag dit advies aan een elektricien.

18. Gebruik het apparaat nooit zonder water! Het kan beschadigd zijn.

19. Richt nooit een stroom hete stoom of water op uw lichaam.

20. Gebruik het apparaat nooit met bruisend water !!!

21. Laat het apparaat nooit achter bij een temperatuur onder 0 graden Celsius, omdat het

hierdoor beschadigd kan raken.

22. Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u de tank met water vult.

23. Reinig en inspecteer de machine regelmatig om de kwaliteit van de verkregen koffie te

garanderen en de levensduur van de machine te verlengen.

24. Koppel altijd de stroombron los voordat u gaat schoonmaken en laat alle hete

onderdelen afkoelen. Het apparaat moet worden schoongemaakt met een mild, niet-

schurend schoonmaakmiddel. Gebruik nooit schoonmaakmiddel omdat dit de laklaag kan
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beschadigen.

25. Gebruik voor het ontkalken van de machine een vloeibare ontkalker die is ontworpen
voor koffiezetapparaten onder druk.

26. Raak tijdens gebruik nooit de filterbehuizing of de melkopschuimer aan, omdat er gevaar
voor brandwonden bestaat.

27. Gebruik alleen originele accessoires.

28. Verplaats of verplaats het apparaat niet tijdens gebruik.

Deze machine heeft een klassieke functie van Italiaanse geconcentreerde espresso en cappuccino koffie. Rijk koffiearoma en schuim,
eenvoudig te bedienen en veilig, gemakkelijk schoon te maken.

PRODUCTBESCHRIJVING: KOFFIEMACHINE CR4410
1. Auto Single Cup - knop voor automatische bereiding van 1 kopje koffie
2. Auto Double Cup - knop voor automatische bereiding van 2 kopjes koffie

3. Aan / uit-knop 4. Knop voor handmatige koffiekop

5. Stoomknop 6. Druppelrooster

7. Uitneembare lekbak 8. Deksel watertank

9. Watertank 1600m| 10. Stoomknop

11. Hoofdbehuizing 12. Handgreep stoomstraal

13. Stoompijpje 14. Maatlepel

15. Filtergreep 16. Filterbevestigingsclip

17. Filterhuis 18. Filter voor gemalen koffie voor 1 kopje
19. Lichtindicator 20. Trechter

21. Markering ontgrendelen 22. Markering vergrendelen

23. Functiemarkering warm water ~ 24. Filter voor gemalen koffie voor 2 kopjes

Gebruiksaanwijzing

Voor het eerste gebruik

Controleer na het uitpakken van het apparaat of alle knoppen beschikbaar zijn en de stoomknop (10) is uitgeschakeld in de "UIT" -stand.
Veeg voor het aanbrengen het apparaat schoon (zie Reiniging en onderhoud).

1. Verwijder het waterreservoir (9), giet water in het waterreservoir (9), het waterniveau mag de markering "MAX" niet overschrijden. Het
wordt aanbevolen om gefilterd water te gebruiken. Dit voorkomt kalkaanslag en verbetert de smaak van de bereide koffie. Gebruik geen
sodawater.

2. Laat tweemaal warm water lopen (onderstaande instructies) om de fabrieksgeur te verwijderen voor het eerste gebruik.

3. Steek de stekker in het stopcontact en druk op de aan / uit-knop (3). Op dit moment knippert de lichtindicator (19) blauw. Druk op de
knop Handmatige koffiekop (4) om de pomp te laten werken en water uit het waterreservoir naar het apparaat te pompen om te verwarmen.
4. Het apparaat begint voor te verwarmen, op dit moment knippert de lichtindicator (19) blauw; wanneer het blauwe lampje ophoudt met
knipperen en continu blauw oplicht, is de opwarming voltooid en duurt het ongeveer 2 minuten.

5. Druk op de Auto Single Cup-knop (1) om het hete water eruit te laten om het koffiefilter (18) te wassen.

6. Herhaal stap 3, 4, 5 hierboven.

7. Verwijder condenswater uit water en koffie uit de verwijderbare lekbak (7).

Hoe espresso koffie zetten?

Sluit het apparaat aan op de voeding en druk op de aan / uit-knop (3). Op dit moment knippert het indicatielampje (19) blauw, wacht tot het
stopt met knipperen, dan is het apparaat klaar met verwarmen en is het klaar voor gebruik.

1. Terwijl het apparaat voorverwarmt, kunt u het gemalen koffiepoeder (u moet het fijne poeder gebruiken, niet te dik of te dun) in het filter
voor gemalen koffie (18). Gebruik voor één espressokop één maatlepel (14) van uw favoriete gemalen koffie. Gebruik voor twee
espressokopjes 1,5 maatlepel (14) van uw favoriete gemalen koffie. Gebruik vervolgens het handvat van de maatlepel (14) om het stevig
vast te drukken; veeg tegelijkertijd het koffiepoeder op de rand van het filter (18). U kunt ook het filter (24) gebruiken dat geschikt is voor 2
kopjes gemalen koffie.

2. Plaats het met gemalen koffie gevulde filter (18) in het filterhuis (17) en houd het bij de filterhendel (15). Plaats het filter met gemalen
koffie onder het ontgrendelteken (21), verplaats het vervolgens naar de rechterkant om het te vergrendelen, net onder het vergrendelteken
(22), en plaats vervolgens het koffiekopje (of 2 kopjes) onder de trechter (20).

3. Pas de positie van het koffiekopje (of 2 kopjes tegelijk) aan, laat de koffie langs de kopwand stromen.

4. Druk op:

- de Auto Single Cup-knop (1), u hoort een di-di-geluid en vervolgens begint er een kopje koffie naar uw kopje te stromen. Koffie stopt

- de Auto Double Cup-knop (2), u hoort een di-di-geluid en vervolgens begint de koffie naar 2 kopjes tegelijk te stromen. Koffie stopt
automatisch met uitiopen, je hoort di-di-di-di-di geluid.

- de knop Handmatige koffiekop (4) om koffie uit te laten stromen zolang u maar wilt. Nadat de hoeveelheid koffie het gewenste niveau
heeft bereikt, drukt u nogmaals op de knop Handmatige koffiekop (4) éJSm het uitlopen van koffie te stoppen. Laat het apparaat niet



onbeheerd achter, het kan overlopen van koffie.
5. Wacht even tot de koffie druipt en de koffie is klaar.

Stoom schuimfunctie

1. Druk op de stoomknop (5), de lichtindicator (19) wordt rood en knippert, wanneer het rode licht verandert van knipperend in continu rood
licht, is het voorverwarmen voltooid.

2. De hoeveelheid stoom kan worden aangepast aan de vaardigheid van het individu. Voordat u het melkschuim gaat opschuimen, moet u
het water in het stoompijpje (13) laten ontsnappen. Het wordt aanbevolen om de melk in de 1/3 hoogte van de kan te gieten, het
stoompijpje (13) in de melk te steken op een diepte van 1 cm en dan langzaam de stoomknop (10) los te draaien totdat de stoom begint te
ontsnappen. U kunt de kruik een beetje zwaaien, maar raak de onderkant van de kruik niet aan met het stoompijpje (13).

3. Wanneer de temperatuur van de melk ongeveer 75 graden Celsius bereikt en het melkschuim begint uit te zetten, draai dan de
stoomknop (10) naar de “UIT” -stand, zet de stoomknop (5) uit om de lichtindicator (19) te maken blauw wordt, drukt u direct op de aan /
uit-knop (3) om het apparaat uit te schakelen.

Nadat het melkschuim is voltooid, reinigt u de melk op tijd op het oppervlak van de stoompijp met een vochtige doek en spuit u de stoom
om te voorkomen dat de melk uitdroogt en de ventilatie blokkeert.

Hoe cappuccinokoffie maken?

1. Bereid grotere kopjes voor die geschikt zijn voor cappuccinokoffie.

2. Bereid koffie volgens de punten 1-5 die gedeeltelijk zijn beschreven: Hoe espresso te maken?

3. Bereid het melkschuim volgens de punten 1-3 die gedeeltelijk zijn beschreven: Schuimfunctie met stoom.

4. Schud vervolgens de kan op tafel zodat het melkschuim volledig is gemengd en giet het met koffie in het kopje.

Warmwaterfunctie

1. Druk op de aan / uit-knop (3).

2. Het apparaat begint voor te verwarmen, op dit moment knippert de lichtindicator (19) blauw; wanneer het blauwe lampje ophoudt met
knipperen en continu blauw oplicht, is de opwarming voltooid en duurt het ongeveer 2 minuten.

3. Zet het kopje onder het stoompijpje (13).

4. Draai de stoomknop (10) totdat het stoompijpje (13) uit heet water stroomt. De knop moet de positie van de functiemarkering voor warm
water (23) overschrijden.

5. Druk op:

- de Auto Single Cup-knop (1), je hoort di-di geluid, en dan begint het warme water - ongeveer 150ml - naar je kopje te stromen. Het water
de Auto Single Cup-knop (1).

- de Auto Double Cup-knop (2), je hoort di-di geluid, en dan begint het water - ongeveer 250 ml - naar je kopje te stromen. Het water stopt
de knop Auto Double Cup (2).

- de knop Handmatige koffiekop (4) om heet water zo lang als nodig uit te laten stromen. Laat het apparaat niet zonder controle achter.
Nadat de hoeveelheid heet water het door u gewenste niveau heeft, drukt u nogmaals op de knop Handmatige koffiekop (4) om de stroom
uit het warme water te stoppen. Als u het water moet stoppen, druk dan onmiddellijk opnieuw op de knop Handmatige koffiekop (4).

6. Als u klaar bent, zet u de stoomknop (10) uit en drukt u vervolgens op de aan / uit-knop (3).

7. Het warme water kan worden gebruikt voor het drinken, schoonmaken of verwarmen van bekers voordat u uw koffie inschenkt.

Reiniging en onderhoud

1. Schakel de aan / uit-knop (3) uit, trek de stekker uit het stopcontact en reinig het apparaat nadat het volledig is afgekoeld.

2. Leeg na gebruik altijd het waterreservoir (9). Maak het waterreservoir (9) van tijd tot tijd schoon met een vochtige spons of doek.

3. Maak het filter (18) los en verwijder gebruikte koffie uit het filter. Als de filtergaten verstopt zijn met koffie, gebruik dan een borstel om het
schoon te maken. U kunt de koffietrechter (20) losschroeven en het koffiedik in het filterhuis (17) reinigen.

4. De bekers, watertank (9), lekrooster (6), verwijderbare lekbak (7), filter (15 + 16 + 17 + 18 + 20) kunnen in water worden gewassen met
een mild schoonmaakmiddel zonder schurende stoffen of oplosmiddelen . Externe onderdelen moeten worden schoongemaakt met een
zachte doek of spons. Sterk schurende reinigingsmiddelen of borstels kunnen krassen op het opperviak veroorzaken.

Opmerking: gebruik geen alcohol- of oplosmiddelreiniger en dompel de machine niet onder in water om schoon te maken.

ONTKALKING

Als het koffiezetten langer duurt dan aan het begin van het gebruik of als het stoompijpje (13) geen stoom produceert, moet het apparaat
worden ontkalkt. Als hard water wordt gebruikt, moet het apparaat worden ontkalkt nadat het ongeveer 40 keer is gebruikt. Als zacht water
wordt gebruikt, kan de machine worden ontkalkt nadat deze ongeveer 80 keer is gebruikt. U kunt een vloeibare ontkalker voor
espressomachines gebruiken om het apparaat te ontkalken. Zorg er voor het ontkalken voor dat het apparaat is losgekoppeld van de
voeding.

1) Giet ongeveer 250 ml lauw water en voeg vervolgens 250 ml vloeibare ontkalker voor espressomachines toe.

2) Plaats het filter (15 + 16 + 17 + 18 + 20) in vergrendelde positie in het apparaat. Plaats vervolgens een kopje half gevuld met koud water
onder het stoompijpje (13) en een leeg kopje onder de filtertrechter (20).

3) Sluit het apparaat aan op de voeding.

4) Druk op de aan / uit-knop (3).
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5) Druk vervolgens op de Auto Single Cup-knop (1).

6) Wanneer de ontkalker in een lege beker begint te stromen, steekt u de punt van het stoompijpje (13) in een kop gevuld met koud water
en drukt u op de stoomknop (5).

7) Wacht een paar seconden en schakel het apparaat uit. Na het ontkalken moet het apparaat driemaal met schoon water worden
gespoeld. Herhaal hiervoor de stappen 1 tot en met 7 en vul het waterreservoir (9) alleen met schoon water.

Probleemoplossen

Symptoom: geen water / geen stoom

Reden 1: Of er water in het waterreservoir (9) zit / op zijn plaats zit?

Oplossing 1: voeg water toe aan de tank (9).

Reden 2: Er wordt vooraf geen water toegevoegd in de machine.

Oplossing 2: methode voor het toevoegen van water: druk op de knop Handmatige koffiekop (4), de pomp begint water in het apparaat te
pompen, druk na enkele seconden op de knop Handmatige koffiekop (4).

Reden 3: De machine voltooit het voorverwarmen niet.

Oplossing 3: wacht. De machine kan koffie zetten nadat het opwarmen is voltooid. Het opwarmen is voltooid wanneer de lichtindicator (19)
verandert van blauw knipperend in altijd blauw.

Symptoom: geen stoom

Reden 1: Stoomopening geblokkeerd

Oplossing 1: gebruik een klein draadje om het kleine gaatje in de onderkant van het stoompijpje (13) te prikken, maak het op deze manier
schoon.

Oplossing 2. Nadat het melkschuim klaar is, voert u een heetwaterfunctie uit om de stoomslang te reinigen.

Symptoom: Slecht melkschuim
Reden 1: Is het volle melk?
Oplossing 1: gebruik volle melk.

Symptoom: Slecht melkschuim
Reden 1: De stoomknop (5) begint melkschuim op te schuimen voordat het apparaat volledig is opgewarmd.
Oplossing 1: wacht. Begin met stomen nadat de lichtindicator (19) van kleur verandert van rood knipperend naar continu rood.

TECHNISCHE DATA:
Maximale capaciteit: 1,6 liter
Spanning: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Vermogen: 850W
Max vermogen: 1000W Druk: 15 bar
EWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een

bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

(SL) SLOVENSCGINA

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA. PROSIMO
PREBERITE PREVERNO IN PRIHRANITE ZA PRIHODNOST

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in sledite navodilom, ki jih vsebuje.
2. Naprava je samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte za druge namene, ki niso
predvideni.
3. Napravo je treba prikljuciti samo na ozemljeno vtiénico 220-240 V ~ 50/60 Hz. Za
povecanje obratovalne varnosti ve¢ elektri¢nih naprav ne sme biti hkrati priklju¢enih na en
tokovni tokokrog.
4. Bodite zelo previdni pri uporabi naprave, ko so otroci v bliZini.
5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z omejenimi
telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali ljudje, ki nimajo izkuSen; ali znanja o
opremi, Ce se to izvaja pod nadzorom odgovorne osebe. zaradi varnosti ali so jim bili
odobreni podatki o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti uporabe. Otroci se ne
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smejo igrati z opremo. Ci$¢enja in vzdrZzevanja naprave ne smejo izvajati otroci, razen ¢e so
starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.

6. V posodi zavremo vodo in jo dvakrat prelijemo, da se znebimo vonja pred prvo uporabo.
7. Po uporabi vedno odstranite vti€ iz vtiCnice, tako da po uporabi drZite vticnico z roko.

8. Ko odstranite vti€ iz vtiCnice, nikoli ne vlecite napajalnega kabla, ampak vtica.

9. Naprave ne izpostavljajte atmosferskim razmeram (dez, sonce itd.) In ne uporabljajte v
pogojih visoke vlaznosti (kopalnice, vlazne mobilne hiSice).

10. Kabla, vti¢a in naprave ne potopite v vodo ali drugo tekocino.

11. Ob&asno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
morate zamenjati v serviserju, da se izognete nevarnosti.

12. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce je padel ali
poskodovan na kakrsen koli drug nacin ali ¢e ne deluje pravilno. Naprave ne popravljajte
sami, saj obstaja nevarnost elektricnega udara. Poskodovano napravo odnesite v ustrezen
servisni center, da preverite ali popravite. Vsa popravila smejo izvajati samo pooblaséeni
serviserji. Nepravilno opravljena popravila lahko za uporabnika resno ogrozijo.

13. Napravo postavite na hladno in stabilno povrsino, stran od vroCih kuhinjskih aparatov, kot
so: elektricni Stedilnik, plinski gorilnik itd.

14. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

15. Napajalni kabel morda ne visi Cez rob mize ali se dotika vroCih povrsin. Proizvajalec ne
odgovarja za Skodo, ki jo povzro¢i uporaba naprave v nasprotju s predvidenim namenom ali
nepravilnim delovanjem. Ne dovolite otrokom, da se igrajo z napravo, ne dovolite otrokom ali
ljudem, ki jih naprava ne pozna, da jo uporabljajo.

16. Naprave ne puscajte vklopljeno ali adapter brez nadzora brez nadzora.

17. Za dodatno zasCito je priporocljivo v elektricni tokokrog vgraditi napravo za preostali tok
(RCD) z nazivno preostalo vrednostjo, ki ne presega 30 mA. Za ta nasvet se obrnite na
elektricarja.

18. Naprave nikoli ne uporabljajte brez vode! Lahko se poskoduie.

19. Nikoli ne usmerite toka vroce pare ali vode proti telesu.

20. Naprave nikoli ne uporabljajte z peneco vodo !!!

21. Nikoli ne puscajte naprave pri temperaturi pod 0 stopinj Celzija, ker jo lahko poSkoduijete.
22. Preden napolnite rezervoar z vodo, vedno izklopite stroj.

23. Stroj redno Cistite in pregledujte, da zagotovite kakovost dobljene kave in podaljSate
Zivljenjsko dobo stroja.

24. Pred CisCenjem vedno izkljucite vir napajanja in pustite, da se vsi vroCi deli ohladijo.
Napravo je treba o€istiti z blagim neabrazivnim detergentom. Nikoli ne uporabljajte Cistiinega
topila, ker lahko to poskoduje sloj barve.

25. Za odstranjevanje vodnega kamna uporabite tekoCi deskaler, zasnovan za kavne
aparate pod tlakom.

26. Med uporabo se nikoli ne dotikajte ohi$ja filtra ali Sobe za mleko, saj lahko pride do
opeklin.
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27. Uporabljajte samo originalne dodatke.
28. Naprave ne premikajte in ne premikajte med. delovanjem.

Ta stroj ima klasi¢ne funkcije italijanske koncentrirane espresso in kave kapu¢ino. Bogata aroma in pena kave, enostavna za uporabo in
varna, enostavna za Ciscenje.

OPIS IZDELKA: KAVARSKI STROJ Cr4410
1. Samodejna enojna skodelica - gumb za samodejno pripravo 1 skodelice kave
2. Samodejna dvojna skodelica - gumb za samodejno pripravo 2 skodelici kave

3. Gumb za vklop 4. Rocni gumb za skodelico za kavo
5. Gumb za paro 6. Kapica

7. Odstranljiv pladenj za kapljanje 8. Pokrov rezervoarja za vodo

9. Rezervoar za vodo 1600ml 10. Parni gumb

11. Glavno ohisje 12. Rocaj parne Sobe

13. Parna Soba 14. merilna Zlica

15. Rogaj filtra 16. DrZalo za pritrjevanie filtra

17. Ohigje filtra 18. Filter za mleto kavo za 1 skodelico
19. Indikator svetlobe 20. lijak

21. Oznaka za odklepanje 22. Znamka zaklepanja

23. Oznaka funkcije tople vode 24. Filter za mleto kavo za 2 skodelici

Navodila za uporabo

Pred prvo uporabo

Po razpakiranju naprave preverite, ali so vsi gumbi na voljo in ali je parni gumb (10) izklopljen v polozaju "OFF". Pred nanosom obriSite
napravo (glejte Ciscenje in vzdrzevanie).

1. Odstranite rezervoar za vodo (9), natoCite vodo v rezervoar za vodo (9), nivo vode ne sme presegati oznake "MAX". Priporocljivo je, da
uporabite filtrirano vodo. Tako se prepreci kopi¢enje apna in izbolj$a okus pripravljene kave. Ne uporabljajte soda vode.

2. Dvakrat zaZenite toplo vodo (navodila spodaj), da odstranite tovarnisko nov vonj pred prvo uporabo.

3. Prikljucite in pritisnite gumb za vklop (3). V tem ¢asu lucka (19) utripa modro. Pritisnite gumb za roéno kavno skodelico (4), da delate
¢rpalko in tako Crpate vodo iz rezervoarja za vodo v napravo za ogrevanje.

4. Naprava se zacne predgreti, v tem ¢asu lucka (19) utripa modro; ko modra lucka preneha utripati in prizge neprekinjeno modro
osvetlitev, segrevanje zakljuci, traja priblizno 2 minuti.

5. Pritisnite gumb za samodejno skodelico (1), da vro¢o vodo izpustite za pranje kavnega filtra (18).

6. Ponovite korake 3, 4, 5 zgoraj.

7. |zpraznite kondenz iz vode in kave iz odstranljivega posode za kapljanje (7).

Kako narediti espresso kavo?

Napravo prikljucite na napajanje in pritisnite gumb za vklop (3). V tem trenutku indikatorska lucka (19) utripa modro, pocakajte, da preneha
utripati, potem bo naprava koncala ogrevanije in bo pripravljena za uporabo.

1. Medtem ko se naprava predgreje, lahko v filter zmlete kave (18) vstavite mleto kavo v prahu (uporabite fin prah, ne predebel ali
pretanek). Za eno skodelico espressa uporabite eno merilno Zlico (14) vaSe najljubSe mlete kave. Za dve skodelici espressa uporabite 1,5
merilno Zlico (14) vaSe najljube mlete kave. Nato z rocico merilne Zlice (14) tesno pritisnite; hkrati obriSite kavni pradek na robu filtra (18).
Uporabite lahko filter (24), primeren tudi za dve skodelici zmlete kave.

2.V ohisje filtra (17) vstavite filter, napolnjen z mleto kavo (18), in ga drZite z ro¢ajem filtra (15). Filtrirajte z mleto kavo pod oznako za
odklepanje (21), nato pa jo premaknite na desno stran, da se zaskoci, tik pod zapornico (22), nato pa skodelico za kavo (ali 2 skodelici)
postavite pod lijak (20).

3. Prilagodite poloZaj kavne skodelice (ali 2 skodelici hkrati), pustite, da kava te¢e vzdolZ stene skodelice.

4. Pritisnite:

- gumb Auto Single Cup (1) zasliSite di-di zvok in nato zagne priti kava v vaso skodelico. Kava preneha samodejno odtekati, zasliSali boste
- gumb Auto Double Cup (2) zasliSite di-di zvok, nato zaCne kava pritekati do 2 skodelici hkrati. Kava preneha samodejno odtekati, zasliSali
boste di-di-di-di-di zvok.

- gumb za rocno skodelico za kavo (4), da izteCete kavo, dokler Zelite. Ko bo koli¢ina kave Zelena, ponovno pritishite gumb Rocna
skodelica za kavo (4), da zaustavite pretok kave. Naprave ne puscajte brez nadzora, saj lahko kava prelije.

5. PoGakaijte minuto, da kava kaplja in kava je pripravijena.

Funkcija penjenja s paro

1. Pritisnite gumb Par (5), svetlobni indikator (19) se obarva rdece in utripa, ko se rdeca lucka spremeni iz utripajoce v kontinuirano rde¢o
lué, je predgrevanje koncano.

2. Koli¢ino pare je mogoce prilagoditi glede na znanje posameznika. Pred peno mleko izpustite vodo v parni Sobi (13). Priporogljivo je, da
mieko nalijete v 1/3 viSine vréa, vstavite parno Sobo (13) v mleko na 1 cm globine in nato pocasi odvijte parni gumb (10), dokler se para ne
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zatne izloCati. Lahko vrtete vr¢ malo, vendar ne dotikajte dna posode s parno $obo (13).

3. Ko temperatura mleka doseze priblizno 75 stopinj Celzija in se mle¢na pena zacne Siriti, vrtite gumb za paro (10) v polozaj "OFF",
izklopite gumb za paro (5), da zasveti lucka (19) postane modra, za izklop naprave neposredno pritisnite gumb za vklop (3).

Ko je mle¢na pena kon€ana, pravo¢asno o€istite mleko na povrsini pame $obe z vlazno krpo in jo razprsite, da mleko ne izsusi in prepreci
odzracevanja.

Kako narediti kavo s kapucino?

1. Pripravite si skodelice vegje koli¢ine, primerne za kavo s kapugino.

2. Pripravite kavo v skladu z deli, opisanimi v to¢kah 1-5: Kako pripraviti espresso kavo?

3. Pripravite mle¢no peno v skladu s to¢kami 1-3, ki so delno opisane: Funkcija penjenja s paro.

4. Nato na mizo stresemo vr¢, da se mlena pena popolnoma zmeSa, in ga vljemo v skodelico s kavo.

Funkcija tople vode

1. Pritisnite gumb za vklop (3).

2. Naprava se zacne predgreti, v tem ¢asu lucka (19) utripa modro; ko modra lucka preneha utripati in prizge neprekinjeno modro
osvetlitev, segrevanje zakljuci, traja priblizno 2 minuti.

3. Skodelico dvignite pod parno Sobo (13).

4. Obrnite parni gumb (10), dokler iz parne Sobe (13) ne iztece vroga voda. Gumb mora presegati polozaj oznake delovanja tople vode
(23).

5. Pritisnite:

- gumb Auto Single Cup (1) boste zasli$ali di-di zvok, nato pa bo v va$o skodelico odtekala topla voda - priblizno 150 ml. Voda preneha
samodejno, zaslisi se zvok di-di-di-di-di. Ce morate ustaviti pretok vode, takoj ponovno pritisnite gumb Auto Single Cup (1).

- gumb Auto Double Cup (2) boste zasliali di-di zvok, nato pa bo zacela odtekati voda - priblizno 250 ml - v skodelico. Voda preneha

- gumb za ro¢no kavno skodelico (4) za iztok tople vode, dokler je potrebno. Ne pustite naprave brez nadzora. Ko bo koli¢ina tople vode
7elena, ponovno pritisnite gumb za roéno skodelico za kavo (4), da preprecite pretok tople vode. Ce morate ustaviti pretok vode, takoj
ponovno pritisnite gumb za ro¢no kavo (4).

6. Ko koncate, izklopite gumb Par (10) in nato izklopite gumb za vklop (3).

7. Toplo vodo lahko uporabite za pitje, ¢iS¢enje ali ogrevanje skodelic, preden natocite kavo.

Ciscenje in vzdrzevanje

1. Izklopite gumb za vklop (3), ga izklopite iz omreZja in ogistite po popolnem hlajenju.

2. Po uporabi vedno izpraznite rezervoar za vodo (9). Ob¢asno ocistite posodo za vodo (9) z vlazno gobo ali krpo.

3. Odstranite filter (18) in rabljeno kavo odstranite iz filtra. Ce so luknje filtra zamagene s kavo, ga otistite s Gopicem. Kavni lijak (20) lahko
odvijete in oCistite kavno podlago v ohiju filtra (17).

4. Skodelice, rezervoar za vodo (9), kapalna mreza (6), odstranljiv pladenj za kapljanje (7), filter (15 + 16 + 17 + 18 + 20) se lahko operejo
v vodi z blagim detergentom, brez abrazivnih snovi ali topil . Zunanje dele je treba oistiti z mehko krpo ali gobico. Visoko abrazivna ¢istila
ali krtaCe lahko povzrogijo praske na povrsini.

Opomba: Za ¢is€enje ne uporabljajte alkohola ali Eistila za topila in ne potopite stroja v vodo.

DEKALCIFIKACIJA

Ce kuhanje kave traja dlje dasa kot na zadetku uporabe ali parna $oba (13) ne proizvaja pare, je treba napravo dekalcificirati. Ce
uporabljate trdo vodo, je treba napravo dekalcificirati po 40-kratni uporabi. Ce uporabljate mehko vodo, je stroj mogoce odstraniti, potem ko
ga priblizno 80-krat uporabite. Za dekalcifikacijo naprave se lahko uporablja tekoci decalcifier espresso machine. Pred dekalcifikacijo
preverite, ali je naprava izkljucena iz napajanja.

1) Prilijemo priblizno 250 ml mla¢ne vode in nato dodamo 250 ml teko¢ega dekalcifikatorja espresso stroja.

2) Filter (15 + 16 + 17 + 18 + 20) postavite v zaklenjen poloZaj v napravo. Nato postavite skodelico, napolnjeno s hladno vodo pod parno
Sobo (13) in prazno skodelico pod lijak filtra (20).

3) Napravo prikljucite na elektriéno omrezje.

4) Pritisnite gumb za vklop (3).

5) Nato pritisnite gumb za samodejni pokal (1).

6) Ko dekalcifikator zaéne teci navzdol v prazno skodelico, vstavite konico parne Sobe (13) v skodelico, napolnjeno s hladno vodo in
pritisnite gumb za paro (5).

7) Pocakajte nekaj sekund in izklopite napravo. Po dekalcifikaciji je treba napravo trikrat sprati s &isto vodo. Ce Zelite to narediti, ponovite
korake od 1 do 7, da rezervoar za vodo (9) napolnite samo s €isto vodo.

Odpravljanje tezav

Simptom: Brez vode / brez pare

Razlog 1: Ali ima rezervoar za vodo (9) v sebi notranjost vode?

1. resitev: Dodajte vodo v rezervoar (9).

Razlog 2: V stroj vnaprej ne dodajamo vode.

2. reSitev: Nacin dodajanja vode: pritisnite gumb za ro¢no kavno skodelico (4), €rpalka za¢ne Crpati vodo v napravo, po nekaj sekundah
pritisnite gumb za ro¢no kavo (4).
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3. razlog: Naprava ne zakljuci predgrevanja.
3. reSitev: Poakajte. Stroj lahko pripravi kavo po kon¢anem ogrevanju. Ogrevanije je kon¢ano, ko se svetlobni indikator (19) spremeni iz
modrega utripajotega v vedno svetleC.

Simptom: Brez pare

Razlog 1: odprtina pare je blokirana

1. reSitev: Z majhno Zico potisnite majhno luknjo na dnu parne Sobe (13) in jo o€istite na ta nacin.
2. reSitev 2. Po zakljucku mlecne pene opravite funkcijo vroce vode, da ocistite parno cev.

Simptom: Slaba mle¢na pena
Razlog 1: Ali je polnomastno mleko?
1. reSitev: Uporabite polnomastno mleko.

Simptom: Slaba mle¢na pena
Razlog 1: Gumb za paro (5) zaéne penati mle¢no peno, preden se naprava popolnoma segreje.
1. reSitev: PoCakajte. Zacnite s paro, potem ko lucka (19) spremeni barvo iz rdece utripajoce v stalno rdeco.

TEHNICNI PODATKI:

Prostornina najve¢: 1,6 litra

Napetost: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Mo¢: 850W

Najvecja mo¢: 1000W Tlak: 15 barov

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vreCe (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirmo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo nevarnost za okolje. Elektriéna naprava je treba vriti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkori$¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladi$éenja.

FI) SUOMI
YLEISET TURVALLISUUSOLOSU HTEET_IARKEITA TURVAOHJEITA. LUE LUETTELE
HUOLELLISESTI ja SAASTA TULEVAISUUTEEN
1. Lue kayttoohje ennen laitteen kayttoa ja noudata siihen sisaltyvia ohjeita.
2. Laite on tarkoitettu vain kotikdyttodn. Ald kayta muihin tarkoituksiin, jotka eivat ole sen
kayttotarkoitukseen.
3. Laite saa kytkea vain maadoitettuun pistorasiaan, joka on 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Kayttoturvallisuuden lisaamiseksi useita sahkolaitteita ei tule kytkea samaan virtapiiriin.
4. Ole erityisen varovainen kayttaessasi laitetta, kun lapset ovat lahella.
5. VAROITUS: Téata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joilla on
heikentyneet fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt tai ihmiset, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteista, jos tama tehdaan vastuussa olevan henkilon valvonnassa. heidan turvallisuutensa
vuoksi tai heille on annettu tietoja laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia laitteen
kayton vaaroista. Lasten ei tule leikki@ laitteilla. Laitteen puhdistamista ja huoltoa saa tehda
vain lapsi, ellei se ole yli 8-vuotias ja nama toimet suoritetaan valvonnassa.
6. Kiehauta séilidssa oleva vesi ja kaada se kahdesti paastaksesi eroon hausta ennen
ensimmaista kayttoa.
7. Poista aina pistoke pistorasiasta kayton jalkeen pitamalla pistoketta kadella kayton
jalkeen.
8. Kun irrotat pistoketta pistorasiasta, ala koskaan veda virtajohtoa vaan pistoketta.
9. Ala altista laitetta iimasto-olosuhteille (sade, aurinko jne.) Tai kayta korkean kosteuden
olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat asuntovaunut).
10. Al upota kaapelia, pistoketta ja laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.
11. Tarkista s&annéllisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava
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erikoistuneeseen korjaamoon vaaran valttamiseksi.

12. Ala kayta laitetta vaurioituneen virtajohdon kanssa tai jos se on pudonnut tai vaurioitunut
jollakin muulla tavalla tai jos se ei toimi oikein. Al4 korjaa laitetta itse, koska siin on
sahkoiskun vaara. Vie vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltokeskukseen tarkistamista tai
korjaamista varten. Kaikki korjaukset saa suorittaa vain valtuutetut huoltoliikkeet. Vaarin
suoritetut korjaukset voivat aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.

13. Sijoita laite viilealle, vakaalle alustalle, pois kuumista keittidvalineista, kuten sahkoliesi,
kaasupoltin jne.

14. Al kéyta laitetta syttyvien materiaalien l&hella.

15. Virtajohto ei saa roikkua pdydan reunan yli tai kosketa kuumia pintoja. Valmistaja ei ole
vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta tai
virheellisesta kaytosta. Ala anna lasten leikkia laitteen kanssa, ala anna lasten tai muiden
tuntemattomien kayttaa sita.

16. Ala jata laitetta kytkettyna paalle tai sovitinta ilman valvontaa.

17. Lisésuojan tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa séhkovirtapiiriin jaannosvirtalaite
(RCD), jonka nimellisvirtavirta on enintaan 30 mA. Kysy sahkoasentajalta neuvoja.

18. Ala koskaan kayta laitetta iiman vetta! Se voi olla vaurioitunut.

19. Al4 koskaan ohjaa kuumaa hdyrya tai vetta kehoasi kohti.

20. Al4 koskaan kéyta laitetta kuohuveden kanssa !!

21. Ala koskaan jata laitetta alle 0 celsiusasteen lampdtilaan, koska se voi vahingoittaa sita.
22. Irrota kone aina pistorasiasta ennen sailion tayttamista vedella.

23. Puhdista ja tarkista kone saanndllisesti, jotta varmistat saadun kahvin laadun ja pidentaa
koneen kayttoikaa.

24. Irrota virtalahde aina ennen puhdistamista ja anna kaikkien kuumien osien jaahtya. Laite
on puhdistettava miedolla hankaavalla puhdistusaineella. Ala koskaan kayta
puhdistusainetta, koska se voi vaurioittaa maalikerrosta.

25. Koneen kalkinpoistoon kaytetaan painekahvinkeittimille tarkoitettua nestemaista
kalkinpoistoainetta.

26. Ala koskaan kosketa suodattimen koteloa tai maidon vaahdotussuutinta kayton aikana,
koska siina on palovammojen vaara.

27. Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita.

28. Al3 siirr4 tai siirra laitetta kayton aikana.

Tassa koneessa on klassinen toiminto italialaista tiivistettya espresso- ja cappuccino-kahvia. Rikas kahvin tuoksu ja vaahto, helppo kayttda
ja turvallista, helppo puhdistaa.

TUOTTEEN KUVAUS: KAHKAKONE Cr4410
1. Auto Single Cup - painike 1 kupin kahvin automaattiseen valmistukseen
2. Auto Double Cup - painike 2 kupillisen kahvin automaattiseen valmistukseen

3. Virtapainike 4. Manuaalinen kahvikupin painike

5. Hoyrypainike 6. Tiputusruudukko

7. Irrotettava tippa-astia 8. Vesisailion kansi

9. Vesisailié 1600ml 10. Hoyrynuppi

11. Paakotelo 12. Hoyrysuuttimen kahva

13. Hoyrysuutin 14. Mittausikka

15. Suodattimen kahva 16. Suodattimen pidike

17. Suodatinpesa 18. Suodatin jauhetulle kahville 1 kuppi

72



19. Valon merkkivalo 20. Suppilo
21. Lukitusmerkki 22. Lukitusmerkki
23. Kuuman veden toimintamerkki ~ 24. Suodatin jauhetulle kahville 2 kupillista

Toimintaohje

Ennen ensimmaista kayttoa

Kun olet purkanut laitteen pakkauksesta, tarkista, ovatko kaikki kaytettavissé olevat painikkeet ja hdyrynuppi (10) pois paalta "POIS" -
asennossa. Pyyhi laite ennen kayttda (katso Puhdistus ja huolto).

1. Poista vesisailio (9), kaada vesi vesisailiéon (9), vedenkorkeuden ei tulisi ylittad "MAX" -merkkid. On suositeltavaa kaytta4 suodatettua
vettd. Tama estaa kalkin muodostumista ja parantaa valmistetun kahvin makua. Ala kayta soodavetta.

2. Kéynnista kuuma vesi kahdesti (ohjeet alla), jotta tehdas uusi tuoksu poistuu ennen ensimmaista kayttoa.

3. Kytke virta ja paina virtapainiketta (3). Talla hetkella merkkivalo (19) vilkkuu sinisend. Paina manuaalisen kahvikupin painiketta (4)
tyoskennellaksesi pumpulla, pumppaamalla vetta vesisailiosta lammityslaitteeseen.

4. Laite alkaa lammittaa, tdssé vaiheessa merkkivalo (19) vilkkuu sinisend; Kun sininen valo lakkaa vilkkumasta ja syttyy jatkuvalle siniselle
valaistukselle, lampeneminen on valmis, se vie noin 2 minuuttia.

5. Paina kuuma yksikkdkuppi -painiketta (1), jotta kuuma vesi poistuu kahvisuodattimen (18) pesemiseksi.

6. Toista vaiheet 3, 4, 5 ylla.

7. Tyhjenna veden ja kahvin tiiviste irrotettavasta tippa-alustaan (7).

Kuinka tehda espressokahvia?

Kytke laite virtalahteeseen ja paina virtapainiketta (3). Talla hetkella merkkivalo (19) vilkkuu sinisend, odota, kunnes se lakkaa vilkkumasta,
laite lopettaa lammityksen ja on kayttovalmis.

1. Laitteen kuumentuessa voit laittaa jauhetun kahvijauheen (sinun tulee kéytt4a hienoa jauhetta, ei liian paksua tai liian ohutta) jauhettuun
kahvisuodattimeen (18). Yhdelle espressokupille kaytetaan yksi mittauslusikka (14) suosikki jauhettua kahvia. Kayta kahdessa
espressokupissa 1,5 mittauslusikkaa (14) suosikki jauhettua kahvia. Paina sen jélkeen tiukasti mittalusikan kahvalla (14); Pyyhi samalla
kahvijauhe suodattimen reunasta (18). Voit kayttaa suodatinta (24) myds 2 kupilliseen jauhettua kahvia varten.

2. Aseta jauhettu kahvitaytetty suodatin (18) suodatinkoteloon (17), pida sitd suodattimen kahvasta (15). Asenna suodatin jauhetulla kahvilla
lukitusmerkin (21) alle ja siirra sita sitten oikealta puolelta lukitaksesi, juuri lukitusmerkin (22) alle, ja aseta kahvikuppi (tai 2 kuppia) suppilon
(20) alle.

3. Saada kahvikupin (tai 2 kupin samanaikaisesti) sijainti, anna kahvin virtata kupin seindmaa pitkin.

4. Paina:

- Automaattinen yhden kupin painike (1), kuulet di-di-a&nen, sitten se alkaa valua kahvia kupillisi. Kahvi lakkaa virtaamasta automaattisesti,
kuulet di-di-di-di-di-aanen. Yhden kahvin tilavuus on noin 100 ml.

- Auto Double Cup -painike (2), kuulet di-di-aanen, sitten se alkaa valua kahvia kahteen kuppiin samanaikaisesti. Kahvi lakkaa virtaamasta
automaattisesti, kuulet di-di-di-di-di-a4&nen.

- Manuaalisen kahvikupin painike (4) -painike kahvin virtaamiseksi niin kauan kuin haluat. Kun kahvimééré on haluamasi taso, paina
manuaalisen kahvikupin painiketta (4) uudelleen, jotta kahvin virtaus loppuu. Al jata laitetta vartioimatta, silla se voi kahvin ylivuotoa.

5. Odota minuutti, kunnes kahvi tippuu ja kahvi on valmis.

Héyryvaahto-toiminto

1. Paina hdyrypainiketta (5), merkkivalo (19) muuttuu punaiseksi ja vilkkuu, kun punainen valo muuttuu vilkkumisesta jatkuvaksi punaiseksi,
esildmmitys on valmis.

2. Hoyryn maaraa voidaan saataa henkilon ammattitaidon mukaan. Ennen kuin vaahdotat maitovaahtoa, sinun on vapautettava vesi
hoyrysuuttimessa (13). On suositeltavaa kaataa maito kannun 1/3 korkeuteen, tyénna hdyrysuutin (13) maitoon 1 cm syvyydessé ja ruuvaa
sitten héyrynuppi (10) hitaasti, kunnes hoyry alkaa tyontya ulos. Voit heittdd kannua hiukan, mutta &la koske ruiskun pohjaan
hdyrysuuttimella (13).

3. Kun maidon lampédtila saavuttaa noin 75 celsiusastetta ja maidon vaahto alkaa kasvaa, kdanna hdyrynuppi (10) OFF-asentoon ja
sammuta hoyryn painike (5), jotta merkkivalo (19) muuttuu siniseksi, sammuta laite painamalla virtapainiketta (3) suoraan.

Kun maitovaahto on valmis, puhdista maito héyrysuuttimen pinnalta kostealla liinalla ajoissa ja suihkuta héyrya maidon kuivumisen
estamiseksi ja tuuletusaukon estamiseksi.

Kuinka tehda cappuccino-kahvia?

1. Valmista suurempia kapseleita, jotka sopivat cappuccino-kahville.

2. Valmista kahvi osissa 1-5 kuvatulla tavalla: Kuinka tehda espressokahvia?

3. Valmista maidon vaahto kohtien 1-3 mukaisesti, jotka on kuvattu osassa: Hoyryvaahdotus.

4. Ravista sitten kannu pdydalla niin, ettd maitovaahto on taysin sekoittunut, ja kaada se kuppiin kahvin kanssa.

Kuuman veden toiminto
1. Paina virtapainiketta (3).
2. Laite alkaa lammittad, tassa vaiheessa merkkivalo (19) vilkkuu sinisend; Kun sininen valo lakkaa vilkkumasta ja syttyy jatkuvalle siniselle
valaistukselle, lampeneminen on valmis, se vie noin 2 minuuttia.
3. Nouse kuppi hdyrysuuttimen (13) alle.
4. Kaanna hoyrynuppia (10), kunnes héyrysuutin (13) valuu pois kuumassa vedessa. Nupin tulee ylittaa kayttveden toimintamerkin (23)
sijainti.
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5. Paina:

- Auto Single Cup -painike (1), kuulet di-di-da&nen, sitten se alkaa valua kuumaa vetta - noin 150 ml - kupillisi. Vesi lakkaa virtaamasta
automaattisesti, kuulet di-di-di-di-di-d@nen. Jos joudut pysayttdmaan veden virtauksen heti, paina uudelleen Auto Single Cup -painiketta (1).
- Auto Double Cup -painike (2), kuulet di-di-a&nen, sitten se alkaa valua vetta - noin 250 ml - kupillisi. Vesi lakkaa virtaamasta
automaattisesti, kuulet di-di-di-di-di-danen. Jos joudut pysayttamaan veden virtauksen heti, paina uudelleen Auto Double Cup -painiketta
(2).
- Manuaalinen kahvikupin painike (4), jotta kuuma vesi poistuu niin kauan kuin tarvitaan. Al jata laitetta iiman hallintaa. Kun kuuman veden
maara on haluamasi taso, paina Manuaalinen kahvikuppi -painiketta (4) uudelleen lopettaaksesi virran poistumisen kuumasta vedesta. Jos
joudut pyséyttamaan veden virtauksen heti, paina manuaalinen kahvikuppi -painiketta (4) uudelleen.

6. Kun olet valmis, sammuta héyrynuppi (10) ja paina virtapainiketta (3) pois paalta.

7. Kuumaa vetta voidaan kayttda kuppien juomiseen, puhdistamiseen tai kuumentamiseen ennen kahvin kaatamista.

Puhdistus ja huolto

1. Sammuta virtapainike (3), irrota se pistorasiasta ja puhdista laite jaahdytyksen jalkeen.

2. Tyhjenna vesisailio (9) kayton jélkeen. Puhdista vesisaili (9) ajoittain kostealla sienell4 tai liinalla.

3. Irrota suodatin (18) ja poista kaytetty kahvi suodattimesta. Jos suodattimen reiat ovat tukkeutuneet kahville, puhdista se harjalla. Voit
kiertaa kahvisuppilon (20) ja puhdistaa kahvijauheet suodatinkotelossa (17).

4. Kupit, vesiséilio (9), tippuverkko (6), irrotettava tippa-astia (7), suodatin (15 + 16 + 17 + 18 + 20) voidaan pesta vedessé miedolla
pesuaineella iiman hankaavia aineita tai liuottimia. . Ulkoiset osat tulee puhdistaa pehmealla liinalla tai sienellé. Erittéin hankaavat
puhdistusaineet tai harjat voivat aiheuttaa pintanaarmuja.

Huomaa: Ala kéyté alkoholia tai liuotinpuhdistusainetta alké upota konetta puhdistukseen veteen.

kalkkisuuden

Jos kahvin valmistus kestaa kauemmin kuin kayton alussa tai hdyrysuutin (13) ei tuota hdyrya, laite on poistettava kalkista. Jos kéytetaan
kovaa vettd, laitteesta on poistettava kalkki, sen kayton jalkeen noin 40 kertaa. Jos kaytetadn pehmeaé vettd, koneesta voidaan poistaa
kalkki, kun sita on kaytetty noin 80 kertaa. Espressokeittimen nestekalkinpoistoainetta voidaan kéyttaa laitteen kalkinpoistoon. Varmista
ennen kalkinpoistoa, etta laite on irrotettu virtalahteesta.

1) Kaada noin 250 ml haaleaa vetta ja lisaa sitten 250 ml espressokoneen nestekalkinpoistoainetta.

2) Aseta suodatin (15 + 16 + 17 + 18 + 20) lukittuun asentoon laitteeseen. Aseta sitten kylmalla vedelld puoliksi taytetty kuppi
hdyrysuuttimen (13) alle ja tyhja kuppi suodatussuppilon (20) alle.

3) Kytke laite virtalahteeseen.

4) Paina virtapainiketta (3).

5) Paina sitten Auto Single Cup -painiketta (1).

6) Kun kalkinpoistoaine alkaa valua tyhjaan kuppiin, aseta hdyrysuuttimen (13) karki kylmalla vedella taytettyyn kuppiin ja paina héyryn
painiketta (5).

7) Odota muutama sekunti ja sammuta laite. Kalkinpoiston jélkeen laite on huuhdeltava kolme kertaa puhtaalla vedella. Toista tdma
toistamalla vaiheet 1-7 tayttamalla vesisailio (9) vain puhtaalla vedella.

Ongelmien karttoittaminen

Oire: Ei vetta / ei hoyrya

Syy 1: Onko vesisailiossa (9) vetta sisalla / onko se paikoillaan?

Ratkaisu 1: Lisaa vetta séiliéon (9).

Syy 2: Koneeseen ei lisata vetta etukateen.

Ratkaisu 2: Veden lisdystapa: paina manuaalisen kahvikupin painiketta (4), pumppu alkaa pumputtaa vetta laitteeseen, paina manuaalisen
kahvikupin painiketta (4) muutaman sekunnin kuluttua.

Syy 3: Kone ei lammité loppuun.

Ratkaisu 3: Odota. Kone voi tehda kahvia lampenemisen jalkeen. Limpeneminen on valmis, kun merkkivalo (19) muuttuu sinisesta
vilkkuvasta jatkuvasti sinisessa palaa.

Oire: Ei hoyrya

Syy 1: Hoyryaukko tukossa

Ratkaisu 1: Pista pieni hdyrysuuttimen (13) pohjassa oleva reiké pienelld langalla, puhdista se téllé tavalla.
Ratkaisu 2. Kun maitovaahto on valmis, puhdista héyryputki kuumalla vedella.

Oire: Huono maitovaahto
Syy 1: Onko se tdysmaitoa?
Ratkaisu 1: Kayta taysmaitoa.

Oire: Huono maitovaahto
Syy 1: Hoyryn painike (5) alkaa vaahtoa maitovaahtoa ennen laitteen ldmpenemista kokonaan.
Ratkaisu 1: Odota. Aloita hdyrytys sen jalkeen kun merkkivalo (19) muuttaa varin punaisesta vilkkuvasta jatkuvaksi punaiseksi.

TEKNISET TIEDOT:
Tilavuus max: 1,6 litraa
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Jannite: 220 - 240 V ~ 50/60 Hz
Teho: 850W

Teho Max: 1000W

Paine: 15 baaria

Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
siséltamat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristdlle vahingollisia. Sahkdlaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkaytté on

— estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu
zakupu (kopii paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwaranc;ji
usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura
VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
W przypadku wymiany rzeczy na nowg, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacjg, czyszczeniem urzgadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwac;ji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewfasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze poda¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY D
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczqtka -s-klepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..

Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.

Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik

Zuzyte urzgdzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu

sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne

sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla Srodowiska.

Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢

jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
I znajdujg sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do p%emnika na odpady komunalne!!



(PL) POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWAWAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIAPRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA
PRZYSZt OSCPOLSKI
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac

wedtug wskazdéwek w niej zawartych.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celéw, niezgodnych
Zjego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50/60 Hz. W
celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczes$nie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegdlng ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w poblizu
przebywajq dzieci.

5.0STRZEZENIE: Ninigjszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz
osoby 0 ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace
doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazdwki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawiC sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba Ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sq wykonywane pod nadzorem.

6. Zagotuj wode w zbiorniku i wylej dwukrotnie aby pozby¢ sie zapachu przed pierwszym
uzyciem.

7. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka.

8. Przy wycigganiu wtyczki z gniazda nigdy nie ciagnij za przewod zasilajacy tylko za wtyczke.

9. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.)
ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
10. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy.

11. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.

12. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidiowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj
do wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
napraw moga dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo wykonana
naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla uzytkownika.

13. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzer kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy; itp.

14. Nie korzystac¢ z urzadzenia w poblizu materiatéw tatwopalnych.
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15. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac goracych powierzchni.
Producent nie odpowiada za szkody spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z
jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga. Nie nalezy dopuszczaé dzieci do zabawy
urzadzeniem nie pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego
uzytkowanie.

16. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzagdzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.

17. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic sig do specjalisty elektryka.

18. Nigdy nie uzywaj urzadzenia bez wody! Grozi to jego uszkodzeniem.

19. Nigdy nie kieruj strumienia goracej pary lub wody w kierunku ciata.

20. Nigdy nie uzywaj urzadzeniaz wodg gazowana!!!

21. Nigdy nie pozostawiaj urzadzenia w temperaturze ponizej 0 stopinii Celsjusza, gdyz grozi to
jego uszkodzeniem.

22. Przed napetnieniem zbiornika wodg zawsze odtgcz urzadzenie od pradu.

23. Regularnie czy$¢ i dokonuj przegladdw urzadzenia aby zapewni¢ jako$¢ uzyskiwanej kawy i
przedtuzy¢ zywotno$¢ urzadzenia.

24. Przed czyszczeniem zawsze odtgcz zrodio pradu i zaczekaj, aby wszystkie gorgce czesci
ostygly. Urzadzenie powinno byC czyszczone delikatnym detergentem bez zawartoSci
substancji Sciernych. Nigdy nie uzywaj rozpuszczalnika do czyszczenia, gdyz mogtoby to
uszkodzi¢ warstwe farby.

25. Do odkamieniania ekspresu uzywaj odkamieniacza w ptynie przeznaczonego do
ekspresdw cisnieniowych.

26. W trakcie uzytkowania nigdy nie dotykaj obudowy filtra lub dyszy do spieniania mleka, gdyz
grozito oparzeniem.

27.Uzywaj tylko oryginalnych akcesoridw.

28. Nie przestawiaj i nie przeno$ urzadzenia podczas pracy.
To urzadzenie ma klasyczne funkcje wioskiego skoncentrowanego espresso i kawy cappuccino. Bogaty aromat kawowy i pianka, tatwy w
obstudze i bezpieczny, wygodny do czyszczenia.

OPIS PRODUKTU: EKSPRES DO KAWY CR4410
1. Auto Single Cup - Przycisk automatycznego przygotowania 1 filizanki kawy
2. Auto Double Cup - Przycisk automatycznego przygotowania 2 filizanek kawy

3. Przycisk zasilania 4. Przycisk recznego przygotowania filizanki kawy
5. Przycisk pary (do spieniania mleka) 6. Kratka na skropliny

7. Wyjmowana tacka ociekowa 8. Pokrywa zbiornika wody

9. Zbiornik wody 1600 ml 10. Pokretto pary

11. Obudowa 12. Uchwyt dyszy parowej

13. Dysza parowa 14. Lyzka do odmierzania kawy

15. Uchwyt filtra 16. Klips przytrzymujacy filtr

17. Obudowa filtra 18. Filtr do kawy mielonej na 1 filizanke
19. Wskaznik $wietiny 20. Lejek

21. Znak odblokowania 22. Znak blokady

23. Znak funkcji goracej wody 24, Filtr do kawy mielonej na 2 filizanki
Instrukcja obstugi

Przed pierwszym uzyciem
Po rozpakowaniu urzadzenia sprawdz czy wszystkie przyciski sa dostepne, a pokretto pary (10) jest wytaczone w pozycji ,OFF”. Przed
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zastosowaniem wytrzyj urzadzenie (patrz ,Czyszczenie i konserwacja”).

1. Wyjmij zbiornik na wode (9), wlej wode do zbiornika na wode (9), poziom wody nie powinien przekracza¢ znaku ,MAX”. Zaleca si¢
stosowanie przefiltrowanej wody. Zapobiega to gromadzeniu si¢ wapna i poprawia smak przygotowanej kawy. Nie uzywaj wody gazowane;.
2. Dwukrotnie przepus$¢ goraca wode (instrukcja ponizej), aby usung¢ fabryczny zapach nowosci przed pierwszym uzyciem.

3. Poditacz i nacisnij przycisk zasilania (3). W tym momencie wskaznik $wietiny (19) miga na niebiesko. Naciénij przycisk recznej filizanki
kawy (4), aby uruchomi¢ pompe, pompujac wode ze zbiornika wody do urzadzenia w celu podgrzania.

4. Urzadzenie zaczyna si¢ wstepnie nagrzewac, w tym momencie wskaznik $wietiny (19) miga na niebiesko; kiedy niebieskie $wiatto
przestaje miga¢ i wiacza ciagte niebieskie $wiatto, rozgrzewanie jest zakonczone, zajmuije to okoto 2 minut.

5. Nacisnij przycisk Auto Single Cup (1), aby wypusci¢ goraca wode do mycia filtra kawy (18).

6. Powtorz czynnosci z punktow 3, 4, 5 powyzej.

7. Oprozniaj skropliny z wody i kawy z wyjmowane;j tacki ociekowej (7) regularnie.

Jak zrobi¢ kawe espresso?

Podtacz urzadzenie do zasilania i naci$nij przycisk zasilania (3). W tym momencie wskaznik $wietlny (19) miga na niebiesko, poczekaj az
przestanie miga¢, wowczas urzadzenie zakoficzy nagrzewanie i bedzie gotowe do uzycia.

1. Podczas podgrzewania urzadzenia mozna wiozy¢ zmielong kawe (nalezy uzy¢ drobnego proszku, niezbyt grubego, zbyt drobnego) do
filtra mielonej kawy (18). Do jednej filizanki espresso uzyj jednej miarki (14) swojej ulubionej kawy mielonej. Do dwéch filizanek espresso
uzyj 1,5 miarki (14) swojej ulubionej kawy mielonej. Nastepnie uzyj uchwytu miarki (14), aby mocno docisnag; jednoczesnie wytrzyj proszek
kawowy na krawedzi filtra (18). Mozna réwniez uzyc filtra (24) odpowiedniego dla 2 filizanek kawy mielonej.

2. Wiz filtr wypetniony kawa mielong (18) do obudowy filtra (17), trzymajac za uchwyt filtra (15). Zamontuj filtr z kawg mielong pod
znakiem odblokowania (21), nastepnie przesun go w prawg strone, aby zablokowaé, tuz pod znakiem blokady (22), a nastepnie umie$¢
filizanke kawy (lub 2 filizanki) pod lejkiem (20).

3. Ustaw pozycje filizanki kawy (lub 2 filizanki jednoczesnie), pozwdl kawie przeptywac po $ciankach filizanki.

4. Nacisnij:

- przycisk Auto Single Cup (1), ustyszysz dzwiek di-di, a nastepnie zacznie wyptywac kawa do filizanki. Kawa przestaje wyptywac
automatycznie, ustyszysz dzwigk di-di-di-di-di. Pojedyncza kawa ma pojemno$¢ okoto 100 ml.

- przycisk Auto Double Cup (2), ustyszysz dzwiek di-di, a nastepnie zacznie wyptywac kawa do 2 filizanek jednocze$nie. Kawa przestaje
wyptywac automatycznie, ustyszysz dzwiek di-di-di-di-di.

- przycisk recznej filizanki kawy (4) do nalewania kawy tak dtugo, jak chcesz. Gdy ilos¢ kawy osiagnie pozadany poziom, ponownie nacisnij
przycisk recznej filizanki kawy (4), aby zatrzymac¢ wyptywanie kawy. Nie pozostawiaj urzadzenia bez kontroli, grozi to przelaniem kawy.

5. Poczekaj minute na skapniecie kawy, kawa jest gotowa.

Funkcja spieniania mleka parg

1. Naci$nij przycisk pary (5), wskaznik $wietlny (19) zmieni kolor na czerwony i zacznie migac, gdy czerwone $wiatto zmieni sig z
migajacego na ciggte czerwone, podgrzewanie jest zakonczone.

2. llo$¢ pary mozna regulowac w zaleznosci od umiejetnosci danej osoby. Przed spienieniem pianki mlecznej nalezy wypusci¢ wode z
dyszy parowej (13). Zaleca si¢ wiewa¢ mleko do wysokosci 1/3 dzbanka, wiozy¢ dysze parowa (13) do mleka na gtebokosci 1 cm, a
nastepnie powoli odkrecac pokretto pary (10), az para zacznie wydobywac sie. Mozesz lekko kotysa¢ dzbankiem, ale nie dotykaj dna
dzbanka dyszq parowg (13).

3. Gdy temperatura mleka osiagnie okoto 75 stopni Celsjusza, a pianki mleka zacznie przybywa¢, mozna obréci¢ pokretto pary (10) do
pozyciji ,OFF” i wytaczy¢ przycisk pary (5), wskaznik $wietlny ( 19) zmieni kolor na niebieski, nacisnij bezposrednio przycisk zasilania (3),
aby wytaczy¢ urzadzenie.

Po zakonczeniu spieniania mleka oczy$¢ mleko na powierzchni dyszy parowej wilgotng Sciereczka i spryskaj para, aby zapobiec
wyschnieciu mleka i zablokowaniu odpowietrznika.

Jak zrobi¢ kawe cappuccino?

1. Przygotuj kubki o wigkszej pojemnosci odpowiednie do kawy cappuccino.

2. Przygotuj kawe zgodnie z punktami 1-5 opisanymi w czesci: Jak zrobi¢ kawe espresso?

3. Przygotuj pianke mleczng zgodnie z punktami 1-3 opisanymi w cze$ci: Funkcja spieniania mleka para.

4. Nastepnie potrzasnij dzbanem na stole, aby pianka mleczna zostata catkowicie wymieszana i wlej jg do filizanki z kawa.

Funkcja goracej wody

1. Naci$nij przycisk zasilania (3).

2. Urzadzenie zaczyna si¢ wstepnie nagrzewac, w tym momencie wskaznik $wietiny (19) miga na niebiesko; kiedy niebieskie $wiatto
przestaje miga¢ wiaczy sie ciagte niebieskie Swiatto wowczas rozgrzewanie jest zakoriczone, zajmuje to okoto 2 minut.

3. Ustaw filizanke pod dysza pary (13).

4. Przekre¢ pokretto pary (10) wtedy dysza pary (13) wyptynie goraca woda. Pokretto powinno przekraczaé potozenie znaku funkcji goracej
wody (23).

5. Nacisnij:

- przycisk Auto Single Cup (1), ustyszysz dzwiek di-di, a nastepnie zacznie wyptywa¢ goraca woda - okoto 150 ml - do twojego kubka.

nacisnij przycisk Auto Single Cup (1).
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- przycisk Auto Double Cup (2), ustyszysz dzwiek di-di, a nastepnie zacznie wyptywac woda - okoto 250 ml - do twojego kubka. Woda przestanie
Double Cup (2).

- przycisk recznego przygotowania filizanki kawy (4) stuzy do pobrania cieptej wody tak diugo, jak potrzeba. Nie pozostawiaj urzadzenia bez
kontroli. Gdy ilo$¢ cieptej wody osiagnie pozadany poziom, ponownie naciénij przycisk recznego przygotowania filizanki kawy (4), aby
zatrzymac wyptyw goracej wody. Jesli musisz zatrzyma¢ wyptyw wody, natychmiast nacisnij ponownie przycisk (4).

6. Pozakoriczeniu wytacz pokretto pary (10), a nastepnie wytacz przycisk zasilania (3).

7. Goracej wody mozna uzywaé do picia, czyszczenia lub podgrzewania filizanek przed wlaniem kawy.

Czyszczenie i konserwacja

1. Wylacz przycisk zasilania (3), odigcz go od zasilania i wyczy$¢ urzadzenie po catkowitym ostygnigciu.

2. Pouzyciu zawsze oproznij zbiornik wody (9). Od czasu do czasu czy$¢ zbiornik na wode (9) wilgotng gabka lub szmatka.

3. Odtacz filtr (18) i wyjmij zuzyta kawe zfiltra. Jesli otwory filtra sg zatkane kawa, wyczy$¢ je za pomoca szczotki. Mozesz odkreci¢ lejek do kawy
(20) i wyczyscic fusy z kawy w obudowie filtra (17).

4. Filizanki, zbiornik na wode (9), kratka ociekowa (6), wyjmowana tacka ociekowa (7), filtr (15 + 16 + 17 + 18 + 20) moga by¢ my¢ w wodzie z
dodatkiem tagodnego detergentu bez substancji $ciernych lub rozpuszczalnikéw . Czesci zewnetrzne nalezy czysci¢ migkka szmatka lub
gabka. Silnie $cierne $rodki czyszczace lub szczotki moga powodowaé zarysowania powierzchni.

Uwaga: Nie uzywaj alkoholu ani rozpuszczalnikéw, ani nie zanurzaj urzadzenia w wodzie do czyszczenia.

ODKAMIENIANIE

Jedli parzenie kawy trwa diuzej niz na poczatku uzytkowania lub dysza parowa (13) nie wytwarza pary, urzadzenie nalezy odkamieni¢. Jesli
uzywana jest twarda woda, urzadzenie nalezy odwapni¢ po okoto 40-krotnym uzyciu. Je$li uzywana jest miekka woda, urzadzenie mozna
odwapni¢ po uzyciu okoto 80 razy. Do odwapnienia urzadzenia mozna uzy¢ ptynnego odkamieniacza do ekspresu do kawy. Przed
odwapnieniem upewnij sie, ze urzadzenie jest odtaczone od zasilania.

1) Wlej okoto 250 ml letniej wody, a nastepnie dodaj 250 ml odkamieniacza w ptynie do ekspresu do kawy.

2) Umies¢ filtr (15 + 16 + 17 + 18 + 20) w pozycji zablokowanej w urzadzeniu. Nastepnie umies¢ filizanke napetniong do potowy zimna,
woda pod dysza pary (13), a pusta filizanke pod lejkiem filtra (20).

3) Podtacz urzadzenie do zrodta zasilania.

4) Nacisnij przycisk zasilania (3).

5) Nastepnie nacisnij przycisk Auto Single Cup (1).

6) Gdy odkamieniacz zacznie sptywac do pustej filizanki, wiéz koncowke dyszy pary (13) do filizanki wypetnionej zimng woda i nacisnij
przycisk pary (5).

7) Poczekaj kilka sekund i wytacz urzadzenie. Po odwapnieniu urzadzenie nalezy trzykrotnie przeptuka¢ czysta woda. W tym celu powtorz
kroki od 1 do 7, napetniajac zbiornik wody (9) wytacznie czysta woda.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Objaw: Brak wody / brak pary

Powdd 1: Czy zbiornik wody (9) ma wode w $rodku / jest na swoim miejscu?

Rozwigzanie 1: Dodaj wode do zbiornika (9).

Powod 2: Woda nie jest z géry dodawana do urzadzenia.

Rozwigzanie 2: Metoda dodawania wody: nacisnij przycisk recznego przygotowania filizanki kawy (4), pompa zacznie pompowa¢ wode do
urzadzenia, nacisnij przycisk recznej filizanki kawy (4) po kilku sekundach.

Powdd 3: Urzadzenie nie koficzy podgrzewania.

Rozwigzanie 3: Zaczekaj. Urzadzenie moze zaparzy¢ kawe po zakonczeniu nagrzewania, czyli wowczas gdy wskaznik $wietlny (19) zmieni
sie z niebieskiego migajacego i na ciagle $wiecacy na niebiesko.

Objaw: Brak pary

Powdd 1: Otwdr pary zablokowany

Rozwigzanie 1: Uzyj matego drutu, aby wbi¢ maty otwér w dolnej czesci dyszy parowej (13), wyczy$¢ go w ten sposab.
Rozwigzanie 2. Po zakofczeniu spieniania mleka wykonaj funkcje goracej wody, aby wyczyscic rurke pary.

Objaw: Zfa pianka mleczna
Powdd 1: Czy to mleko jest petnottuste?
Rozwigzanie 1: Uzyj petnottustego mleka.

Objaw: Ztej jakosci pianka mleczna

Powdd 1: Przycisk pary (5) zaczyna spienia¢ pianke mleczna, zanim urzadzenie catkowicie sie nagrzeje.

Rozwigzanie 1: Poczekaj. Rozpocznij spienianie mleka, gdy wskaznik $wietiny (19) zmieni kolor z czerwonego migajacego na ciagty
czerwony.

DANE TECHNICZNE:
Pojemno$¢ max: 1,6 litra
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Napiecie: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Moc: 850 W.

Moc maksymalna: 1000 W.
Cisnienie: 15Bar

(IT) ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA.
LEGGERE ATTENTAMENTE E SALVARE PER IL FUTURO

1. Prima di utilizzare il dispositivo, leggere il manuale operativo e seguire le istruzioni in esso
contenute.
2. |l dispositivo e solo per uso domestico. Non utilizzare per altri scopi diversi da quelli
previsti.
3. Il dispositivo deve essere collegato solo a una presa con messa a terra 220-240 V ~ 50/60
Hz. Per aumentare la sicurezza operativa, non collegare piu dispositivi elettrici
contemporaneamente a un circuito di corrente.
4. Usare estrema cautela quando si usa il dispositivo quando i bambini sono nelle vicinanze.
5. AVWERTENZA: questa apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta superiore
a 8 anni e persone con ridotta capacita fisica, sensoriale 0 mentale o persone che non
hanno esperienza o conoscenza dell'attrezzatura, se cio viene fatto sotto la supervisione di
una persona responsabile per la loro sicurezza o hanno ricevuto loro informazioni sull'uso
sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli connessi all'uso. | bambini non devono
giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere
eseguite da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e queste attivita siano svolte
sotto controllo.
6. Bollire I'acqua nel serbatoio e versarla due volte per eliminare 'odore prima del primo
utilizzo.
7. Rimuovere sempre la spina dalla presa di corrente dopo I'uso tenendo la presa con la
mano dopo ['uso.
8. Quando si rimuove la spina dalla presa, non tirare mai il cavo di alimentazione ma la
spina.
9. Non esporre il dispositivo a condizioni atmosferiche (pioggia, sole, ecc.) O utilizzare in
condizioni di elevata umidita (bagni, case mobili umide).
10. Non immergere il cavo, la spina e il dispositivo in acqua o altri liquidi.
11. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito da un'officina specializzata per evitare
pericoli.
12. Non utilizzare il dispositivo con un cavo di alimentazione danneggiato o se ¢ stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non riparare il
dispositivo da soli, poiché esiste il rischio di scosse elettriche. Portare il dispositivo
danneggiato in un centro di assistenza appropriato per il controllo o la riparazione. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da punti di assistenza autorizzati. Le riparazioni
eseguite in modo errato possono causare gravi pericoli per l'utente.
13. Collocare il dispositivo su una superficie fresca e stabile, lontano da elettrodomestici da
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cucina caldi come: fornelli elettrici, bruciatori a gas, ecc.

14. Non utilizzare il dispositivo vicino a materiali infiammabili.

15. Il cavo di alimentazione potrebbe non pendere sul bordo di un tavolo o toccare superfici
calde. Il produttore non € responsabile per danni causati dall'uso del dispositivo contrario
allo scopo previsto o0 al funzionamento improprio. Non consentire ai bambini di giocare con il
dispositivo, non consentire ai bambini o alle persone che non hanno familiarita con il
dispositivo di usarlo.

16. Non lasciare il dispositivo acceso o I'adattatore incustodito quando incustodito.

17. Per fornire ulteriore protezione, si consiglia di installare un dispositivo a corrente residua
(RCD) nel circuito elettrico con una corrente residua nominale non superiore a 30 mA.
Chiedi a un elettricista questo consiglio.

18. Non usare mai il dispositivo senza acqua! Potrebbe essere danneggiato

19. Non dirigere mai un flusso di vapore caldo o acqua verso il proprio corpo.

20. Non usare mai il dispositivo con acqua gassata !!!

21. Non lasciare mai il dispositivo a una temperatura inferiore a 0 gradi Celsius, in quanto
potrebbe danneggiarlo.

22. Scollegare sempre la macchina prima di riempire il serbatoio con acqua.

23. Pulire e ispezionare regolarmente la macchina per garantire la qualita del caffé ottenuto
e per prolungare la durata della macchina.

24. Scollegare sempre la fonte di alimentazione prima di pulirla e lasciare raffreddare tutte le
parti calde. Il dispositivo deve essere pulito con un detergente delicato non abrasivo. Non
utilizzare mai solventi per la pulizia poiché potrebbero danneggiare lo strato di vernice.

25. Per la decalcificazione della macchina, utilizzare un decalcificante liquido progettato per
macchine da caffé a pressione.

26. Durante I'uso, non toccare mai I'alloggiamento del filtro o I'ugello di schiuma del latte,
poiche esiste il rischio di ustioni.

27. Utilizzare solo accessori originali.

28. Non spostare o spostare il dispositivo durante il funzionamento.

Questa macchina ha le classiche funzioni dell'espresso italiano concentrato e del cappuccino. Aroma e schiuma ricchi di caffé, facili da
usare e sicuri, facili da pulire.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO: MACCHINA CAFFE 'Cr4410
1. Auto Single Cup - pulsante per la preparazione automatica di 1 tazza di caffé
2. Auto Double Cup - pulsante per la preparazione automatica di 2 tazze di caffé

3. Pulsante di accensione 4. Pulsante manuale della tazza di caffé
5. Pulsante Steam 6. Griglia antigoccia

7. Vaschetta raccogli gocce rimovibile 8. Coperchio del serbatoio dell'acqua

9. Serbatoio dell'acqua 1600 ml 10. Manopola vapore

11. Alloggiamento principale 12. Maniglia dell'ugello vapore

13. Ugello vapore 14. Cucchiaio dosatore

15. Maniglia del filtro 16. Clip di fissaggio del filtro

17. Alloggiamento del filtro 18. Filtro per caffé macinato per 1 tazza
19. Indicatore luminoso 20. Imbuto

21. Segno di sblocco 22. Segno di blocco

23. Segno di funzione dell'acqua calda 24. Filtro per caffé macinato per 2 tazze
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Istruzioni per l'uso

Prima di utilizzare per la prima volta

Dopo aver disimballato il dispositivo, verificare con tutti i pulsanti disponibili e la manopola del vapore (10) spenta in posizione "OFF".
Prima di applicare pulire il dispositivo (consultare Pulizia e manutenzione).

1. Rimuovere il serbatoio dell'acqua (9), versare l'acqua nel serbatoio dell'acqua (9), il livello dell'acqua non deve superare il segno "MAX".
Si consiglia di utilizzare acqua filtrata. Cio impedisce 'accumulo di calce e migliora il gusto del caffé preparato. Non usare acqua gassata.
2. Eseguire due volte 'acqua calda (istruzioni di seguito) per rimuovere il nuovo odore di fabbrica prima del primo utilizzo.

3. Collegare e premere il pulsante di accensione (3). A questo punto, I'indicatore luminoso (19) lampeggia in blu. Premere il pulsante
Manual Coffee Cup (4) per far funzionare la pompa, pompando acqua dal serbatoio dell'acqua al dispositivo per il riscaldamento.

4. |l dispositivo inizia a preriscaldare, in questo momento, I'indicatore luminoso (19) lampeggia in blu; quando la luce blu smette di
lampeggiare e accende un'illuminazione blu continua, il riscaldamento & completato, ci vogliono circa 2 minuti.

5. Premere il pulsante Auto Single Cup (1) per far uscire I'acqua calda per lavare il filtro del caffé (18).

6. Ripetere i passaggi 3, 4, 5 sopra.

7. Svuotare la condensa dall'acqua e dal caffé dalla vaschetta raccogli gocce rimovibile (7).

Come preparare un caffé espresso?

Collegare il dispositivo all'alimentazione e premere il pulsante di accensione (3). In questo momento la spia (19) lampeggia in blu,
attendere fino a quando smette di lampeggiare, quindi il dispositivo finira il riscaldamento e sara pronto per I'uso.

1. Mentre il dispositivo si sta preriscaldando, & possibile inserire la polvere di caffé macinato (¢ necessario utilizzare la polvere fine, non
troppo densa o troppo sottile) nel filtro del caffé macinato (18). Per una tazza di caffe espresso usa un misurino (14) del tuo caffé macinato
preferito. Per due tazze da caffé espresso utilizzare 1,5 misurino (14) del tuo caffé macinato preferito. Quindi utilizzare la maniglia del
misurino (14) per premerla saldamente; allo stesso tempo pulire la polvere di caffé sul bordo del filtro (18). E possibile utilizzare il filtro (24)
adatto anche a 2 tazze di caffé macinato.

2. Inserire il filtro riempito con caffée macinato (18) nell'alloggiamento del filtro (17), tenerlo dalla maniglia del filtro (15). Inserire il filtro con
caffé macinato sotto il segno di sblocco (21), quindi spostarlo sul lato destro per bloccarlo, proprio sotto il segno di blocco (22), quindi
posizionare la tazza di caffé (o 2 tazze) sotto I'imbuto (20).

3. Regola la posizione della tazza di caffé (o 2 tazze contemporaneamente), lascia che il caffé scorra lungo la parete della tazza.

4. Premere:

- il pulsante Auto Single Cup (1), sentirai un suono di-di, quindi iniziera a fluire un caffé nella tua tazza. Le fermate del caffé scorrono
automaticamente, sentirai il suono di-di-di-di-di. Il caffé singolo ha una capacita di circa 100 ml.

- il pulsante Auto Double Cup (2), sentirai il suono di-di, quindi inizia a far fluire il caffé a 2 tazze contemporaneamente. Le fermate del caffe
- il pulsante Manual Coffee Cup (4) per far fuoriuscire il caffé quanto vuoi. Dopo che la quantita di caffé sara al livello desiderato, premere
di nuovo il pulsante Manual Coffee Cup (4) per interrompere il flusso del caffé. Non lasciare I'apparecchio incustodito, potrebbe fuoriuscire
il caffe.

5. Attendere un minuto per la sgocciolatura del caffe e il caffé & pronto.

Funzione di schiumatura a vapore

1. Premere il pulsante Steam (5), l'indicatore luminoso (19) diventera rosso e lampeggera, quando la luce rossa passa da lampeggiante a
luce rossa continua, il preriscaldamento & completo.

2. La quantita di vapore pud essere regolata in base alla competenza dell'individuo. Prima di montare la schiuma di latte, & necessario
rilasciare I'acqua nell'ugello del vapore (13). Si consiglia di versare il latte nell'alto 1/3 della brocca, inserire I'ugello del vapore (13) nel latte
a 1 cm di profondita, quindi svitare lentamente la manopola del vapore (10) fino a quando il vapore inizia a espellere. E possibile oscillare
leggermente la brocca, ma non toccare la parte inferiore della brocca con ['ugello del vapore (13).

3. Quando la temperatura del latte raggiunge circa 75 gradi Celsius e la schiuma del latte inizia ad espandersi, ruotare la manopola del
vapore (10) in posizione “OFF”, spegnere il pulsante vapore (5) per rendere l'indicatore luminoso (19) diventa blu, premere direttamente il
pulsante di accensione (3) per spegnere il dispositivo.

Una volta completata la schiuma del latte, pulire il latte sulla superficie dell'ugello del vapore con un panno umido in tempo e spruzzare il
vapore per evitare che il latte si asciughi e blocchi lo sfiato.

Come si fa il cappuccino?

1. Preparare tazze di volume maggiore adatte al. cappuccino.

2. Preparare il caffé secondo i punti 1-5 descritti in parte: Come preparare il caffé espresso?

3. Preparare la schiuma di latte secondo i punti 1-3 descritti in parte: Funzione di schiumatura a vapore.

4. Quindi agitare la brocca sul tavolo in modo che la schiuma di latte sia completamente miscelata e versarla nella tazza con il caffe.

Funzione acqua calda

1. Premere il pulsante di accensione (3).

2. Il dispositivo inizia a preriscaldare, in questo momento, I'indicatore luminoso (19) lampeggia in blu; quando la luce blu smette di
lampeggiare e accende un'illuminazione blu continua, il riscaldamento € completato, ci vogliono circa 2 minuti.

3. Posizionare la tazza sotto 'ugello del vapore (13).

4. Ruotare la manopola del vapore (10) fino a quando l'ugello del vapore (13) scorre fuori dall'acqua calda. La manopola dovrebbe
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superare la posizione del segno funzione acqua calda (23).

5. Premere:

- il pulsante Auto Single Cup (1), sentirai un suono di-di, quindi iniziera a fuoriuscire acqua calda - circa 150 ml - nella tua tazza. Gli arresti
dell'acqua scorrono automaticamente, sentirai il suono di-di-di-di-di. Se € necessario interrompere immediatamente il deflusso dell'acqua,
premere nuovamente il pulsante Auto Single Cup (1).

- il pulsante Auto Double Cup (2), sentirai un suono di-di, quindi iniziera a defluire 'acqua - circa 250 ml - nella tua tazza. Gli arresti
dell'acqua scorrono automaticamente, sentirai il suono di-di-di-di-di. Se € necessario interrompere immediatamente il deflusso dell'acqua,
premere nuovamente il pulsante Auto Double Cup (2).

- il pulsante Manual Coffee Cup (4) per far defluire I'acqua calda per tutto il tempo necessario. Non lasciare il dispositivo senza controllo.
Dopo che la quantita di acqua calda sara al livello desiderato, premere nuovamente il pulsante Manual Coffee Cup (4) per interrompere il
flusso di acqua calda. Se € necessario interrompere immediatamente il deflusso dell'acqua, premere nuovamente il pulsante Manual
Coffee Cup (4).

6. Al termine, disattivare la manopola Steam (10), quindi premere il pulsante di accensione (3).

7. L'acqua calda puo essere utilizzata per bere, pulire o riscaldare le tazze prima di versare il caffe.

Pulizia e manutenzione

1. Spegnere il pulsante di accensione (3), scollegarlo e pulire il dispositivo dopo il completo raffreddamento.

2. Svuotare sempre il serbatoio dell'acqua (9) dopo I'uso. Di tanto in tanto, pulire il serbatoio dell'acqua (9) con una spugna o un panno
umidi.

3. Staccare il filtro (18) e rimuovere il caffé usato dal filtro. Se i fori del filtro sono ostruiti dal caffé, utilizzare una spazzola per pulirio. E
possibile svitare I'imbuto del caffé (20) e pulire i fondi di caffé nell'alloggiamento del filtro (17).

4. Le tazze, il serbatoio dell'acqua (9), la griglia antigoccia (6), la vaschetta raccogli gocce rimovibile (7), il filtro (15 + 16 + 17 + 18 + 20)
possono essere lavati in acqua con un detergente delicato senza sostanze abrasive o solventi . Le parti esterne devono essere pulite con
un panno morbido o una spugna. Detergenti o spazzole altamente abrasivi possono causare graffi superficiali.

Nota: non utilizzare alcool o detergenti solventi e non immergere la macchina in acqua per la pulizia.

DECALCIFICAZIONE

Se I'erogazione del caffé richiede piu tempo rispetto all'inizio dell'uso o se I'ugello del vapore (13) non produce vapore, I'apparecchio deve
essere decalcificato. Se si utilizza acqua dura, I'apparecchio deve essere decalcificato dopo essere stato utilizzato circa 40 volte. Se si
utilizza acqua dolce, la macchina pud essere decalcificata dopo che ¢ stata utilizzata circa 80 volte. Il decalcificatore liquido della macchina
per caffé espresso puo essere utilizzato per decalcificare I'apparecchio. Prima di decalcificare, assicurarsi che il dispositivo sia
disconnesso dall'alimentazione.

1) Versare circa 250 ml di acqua tiepida e quindi aggiungere 250 ml di decalcificante liquido per macchina per caffe espresso.

2) Posizionare il filtro (15 + 16 + 17 + 18 + 20) in posizione bloccata nel dispositivo. Quindi posizionare una tazza riempita per meta con
acqua fredda sotto l'ugello del vapore (13) e una tazza vuota sotto I'imbuto del filtro (20).

3) Collegare il dispositivo all'alimentazione.

4) Premere il pulsante di accensione (3).

5) Quindi premere il pulsante Auto Single Cup (1).

6) Quando il decalcificatore inizia a fluire in una tazza vuota, inserire la punta dell'ugello del vapore (13) in una tazza riempita con acqua
fredda e premere il pulsante del vapore (5).

7) Attendere qualche secondo e spegnere il dispositivo. Dopo la decalcificazione, il dispositivo deve essere risciacquato tre volte con acqua
pulita. Per fare cio, ripetere i passaggi da 1 a 7 riempiendo il serbatoio dell'acqua (9) solo con acqua pulita.

Risoluzione dei problemi

Sintomo: nessuna acqua / nessun vapore

Motivo 1: se il serbatoio dell'acqua (9) contiene acqua / & in posizione?

Soluzione 1: aggiungere acqua al serbatoio (9).

Motivo 2: non € stata aggiunta anticipatamente acqua nella macchina.

Soluzione 2: metodo di aggiunta dell'acqua: premere il pulsante Manual Coffee Cup (4), la pompa inizia a pompare acqua nel dispositivo,
premere il pulsante Manual Coffee Cup (4) dopo pochi secondi.

Motivo 3: la macchina non completa il preriscaldamento.

Soluzione 3: attendere. La macchina puo preparare il caffé al termine del riscaldamento. Il riscaldamento & completato quando l'indicatore
luminoso (19) cambia da blu lampeggiante a sempre blu.

Sintomo: nessun vapore

Motivo 1: foro vapore bloccato

Soluzione 1: utilizzare un filo piccolo per colpire il piccolo foro nella parte inferiore dell'ugello del vapore (13), pulirlo in questo modo.
Soluzione 2. Al termine della schiuma del latte, eseguire una funzione di acqua calda per pulire il tubo del vapore.

Sintomo: schiuma di latte difettosa

Motivo 1: ¢ latte intero?
Soluzione 1: utilizzare latte intero.
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Sintomo: schiuma di latte difettosa

Motivo 1: il pulsante vapore (5) inizia a montare la schiuma di latte prima che il dispositivo si riscaldi completamente.

Soluzione 1: attendere. Inizia a cuocere a vapore dopo che l'indicatore luminoso (19) cambia colore da rosso lampeggiante a rosso
continuo.

DATI TECNICI:

Capacita massima: 1,6 litri

Voltaggio: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Potenza: 850 W.

Potenza massima: 1000 W.

Pressione: 15 bar
Prendersi cura dellambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

mmmmmm  Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

(HR) HRVATSKI
OPCI UVJETI O SIGURNOSTI VAZNE SIGURNOSNE UPUTE. MOLIM VAS DA
PROCITAJTE pazljivo i ustedite za buduénost

1. Prije upotrebe uredaja, procitajte upute za uporabu i slijedite upute sadrZzane u njemu.
2. Uredaj je namijenjen samo kuc¢noj uporabi. Ne koristite za druge svrhe koje nisu prema
njegovoj predvidenoj namjeni.
3. Uredaj treba spojiti samo na uzemljenu uticnicu od 220-240 V ~ 50/60 Hz. Da bi se
povecala operativna sigurnost, viSe elektricnih uredaja ne smije istovremeno biti povezano
na jedan strujni krug.
4. Budite izuzetno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene
tielesne, senzorne ili mentalne sposobnosti, ili ljudi koji nemaju iskustva ili znanje o uredaju,
ako se to radi pod nadzorom odgovorne osobe zbog svoje sigurnosti ili su im odobreni
podaci o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni su opasnosti upotrebe uredaja. Djeca se ne
smiju igrati s opremom. Cié¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako
imaju viSe od 8 godina i ove aktivnosti se izvode pod nadzorom.
6. Prokuhajte vodu u spremniku i dva puta je procijedite kako biste se oslobodili mirisa prije
prve upotrebe.
7. Nakon upotrebe uvijek izvadite utikac iz uti¢nice drzeci utiCnicu rukom nakon uporabe.
8. Kad uklanjate utikac iz uti¢nice, nikada ne povlacite mrezni kabel, nego utikac.
9. Ne izlaZite uredaj atmosferskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) | ne koristite u uvjetima visoke
vlaznosti (kupaonice, vlazne kucice za mobilne uredaje).
10. Ne uranjajte kabel, utikac i uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.
11. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je mrezni kabel ostecen,
zamijenite ga specijaliziranoj servisnoj sluzbi kako biste izbjegli opasnost.
12. Ne Kkoristite uredaj s oStecenim kablom za napajanje ili ako je ispao ili oStecen na bilo
koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne popravljajte uredaj sami jer postoji opasnost od
elektricnog udara. OSteceni uredaj odnesite u odgovarajuci servisni centar radi provjere ili
popravljanja. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Pogre$no izvedeni
popravci mogu ozbiljno opasiti za korisnika.
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13. Uredaj postavite na hladnu i stabilnu povrSinu, daleko od vrucih kuhinjskih uredaja kao
Sto su: elektrini Stednjak, plinski plamenik itd.

14. Ne Kkoristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

15. Kabel napajanja mozda ne visi preko ruba stola ili dodiruje vruce povrSine. Proizvodac
ne odgovara za $tetu nastalu upotrebom uredaja suprotno njegovoj predvidenoj namjeni ili
nepravilnom radu. Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem, ne dopustite djeci ili osobama
koje nisu upoznate s uredajem.

16. Ne ostavljajte uredaj ukljuCenim ili adapter bez nadzora bez nadzora.

17. Da biste osigurali dodatnu zastitu, preporudljivo je u elektriéni krug instalirati zaostalu
struju (RCD), nazivna zaostala struja ne ve¢a od 30 mA. Pitajte elektriCara za ovaj savjet.
18. Nikada ne koristite uredaj bez vode! Moze se ostetiti.

19. Nikada ne usmjeravajte mlaz vruce pare ili vode prema tijelu.

20. Nikada ne koristite uredaj s pjenusava vodom !!!

21. Nikada ne ostavljajte uredaj na temperaturi nizoj od 0 Celzijevih stupnjeva, jer moze
oStetiti.

22. Uvijek iskljucite stroj iz napajanja prije nego $to spremnik napunite vodom.

23. Redovito Cistite i pregledajte stroj kako biste osigurali kvalitetu dobivene kave i produZili
Zivotni vijek stroja.

24. Uvijek iskljuCite izvor napajanja prije Ci¢enja i ostavite da se svi vruéi dijelovi ohlade.
Uredaj treba oCistiti blagim neabrazivnim deterdzentom. Nikada ne koristite otapalo za
CiSCenje jer to moze ostetiti sloj boje.

25. Za uklanjanje kamenca iz stroja koristite tekuci sredstvo za uklanjanje kamenca,
namijenjeno aparatima za pripremu kave pod pritiskom.

26. Za vriieme uporabe nikada ne dirajte kuciste filtra ili mlaznicu za przenje mlijeka jer
postoji opasnost od opeklina.

27. Koristite samo originalnu opremu.

28. Ne pomicite i ne premjestajte uredaj tijekom rada.

Ovaj stroj ima klasi¢ne funkcije talijanskog koncentriranog espressa i kave s kapu¢inom. Bogata aroma i pjena za kavu, jednostavan za
rukovanije i siguran, jednostavan za CiScenje.

OPIS PROIZVODA: KAFEJSKI STROJ Cr4410
1. Automatska pojedinacna $alica - gumb za automatsku pripremu 1 $alice kave
2. Auto dvostruka Salica - gumb za automatsku pripremu 2 Salice kave

3. Gumb za napajanje

5. Tipka pare

7. Uklonjiva ladica za kapanje
9. Spremnik za vodu 1600ml
11. Glavno kuciste

13. Parna mlaznica

15. Rucica filtra

17. Kuciste filtra

19. Indikatori svjetla

21. Oznaka za otklju€avanje
23. Oznaka funkcije tople vode

Uputa za uporabu
Prije prve upotrebe

4. Ru€ni gumb za Salicu kave

6. Kapa reSetka

8. Poklopac spremnika vode

10. gumb za paru

12. Rucica mlaznica na paru

14. Mjerna Zlica

16. Drza filtera

18. Filter za mljevenu kavu za 1 $alicu
20. Lijevak

22. Oznaka za zaklju€avanje

24. Filter za mljevenu kavu za 2 Salice
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Nakon raspakiranja uredaja provjerite jesu li svi gumbi dostupni i je li parni gumb (10) iskljuCen u poloZaju "OFF". Prije nano$enja obriSite
uredaj (pogledaite Cis¢enje i odrzavanje).

1. Izvadite spremnik vode (9), ulijte vodu u spremnik vode (9), razina vode ne smije prelaziti oznaku "MAX". Preporucuje se upotreba
filtrirane vode. To sprje¢ava nakupljanje vapna i poboljSava okus pripremljene kave. Ne koristite sodu vodu.

2. Dva puta napunite vruéu vodu (upute ispod) za uklanjanje tvornickih novih mirisa prije prve upotrebe.

3. Prikljucite i pritisnite gumb za uklju¢ivanje (3). U ovom trenutku svjetlosni indikator (19) treperi plavo. Pritisnite gumb za ru€nu $alicu
kave (4) da biste radili crpku, pumpajuci vodu iz spremnika vode u uredaj za grijanje.

4. Uredaj se pocinje predgrijavati, a svjetlosni pokazatelj (19) treperi plavo; kad plavo svjetlo prestane treptati i ukljuci stalno plavo
osvjetlienje, zagrijavanje je zavrSeno, potrebno je oko 2 minute.

5. Pritisnite gumb Automatska pojedinacna ¢asa (1) da biste vrucu vodu isprali filtrom za kavu (18).

6. Ponovite gore navedene korake 3, 4, 5.

7. Ispraznite kondenzaciju iz vode i kave iz uklonjivog spremnika za kapanie (7).

Kako napraviti kavu za espresso?

Prikljucite uredaj na napajanje i pritisnite gumb za napajanje (3). U ovom trenutku lampica (19) treperi plavo, pricekajte da prestane
treptati, a zatim ¢e uredaj zavrsiti grijanje i bit ¢e spreman za upotrebu.

1. Dok se uredaj predgrijava, mozete staviti mljeveni prah za kavu (trebali biste upotrijebiti fini prah, ne previse gust ili pretanak) u filtar
mljevene kave (18). Za jednu Salicu espressa koristite jednu mjernu Zlicu (14) svoje omiljene mljevene kave. Za dvije $alice espressa
koristite 1,5 mjernu Zlicu (14) omiljene mljevene kave. Zatim ga ¢vrsto pritisnite ru¢icom mjerne Zlice (14); istodobno obriSite kafe u prahu
na rubu filtera (18). MoZete upotrijebiti i filter (24) prikladan za 2 Salice mljevene kave.

2. Umetnite filtar ispunjen mljevenom kavom (18) u kuciste filtra (17), drZite ga drSkom filtera (15). Podmetnite filtar sa mljevenom kavom
ispod oznake za otklju¢avanje (21), a zatim ga pomaknite desnom stranom da se zakljuca, tocno ispod brave (22), a zatim $alicu za kavu
(ili 2 Salice) stavite ispod lijevka (20).

3. Podesite polozaj Salice za kavu (ili 2 Salice istovremeno), neka kava teCe duz stijenke Salice.

4. Pritisnite:

- gumb Auto Single Cup (1), ¢ut ¢ete di-di zvuk, a zatim ¢e poceti te¢i kava prema vasoj $alici. Kava prestaje tec¢i automatski, ¢ut ¢ete di-di-
di-di-di zvuk. Jedna kava ima oko 100 ml.

- gumb Auto Double Cup (2), Cut ¢ete di-di zvuk, a zatim pocinje istjecati kava u 2 Salice istovremeno. Kava prestaje te¢i automatski, Cut
¢ete di-di-di-di-di zvuk.

- gumb Ruéna tipka za $alicu kave (4) za istjecanje kave koliko god Zelite. Nakon $to ¢e koli¢ina kave biti Zeljena razina, ponovno pritisnite
gumb za ruénu Salicu kave (4) kako biste zaustavili istiecanje kave. Aparat ne ostavljajte bez nadzora, on moze preliti kavu.

5. Pricekajte minutu da kava kaplje i kava je spremna.

Funkcija pjene pjene

1. Pritisnite gumb Par (5), indikator svjetla (19) postat ¢e crveni i treptat ¢e, kad se crveno svjetlo promijeni iz treptajuéeg u kontinuirano
crveno svjetlo, predgrijavanie je zavrseno.

2. Koli¢ina pare moze se prilagoditi prema osobnosti. Prije peCenja mlijecne pjene trebali biste ispustiti vodu u mlaznici za paru (13).
Preporuca se sipati mlijeko u 1/3 visokog vréa, umetnuti parnu mlaznicu (13) u mlijeko na dubini od 1 cm, a zatim polako odvrnite ruéni par
(10) dok para ne pocne izbacivati. Mozete bacati malo vr¢, ali ne dodirujte dno posude s mlaznicom za paru (13).

3. Kad temperatura mlijeka dostigne oko 75 Celzijevih stupnjeva i mlijeéna pjena pocne se Siriti, okrenite dugme za paru (10) u poloZaj
"OFF" (IskljuCeno), isklju¢ite gumb za paru (5) da biste postavili svjetlosni pokazatelj (19) postane plava boja, pritisnite tipku za ukljucivanje
(3) izravno za iskljucivanje uredaja.

Nakon zavrSetka mlijecne pjene na vrijeme ocistite mlijeko na povrsini parne mlaznice vlaznom krpom i rasprsite paru kako mlijeko ne bi
presusilo i blokiralo odu$ak.

Kako napraviti kavu od kapucina?

1. Pripremite Salice vece koliine prikladne za kavu s kapulu.

2. Pripremite kavu prema dijelovima opisanim u to¢kama 1-5: Kako napraviti kavu za espresso?

3. Pripremite mlijenu pjenu sukladno dijelovima opisanim u to¢kama 1-3: Funkcija pjenaste pjene.
4. Zatim protresite vr¢ na stol tako da se mlijena pjena potpuno izmije$a i ulijte u Salicu s kavom.

Funkcija tople vode

1. Pritisnite gumb za ukljuivanje (3).

2. Uredaj se pocinje predgrijavati, a svjetlosni pokazatelj (19) treperi plavo; kad plavo svjetlo prestane treptati i ukljuci stalno plavo
osvjetljenje, zagrijavanje je zavrSeno, potrebno je oko 2 minute.

3. Podignite Salicu ispod parne mlaznice (13).

4. Okrecite gumb za paru (10) sve dok iz mlaznice pare (13) ne istjece topla voda. Rucica mora premasiti polozaj oznake za funkciju tople
vode (23).

5. Pritisnite:

- gumb Automatska pojedinacna ¢asa (1), Cut ¢ete di-di zvuk, a zatim pocinje teci topla voda - oko 150 ml - u vasu Salicu. Voda prestaje da

- gumb Auto Double Cup (2), ut ¢ete di-di zvuk, a zatim ¢e poceti te¢i voda - oko 250 ml - u vasu Salicu. Voda prestaje da tece automatski,
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- gumb Ruéna tipka za $alicu kave (4) za istjecanje tople vode koliko god je potrebno. Ne ostavljajte uredaj bez kontrole. Nakon $to ¢e
koli¢ina tople vode biti Zeljena razina, ponovno pritisnite gumb za ru¢nu Salicu kave (4) kako biste zaustavili istiecanje vru¢e vode. Ako
morate zaustaviti istiecanje vode, ponovno pritisnite gumb za ruénu kavu (4).

6. Po zavrSetku iskljucite parni gumb (10), a zatim pritisnite gumb za ukljuivanje (3).

7. Topla voda moze se koristiti za pice, Ciscenje ili grijanje Salica prije nego $to natocite svoju kavu.

CiScenje i odrzavanje

1. Iskljucite gumb za napajanje (3), iskopcajte ga i oistite uredaj nakon $to se potpuno ohladi.

2. Nakon uporabe uvijek ispraznite spremnik za vodu (9). S vremena na vrijeme odistite spremnik vode (9) vlaznom spuzvom ili krpom.

3. Odvajite filter (18) i uklonite rabljenu kavu iz filtra. Ako su rupe filtera zacepljene kavom, za ¢is¢enje je ocistite Cetkom. MoZete odvrnuti
lijevak za kavu (20) i oCistiti temeljce za kavu u kuistu filtra (17).

4. Salice, rezervoar za vodu (9), reSetka za kapanje (6), uklonjivi spremnik za kapanje (7), filter (15 + 16 + 17 + 18 + 20) mogu se oprati u
vodi nekim blagim deterdZentom bez abrazivnih tvari ili otapala. , Vanjske dijelove treba o€istiti mekom krpom ili spuzvom. Visoko
abrazivna sredstva za CiS¢enje ili Cetke mogu uzrokovati ogrebotine na povrsini.

Napomena: Nemojte koristiti alkohol ili sredstvo za ¢i§¢enje otapala i ne uranjajte ga u vodu za &is¢enje.

DECALCIFICATION

Ako za pripremu kave treba duze vremena nego na pocetku uporabe ili mlaznica za paru (13) ne stvara paru, uredaj treba dekalcificirati.
Ako se koristi tvrda voda, uredaj treba dekalcificirati nakon $to se koristi oko 40 puta. Ako se koristi meka voda, stroj se moze uklanjati od
kamenca nakon 3to se koristi oko 80 puta. Teku¢i dekalcifikator za espresso stroj moze se koristiti za uklanjanje kamenca s uredaja. Prije
dekalcificiranja provierite je li uredaj isklju¢en iz napajanja.

1) Ulijte otprilike 250 ml mlake vode, a zatim dodajte 250 ml tekuceg dekalcifikatora espresso stroja.

2) Postavite filter (15 + 16 + 17 + 18 + 20) u zaklju¢ani polozaj u uredaj. Zatim stavite Salicu napola napunjenu hladnom vodom ispod
mlaznice za paru (13) i praznu Salicu ispod lijevka filtra (20).

3) Prikljucite uredaj na napajanje.

4) Pritisnite gumb za ukljucivanje (3).

5) Zatim pritisnite gumb Auto Single Cup (1).

6) Kad dekalcifikator po¢ne teci dolje u praznu Salicu, umetnite vrh mlaznice za paru (13) u ¢aSu napunjenu hladnom vodom i pritisnite
gumb za paru (5).

7) Pricekajte nekoliko sekundi i iskljucite uredaj. Nakon dekalcifikacije uredaj se mora triput isprati ¢istom vodom. Da biste to ucinili,
ponovite korake 1 do 7 punjenja spremnika vode (9) samo Cistom vodom.

RjeSavanje problema

Simptom: Nema vode / nema pare

Razlog 1: Je li spremnik za vodu (9) unutar vode / nalazi na mjestu?

1. rjeSenje: Dodajte vodu u spremnik (9).

Razlog 2: U stroj se ne dodaje voda unaprijed.

RjeSenje 2: Nacin dodavanja vode: pritisnite gumb za ruénu $alicu kave (4), crpka zapoéne crpiti vodu u uredaj, nakon nekoliko sekundi
pritisnite gumb za ruénu kavu (4).

3. razlog: Stroj ne zavrsi predgrijavanje.

3. rjesenje: Cekaj. Stroj moZe napraviti kavu nakon zavréetka zagrijavanja. Zagrijavanje je dovréeno kad se indikator svjetla (19) promijeni
iz plave treperenja u uvijek plavu.

Simptom: Nema pare

Razlog 1. Blokada pare je blokirana

1. rjeSenje: Pomocu male Zice probusite malu rupu na dnu parne mlaznice (13), ocistite je na ovaj nain.
RjeSenje 2. Nakon $to je mlije¢na pjena gotova, ucinite funkciju tople vode za ¢iS¢enie cijevi za paru.

Simptom: LoSa mlije¢na pjena
Razlog 1: Je li to punomasno mlijeko?
1. rjeSenje: Koristite punomasno mlijeko.

Simptom: Lo$a mlije¢na pjena
Razlog 1: Gumb za paru (5) pocinje peci mliiecnu pjenu prije nego $to se uredaj potpuno zagrije.
1. rjeSenje: Cekaj. ZapoCnite parenje nakon $to indikator svjetla (19) promijeni boju iz crvene u treptajucu u neprestanu crvenu.

TEHNICKI PODACI:
Kapacitet max: 1,6 litara
Napon: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Snaga: 850W

Snaga Max: 1000W

Pritisak: 15 bara
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oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okoli$. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na
mijesto za pohranu odvojeno.

|

E Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. Istro$ena

, ‘ (SK) SLOVENSKY ,
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY.
POZORNE S| PRECITAJTE AULOZTE SI BUDUCNOST

1. Pred pouzitim zariadenia si preCitajte navod na obsluhu a postupujte podla pokynov v
nom uvedenych.

2. Zariadenie je urCené iba na doméace pouzitie. Nepouzivajte na iné ucely, nez na ktoré su
uréené.

3. Zariadenie by malo byt pripojené iba k uzemnenej zasuvke 220-240 V ~ 50/60 Hz. Z
ddévodu zvySenia prevadzkovej bezpeénosti by viac elektrickych zariadeni nemalo byt
pripojené k jednému pradovému obvodu sucasne.

4. Pri pouzivani zariadenia, ked su deti v blizkosti, budte velmi opatrni.

5. VYSTRAHA: Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a fudia so znizenou
fyzickou, zmyslovou alebo duSevnou schopnostou alebo fudia, ktori nemaju skisenosti s
tymto vybavenim, ak sa tak deje pod dohlfadom zodpovednej osoby. pre svoju bezpeénost
alebo im boli poskytnuté informéacie o bezpe¢nom pouzivani pomécky a su si vedomi
nebezpetenstva pri jej pouzivani. Deti by sa s tymto zariadenim nemali hrat. Cistenie a
udrzba pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto Cinnosti
sa vykonavaju pod dohladom.

6. Pred prvym pouzitim vodu v nadrzi uvarte a nalejte ju dvakrat, aby ste sa zbavili zapachu.
7. Po pouZiti vzdy zastrCku vytiahnite zo sietovej zasuvky. Po pouziti ju drZte za ruku.

8. Pri odpajani zastrcky zo zasuvky nikdy netahajte za napéjaci kabel, ale za zastrcku.

9. Nevystavuijte zariadenie poveternostnym vplyvom (dazd, sinko atd’) Ani ho nepouZivajte v
podmienkach vysokej vihkosti (kipelne, vihké mobilné domy).

10. Kabel, zastrcku a zariadenie neponarajte do vody ani inej tekutiny.

11. Pravidelne kontrolujte stav napéjacieho kabla. Ak je napéajaci kabel poskodeny, mal by
sa vymenit v odbornom servise, aby sa predislo nebezpecenstvu.

12. Nepouzivajte zariadenie s poskodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo je
poskodeny inym spdsobom alebo ak nefunguje spravne. Neopravujte pristroj sami, mohlo by
dojst k urazu elektrickym prudom. Poskodené zariadenie odneste na kontrolu alebo opravu
do prislusného servisného strediska. VSetky opravy smie vykonavat iba autorizovany servis.
Nespravne vykonané opravy mozu pre pouzivatela predstavovat vazne nebezpecenstvo.
13. Postavte zariadenie na chladny a stabilny povrch mimo dosahu teplych kuchynskych
spotrebicov, ako su: elektricky sporak, plynovy horak atd.

14. Nepouzivajte zariadenie v blizkosti horfavych materialov.

15. Napajaci kabel sa nesmie zavesit na okraj stola alebo sa dotykat horucich povrchov.
Viyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené pouzivanim zariadenia v rozpore s jeho
uréenym ucelom alebo nespravnou obsluhou. Nedovolte detom hrat sa so zariadenim,
nedovolte detom ani osobam oboznamenym so zariadenim pouzivat.
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16. Nenechavajte zariadenie zapnuté alebo adaptér bez dozoru, ak je bez dozoru.

17. Na zabezpecenie dodatoénej ochrany sa odporuca nainstalovat do elektrického obvodu
zariadenie na zvyskovy prid (RCD) s menovitym zvySkovym prudom nepresahujicim 30
mA. Poziadajte o radu elektrikara.

18. Nikdy nepouZivajte pristroj bez vody! MoZe byt poSkodeny.

19. Nikdy nemierte pradom horucej pary alebo vody do vasho tela.

20. Nikdy nepouzivajte zariadenie s perlivou vodou !!!

21. Nikdy nenechavajte pristroj pri teplote pod 0 stupriov Celzia, pretoZe by ho mohol
poskodit.

22. Pred naplnenim nadrze vodou vzdy odpojte stroj.

23. Stroj pravidelne gistite a kontrolujte, aby sa zabezpegila kvalita ziskanej kavy a predizila
sa zivotnost stroja.

24. Pred Cistenim vzdy odpojte zdroj napajania a nechajte vSetky horuce Casti vychladnut.
Zariadenie by sa malo Cistit jemnym neabrazivnym Cistiacim prostriedkom. Nikdy
nepouzivajte Cistiace rozpustadlo, pretoze by to mohlo poskodit vrstvu farby.

25. Na odvapnenie zariadenia pouzite odvapriovac tekutin uréeny pre tlakové kavovary.

26. PoCas pouzivania sa nikdy nedotykajte puzdra filtra alebo dyzy na napenenie mlieka,
pretoZe hrozi nebezpecenstvo popélenia.

27. PouZivajte iba originalne prisluSenstvo.

28. PoCas prevadzky zariadenie nehybte ani nehybte.

Tento stroj ma klasické funkcie talianskej koncentrovanej espressa a kavy cappuccino. Bohata kavova aréma a pena, fahko ovladatelna a
bezpeéna, lahko Cistite/na.

OPIS VYROBKU: KAVOVY STROJ Cr4410
1. Auto Single Cup - tlacidlo pre automaticku pripravu 1 §alky kavy
2. Auto Double Cup - tlaidlo pre automaticku pripravu 2 alok kavy

3. Vypinac 4. Tlacidlo manualneho Salky kavy
5. Tlacidlo pary 6. Odkvapkavacia mriezka

7. Odnimatelny odkvapkavaci tanier 8. Veko nadrze na vodu

9. Nadrz na vodu 1600 ml 10. Gombik na paru

11. Hlavné puzdro 12. Rukovat parnej trysky

13. Parna dyza 14. Odmerna lyzica

15. Rukovat filtra 16. Pridrzna svorka filtra

17. Puzdro filtra 18. Filter na mlett kavu na 1 Salku
19. Svetelny indikator 20. Lievik

21. Odomknite znacku 22. Znacka zamku

23. Znacka funkcie hortcej vody 24, Filter na mletd kavu na 2 $alky

Néavod na obsluhu

Pred prvym pouZitim ]

Po vybaleni zariadenia skontrolujte pomocou, &i su k dispozicii vSetky tlacidla a prepina¢ pary (10) vypnuty v polohe ,VYPNUTE". Pred
pouzitim utrite zariadenie (pozri Cistenie a tdrzba).

1. Vyberte nadrZ na vodu (9), nalejte vodu do nadrze na vodu (9), hladina vody by nemala prekro€it znacku ,MAX*. Odportc¢a sa pouzivat
filtrovant vodu. To zabrafuje tvorbe vapna a zlepSuje chut pripravenej kavy. Nepouzivajte sodu.

2. Pred prvym pouzitim hortcu vodu dvakrat (pokyny niz$ie) odstrarite novy zapach z vyroby.

3. Pripojte a stlacte vypinac (3). V tomto okamihu blika modra kontrolka (19). Stlaenim tlaCidla Ruény kavovy Salka (4) spustte cerpadio a
pumpuijte vodu z nadrZe na vodu do zariadenia na zahrievanie.

4. Zariadenie sa zacne predhriat, v tomto okamihu blikd modra kontrolka (19); Ked modré svetlo prestane blikat a rozsvieti sa nepretrzité
modré svetlo, zahrievanie je dokoncené, trva to asi 2 minaty.

5. Stlatenim tlacidla Auto Single Cup (1) vypustite hortcu vodu, aby ste umyli kavovy filter (18).

6. Zopakuijte vysSie uvedené kroky 3, 4, 5.
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7. Z odnimatelnej odkvapkavacej misky (7) vypustite kondenzat z vody a kavy.

Ako pripravit espresso kavu?

Pripojte zariadenie k napajaciemu zdroju a stlaéte vypina¢ (3). V tomto okamihu blika kontrolné svetlo (19) modro, pockajte, kym prestane
blikat, potom zariadenie dokon¢i zahrievanie a bude pripravené na pouZitie.

1. Pocas predhrievania zariadenia méZete do mletej kavy (18) vloZit prasok mletej kavy (mali by ste pouZit jemny prasok, nie prili§ hruby
alebo prili§ tenky). Na jeden $alka espressa pouzite jednu odmern( lyzicku (14) oblUbenej mletej kavy. Na dva Salky espressa pouzite 1,5
odmernej lyzi¢ky (14) oblibenej mletej kavy. Potom pevne pritiacte rukovat odmernej lyzicky (14); suasne utrite kavovy prasok na okraji
filtra (18). MoZete tiez poutzit filter (24) vhodny pre 2 $alky mletej kavy.

2. Vlozte filter naplneny mletou kavou (18) do krytu filtra (17), drzte ho za rukovat filtra (15). Nasadte filter s mletou k&vou pod znacku na
odomknutie (21), potom ju posurite po pravej strane, aby ste ju uzamkli, priamo pod znackou na uzamknutie (22), a potom $alku (alebo 2
Salky) umiestnite pod lievik (20).

3. Upravte polohu $alky kavy (alebo 2 $alok siéasne), nechajte kavu teéut pozdiz steny salky.

4. Stlacte:

- pomocou tlacidla Auto Single Cup (1) budete pocut zvuk di-di, potom zaéne do vasho Salky vytekat kava. Kavy prestanti automaticky
stekat, budete pocut zvuk di-di-di-di-di. Jedna kava ma objem priblizne 100 ml.

- pomocou tla¢idla Auto Double Cup (2) budete pocut zvuky di-di, potom zaéne kava stekat su¢asne do 2 $alok. Kavy prestanu
automaticky stekat, budete pocut zvuk di-di-di-di-di.

- tlacidlom manuélneho Salky kavy (4) vytecie kava tak dlho, ako budete chciet. Ked mnoZstvo kavy bude na pozadovanej trovni,
opatovnym stlagenim tlacidla Manual Coffee Cup (4) zastavte tok kavy. Nenechavajte zariadenie bez dozoru, mohlo by to pretekat kavu.
5. Pockajte minatu na odkvapkavanie k&vy a kava je pripravena.

Funkcia napenenia parou

1. Stlacte tlacidlo Steam (5), svetelna kontrolka (19) sa zmeni na éervenl a bude blikat, ked sa ¢ervené svetlo zmeni z blikania na
nepretrzité Cervené svetlo a predhrievanie je ukoncené.

2. Mnozstvo pary moze byt upravené podia schopnosti jednotlivca. Pred spenenim mliecnej peny by ste mali uvolnit vodu z parne;j trysky
(13). Odpordga sa naliat mlieko do 1/3 vysky dzbanu, vioZit parnd dyzu (13) do mlieka v hibke 1 cm a potom pomaly odskrutkovat gombik
pary (10), az kym sa para nevypusti. Dzban modZete trochu vyklopit, ale nedotykajte sa dna dzbanu s parnou dyzou (13).

3. Ked teplota mlieka dosiahne priblizne 75 stupfiov Celzia a mliecna pena sa zacina rozsirovat, otoéte gombik pary (10) do polohy ,OFF*,
vypnite tlacidlo pary (5), ¢im sa rozsvieti svetelny indikator (19) zmeni farbu na modru a stlaenim vypinaca (3) vypnite zariadenie.

Po doplneni mliecnej peny vycistite mlieko na povrchu parnej trysky vihkou handrou a sprejujte paru, aby ste zabranili vyschnutiu mlieka a
zablokovaniu vetracieho otvoru.

Ako pripravit cappuccino kavu?

1. Pripravte si $alky s va¢Sim objemom vhodné na cappuccino kavu.

2. Pripravte kavu podfa bodov 1-5 opisanych v ¢asti: Ako pripravit kavu espresso?

3. Pripravte mlie€nu penu podla bodov 1-3 opisanych v ¢asti: Funkcia napenenia parou.

4. Potom dzban potraste na stole tak, aby sa mlie¢na pena upine premieSala a nalejte do Salky s kavou.

Funkcia horlcej vody

1. Stlacte vypinac (3).

2. Zariadenie sa zacne predhriat, v tomto okamihu blikd modra kontrolka (19); Ked modré svetlo prestane blikat a rozsvieti sa nepretrzité
modré svetlo, zahrievanie je dokon&ené, trva to asi 2 minaty.

3. Postavte $alku pod parnti dyzu (13).

4. Otacajte gombikom pary (10), kym z trysky pary (13) nevyteka hortica voda. Gombik by mal presahovat polohu funkénej znacky horicej
vody (23).

5. Stlacte:

- pomocou tla¢idla Auto Single Cup (1) budete poéut zvuky di-di, potom zaéne do vasej $alky vytekat horlica voda - okolo 150 ml. Voda
prestane stekat automaticky, budete pocut zvuk di-di-di-di-di. Ak musite zastavit prietok vody, okamzite stlacte tlacidlo Auto Single Cup (1).
- pomocou tlacidla Auto Double Cup (2) budete poCut zvuky di-di, potom zaéne voda vytiect - priblizne 250 ml - do vasho $alky. Voda
prestane stekat automaticky, budete poéut zvuk di-di-di-di-di. Ak musite zastavit prietok vody, okamzite stlaéte tlacidlo Auto Double Cup
(2).

- tlacidlo manuélneho $alky kavy (4) na vypustenie teplej vody tak diho, ako je to potrebné. Nenechavaijte pristroj bez kontroly. Ked' bude
mnozstvo pozadovanej hladiny hortcej vody, opatovnym stlacenim tlacidla Manual Coffee Cup (4) zastavte pradenie horucej vody. Ak
musite zastavit pridenie vody, okamzite stlacte opét tlacidlo manudineho Salky kavy (4).

6. Po dokonéeni vypnite parny gombik (10) a potom vypinaé (3) vypnite.

7. Horacu vodu mozete pred naliatim kavy pouzit na pitie, Cistenie alebo ohrievanie $alok.

Cistenie a udrzba

1. Vypnite hlavny vypinac (3), odpojte ho a po Uplnom ochladeni zariadenie vycistite.

2. Nadrzku na vodu (9) po pouZiti vzdy vyprazdnite. Ob¢as vycistite nadrz na vodu (9) navihéenou $pongiou alebo handrou.

3. Odpoijte filter (18) a vyberte pouzit kavu z filtra. Ak su otvory filtra upchané kavou, vy€istite ich pomocou kefy. MoZete odskrutkovat
lievik na kavu (20) a vycistit kavové usadeniny v telese filtra (17).

4. Salky, nadrz na vodu (9), odkvapkavacia mriezka (), odnimatena odkvapkavacia vanicka (7), filter (15 + 16 + 17 + 18 + 20) sa mozu
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umyvat vo vode jemnym Eistiacim prostriedkom bez abrazivnych latok alebo rozpustadiel. , Vonkajie asti by sa mali €istit makkou
handrou alebo Spongiou. Vysoko abrazivne Eistiace prostriedky alebo kefy mbzu spdsobit poskriabanie povrchu.
Poznamka: NepouZivajte alkohol ani Cistiaci prostriedok na rozpustadia a stroj neponarajte do vody na Cistenie.

odvapnenie

Ak varenie kavy trva dihSie ako na zaCiatku pouzitia alebo parna tryska (13) nevytvara paru, je potrebné pristroj odvapnit. Ak sa pouziva
tvrda voda, spotrebi¢ by sa mal priblizne 40-krat odvapnit. Ak sa pouzije makka voda, mozno stroj odvapnit po priblizne 80-krat pouZzitom.
Na odvapnenie pristroja sa moze pouzit tekuty odvapriova¢ espressa. Pred odvapnenim sa uistite, Ze je zariadenie odpojené od napéjania.
1) Nalejte priblizne 250 ml vlaznej vody a potom pridajte 250 ml kvapalného odvapfiovaca espressa. )

2) Vlozte filter (15 + 16 + 17 + 18 + 20) do uzamknutej polohy do zariadenia. Potom umiestnite poharik napliany studenou vodou pod
parnu trysku (13) a prazdny poharik pod filtratny lievik (20).

3) Pripojte zariadenie k napajaciemu zdroju.

4) Stladte vypinac (3).

5) Potom stlacte tlacidlo Auto Single Cup (1).

6) Ked odvapnovac zacne stekat do prazdnej Salky, viozZte Spicku parnej trysky (13) do Salky naplnenej studenou vodou a stlacte tlacidlo
pary (5).

7) Pockajte niekolko sekund a vypnite zariadenie. Po odvapneni musi byt zariadenie trikrat preplachnuté ¢istou vodou. Za tymto Gcelom
zopakuijte kroky 1 az 7, v ktorych je nadrz na vodu (9) naplnena iba Cistou vodou.

RieSenie problémov

Priznak: Ziadna voda / Ziadna para

Dévod 1: Ci je v nadrzi na vodu (9) voda / je vo vnitri?

Roztok 1: Pridajte vodu do nadrze (9).

Dévod 2: Do stroja sa nepridava voda vopred.

RieSenie 2: Spdsob pridavania vody: stlaéte tlaCidlo Manual Coffee Cup (4), Cerpadlo zaéne pumpovat vodu do zariadenia, stlacte tlaCidlo
Manual Coffee Cup (4) po niekolkych sekundach.

Dévod 3: Stroj nedokonéi predhrievanie.

RieSenie 3: Pockajte. Po dokonéeni zahrievania moze zariadenie pripravit kavu. Zahrievanie je ukonéené, ked sa kontrolka (19) zmeni z
modro blikania na stale svieti modro.

Priznak: Ziadna para

Dévod 1: Parna diera je zablokovana

RieSenie 1: Pouzite maly drét na vftanie malého otvoru do spodnej Casti parnej trysky (13), vygistite ho tymto spésobom.
Roztok 2. Po dokonceni mlieénej peny vygistite parnu trubicu pomocou funkcie hortcej vody.

Priznak: ZI& mlie¢na pena
Dévod 1: Je to pInotucné mlieko?
Roztok 1: Pouzite plnotuéné mlieko.

Priznak: ZI& mlie¢na pena
Dévod 1: Tlacidlo pary (5) zatne penit mliecnd penu skér, ako sa zariadenie Uplne zahreje.
RieSenie 1: Pockajte. Ked sa svetelny indikator (19) zmeni z Eerveného na nepretrzité Cervené, zaparte sa.

TECHNICKE DATA:

Maximélna kapacita: 1,6 litra

Napétie: 220 - 240 V ~ 50/60 Hz

Vykon: 850 W

Viykon Max: 1 000 W

Tlak: 15 barov
Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!

(DK) DANSKI
GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER.
LAS VENLIGST OG SPAR FOR FREMTID
1. Fer du bruger enheden, skal du leese betjeningsvejledningen og falge instruktionerne i den.
2. Enheden er kun til hjemmebrug. Brug ikke til andre formal, der ikke er beregnet til dets
formal.
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3. Enheden skal kun tilsluttes et jordforbundet 220-240 V ~ 50/60 Hz. For at @ge

driftssikkerheden skal flere elektriske enheder ikke tilsluttes et stramkredslgb pa samme tid.

4. Veer meget forsigtig, nar du bruger enheden, nar bern er i nserheden.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsat fysisk,

sensorisk eller mental evne, eller personer, der ikke har erfaring eller viden om udstyret, hvis

dette sker under opsyn af en ansvarlig person for deres sikkerhed eller har faet dem

oplysninger om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne ved at bruge det.

Barn bar ikke lege med udstyret. Rengering og vedligeholdelse af enheden bar ikke udfgres

af bern, medmindre de er over 8 ar gamle, og disse aktiviteter udfgres under opsyn.

6. Kog vandet i tanken, og haeld det to gange for at slippe af med lugten fer farste brug.

7. Fjern altid stikket fra stikkontakten efter brug ved at holde stikket med handen efter brug.

8. Nar du fierner stikket fra stikket, skal du aldrig traekke i netledningen men i stikket.

9. Udseet ikke enheden for atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.) Eller brug under forhold med

hgj luftfugtighed (badeveerelser, fugtige mobilhomes).

10. Saenk ikke kablet, stikket og enheden i vand eller anden veeske.

11. Kontroller periodisk strgmkablets tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal den

udskiftes af et specialiseret veerksted for at undga fare.

12. Brug ikke enheden med et beskadiget stramkabel, eller hvis det er faldet eller beskadiget

pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden selv, da der er

risiko for elektrisk stgd. Tag den beskadigede enhed til et passende servicecenter for kontrol

eller reparation. Alle reparationer ma kun udferes af autoriserede servicepunkter. Forkert

udfgrte reparationer kan medfgre alvorlig fare for brugeren.

13. Placer enheden pa en kglig, stabil overflade vaek fra varme kokkenapparater som:

elektrisk komfur, gasbraender osv.

14. Brug ikke enheden i neerheden af brandfarlige materialer.

15. Netledningen haenger muligvis ikke over kanten af et bord eller rarer ved varme

overflader. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i

modsaetning til dets tilsigtede formal eller forkert betjening. Lad ikke barn lege med enheden,

lad ikke bgrn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den.

16. Lad ikke enheden veere teendt eller adapteren uden opsyn, nar den ikke er tilsyn.

17. For at yde yderligere beskyttelse anbefales det at installere en reststremsenhed (RCD) i

det elektriske kredslgb med en nominel reststram pa ikke over 30 mA. Sparg en elektriker

om dette rad.

18. Brug aldrig enheden uden vand! Det kan veere beskadiget.

19. Ret aldrig en strgm af varm damp eller vand mod din krop.

20. Brug aldrig enheden med mousserende vand !!!

21. Forlad aldrig enheden ved en temperatur under 0 grader Celsius, da det kan beskadige

det.

22. Frakobl altid maskinen, for du fylder tanken med. vand.

23. Renger og inspicér maskinen regelmaessigt for at sikre kvaliteten af den opnaede kaffe

og forlzenge maskinens levetid.

24. Frakobl altid strgmkilden inden rengering, og lad alle varme dele kale af. Enheden skal
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renggres med et mildt ikke-slibende renggringsmiddel. Brug aldrig renggringsmiddel, da
dette kan beskadige malingslaget.

25. Til afkalkning af maskinen skal du bruge en flydende afkalkingsanordning, der er
beregnet til kaffemaskine med. pres.

26. Rear aldrig ved filterhuset eller meaelkeopskumningsdysen under brug, da der er risiko for
forbraendinger.

27. Brug kun originalt tilbehar.

28. Flyt eller flyt ikke enheden under betjening.

Denne maskine har en klassisk funktion af italiensk koncentreret espresso og cappuccino kaffe. Rig kaffearoma og skum, let at betjene og
sikker, let at rengere.

PRODUKTBESKRIVELSE: COFFEE MACHINE Cr4410
1. Auto Single Cup - knap til automatisk forberedelse af 1 kop kaffe
2. Auto dobbelt kop - knap til automatisk forberedelse af 2 kopper kaffe

3. Teend / sluk-knap 4. Manuel kaffekop-knap

5. Dampknap 6. Dryp gitter

7. Aftagelig drypbakke 8. 1ag pa vandtanken

9. Vandtank 1600ml 10. Dampknap

11. Hovedhus 12. Damphandtag

13. Dampdyse 14. Maleske

15. Filterhandtag 16. Filterholderklemme

17. Filterhus 18. Filter na mletu kavu na 1 $alku
19. Lysindikator 20. Tragt

21. Las op maerket 22. Lasemaerke

23. Funktionstegn for varmt vand ~ 24. Filter na mletd k&vu na 2 Salky

Driftsvejledning

Far du bruger den farste gang

Efter udpakning af enheden skal du tjekke med, om alle knapper er tilgeengelige, og dampknappen (10) er slukket i positionen "OFF". Aftar
enheden (se Rengering og vedligeholdelse), inden du péferer.

1. Fjern vandbeholderen (9), heeld vand i vandbeholderen (9), vandstanden ma ikke overstige meerket "MAX". Det anbefales at bruge
filtreret vand. Dette forhindrer ophobning af kalk og forbedrer smagen pa den tilberedte kaffe. Brug ikke sodavand. Mdzete tiez pouzit filter
(24) vhodny pre 2 Salky mletej kavy.

2. Kgr varmt vand to gange (instruktioner nedenfor) for at fierne den nye fabriks lugt far farste brug.

3. Tilslut, og tryk pa teend / sluk-knappen (3). Pa dette tidspunkt blinker indikatoren (19) blat. Tryk p& knappen Manuel kaffekop (4) for at
arbejde med pumpen og pumpe vand fra vandtanken til enheden til opvarmning.

4. Enheden begynder at forvarme, pa dette tidspunkt blinker indikatoren (19) blat; nar det bla lys holder op med at blinke og teender for
kontinuerlig bla belysning, er opvarmningen afsluttet, det tager ca. 2 minutter.

5. Tryk pa knappen Auto Single Cup (1) for at slippe det varme vand ud for at vaske kaffefiltret (18).

6. Gentag trin 3, 4, 5 ovenfor.

7. Tem kondens fra vand og kaffe fra den aftagelige drypbakke (7).

Hvordan laver man espressokaffe?

Tilslut enheden til stramforsyningen, og tryk pa teend / sluk-knappen (3). | dette gjeblik blinker indikatorlampen (19) blat, vent, indtil den
holder op med at blinke, sa enheden afslutter opvarmningen og er klar til brug.

1. Mens enheden forvarmer, kan du laeegge det malede kaffepulver (du skal bruge det fine pulver, ikke for tykt eller for tyndt) i det malede
kaffefilter (18). Til en espressokop skal du bruge en maleske (14) af din foretrukne malede kaffe. | to espressokopper skal du bruge 1,5
maleske (14) af din foretrukne malede kaffe. Brug derefter maleskehandtaget (14) til at presse det teet; after samtidig kaffepulveret pa
kanten af filteret (18).

2. Indszet det malede kaffefyldte filter (18) i filterhuset (17), opbevar det ved filterhandtaget (15). Monter filter med malet kaffe under
lasemaerket (21), flyt det derefter pa hgjre side for at lase det lige under lasmeerket (22), og placer derefter kaffekoppen (eller 2 kopper)
under tragten (20).

3. Juster kaffekopets position (eller 2 kopper pa samme tid), lad kaffen stramme langs kopveeggen.

4. Tryk pa:

- knappen Auto Single Cup (1), du herer di-di-lyd, derefter begynder den at stramme en kaffe ud til din kop. Kaffestop flyder automatisk ud,
du herer di-di-di-di lyd. Enkelt kaffe har en kapacitet p4 omkring 100 ml.

- knappen Auto Double Cup (2), du herer di-di-lyd, derefter begynder den at flyde kaffen ud til 2 kopper pa samme tid. Kaffestop flyder
automatisk ud, du herer di-di-di-di lyd.

- knappen Manuel kaffekop (4) for at flyde kaffe ud, sa leenge du vil. Nar meengden af kaffe er det enskede niveau, skal du trykke pa
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knappen Manuel kaffekop (4) igen for at stoppe strammen ud af kaffen. Lad ikke apparatet veere uden opsyn, det kan stramme over kaffe.
5. Vent et gjeblik pa, at kaffe drypper, og kaffen er klar.

Dampskumningsfunktion

1. Tryk pa Steam-knappen (5), lysindikatoren (19) bliver rgd, og den blinker, nar det rede lys skifter fra blinkende til kontinuerligt redt lys,
forvarmningen er afsluttet.

2. Dampmeengden kan justeres i henhold til den enkeltes dygtighed. Inden skummet maelkeskum skal du frigive vandet i dampdysen (13).
Det anbefales at haelde meelken i 1/3 hgjden af kanden, indsaette dampdysen (13) i meelken pé 1 cm dybde og skru derefter langsomt
dampknappen (10) indtil dampen begynder at skubbe ud. Du kan svinge kanden lidt, men kontakt ikke bunden af kanden med dampdysen
(13).

3. Nar maelkets temperatur nar ca. 75 grader Celsius, og meelkeskummet begynder at udvide, skal du dreje dampknappen (10) til “OFF” -
position, og sluk for dampknappen (5) for at gare indikatoren for lys (19) bliver bla, tryk pa teend / sluk-knappen (3) direkte for at slukke for
enheden.

Nar meelkeskummet er feerdig, skal du rense maelken pa overfladen af dampdysen med en fugtig klud i tide og sprajte dampen for at
forhindre, at meelken tarrer ud og blokerer udluftningen.

Hvordan laver man cappuccino-kaffe?

1. Forbered kopper med starre volumen, der er egnede til cappuccino-kaffe.

2. Tilbered kaffe i henhold til punkt 1-5, der er beskrevet delvist: Hvordan laver man espressokaffe?

3. Forbered meelkeskummet ifalge punkt 1-3 beskrevet del: Dampskumningsfunktion.

4. Ryst derefter kanden pa bordet, sa meelkeskummet er helt blandet og heeld det i koppen med. kaffe.

Varmt vand funktion

1. Tryk pa afbryderknappen (3).

2. Enheden begynder at forvarme, pa dette tidspunkt blinker indikatoren (19) blat; nar det bla lys holder op med at blinke og teender for
kontinuerlig bla belysning, er opvarmningen afsluttet, det tager ca. 2 minutter.

3. Sta baegeret op under dampdysen (13).

4. Drej dampknappen (10), indtil dampdysen (13) stremmer ud af varmt vand. Knappen skal overskride placeringen af
varmtvandsfunktionsmeerket (23).

5. Tryk pa:

- Auto Single Cup-knappen (1), du herer di-di-lyd, derefter begynder den at strgmme ud varmt vand - omkring 150 ml - il din kop. Vandstop
strammer automatisk ud, du herer di-di-di-di lyd. Hvis du skal stoppe vandstreammen ud, skal du straks trykke pa knappen Auto Single Cup
(1) igen.

- knappen Auto Double Cup (2), du hgrer di-di lyd, derefter begynder den at stremme ud vandet - omkring 250 ml - til din kop. Vandstop
stremmer automatisk ud, du herer di-di-di-di lyd. Hvis du skal stoppe vandstreammen ud, skal du straks trykke pa knappen Auto Double Cup
(2) igen.

- knappen manuel kaffekop (4) for at stremme ud varmt vand, sé leenge det er ngdvendigt. Forlad ikke enheden uden kontrol. Nar
maengden af varmt vand er det @nskede niveau, skal du trykke pa knappen Manuel kaffekop (4) igen for at stoppe strammen ud af varmt
vand. Hvis du skal stoppe vandstreammen ud, skal du straks trykke pa knappen Manuel kaffekop (4) igen.

6. Sluk for dampknappen (10), nar du er feerdig, og tryk derefter pa aforyderknappen (3).

7. Det varme vand kan bruges til at drikke, renggre eller opvarme kopper, inden du haelder din kaffe.

Rengering og vedligeholdelse

1. Sluk for teend / sluk-knappen (3), tag stikket ud og renger enheden efter fuldsteendig afkeling.

2. Tem altid vandbeholderen (9) efter brug. Rens fra tid til anden vandtanken (9) med en fugtig svamp eller klud.

3. Fjern filteret (18), og fiern brugt kaffe fra filteret. Hvis filterhullerne er tilstoppet med kaffe, skal du bruge en berste til at rengare den. Du
kan skrue kaffetragten (20) ud og rense kaffebanen i filterhuset (17).

4. Baegerne, vandtanken (9), drypgitteret (6), aftagelig drypbakke (7), filteret (15 + 16 + 17 + 18 + 20) kan vaskes i vand med noget mildt
renggringsmiddel uden slibende stoffer eller oplasningsmidler . Udvendige dele rengares med en blad klud eller svamp. Meget slibende
rengeringsmidler eller barster kan forarsage ridser pa overfladen.

Bemaerk: Brug ikke alkohol eller oplgsningsmiddelrenser, og dypp ikke maskinen i vand til renggring.

afkalkning

Hvis kaffebrygning tager leengere tid end ved begyndelsen af brug, eller dampdysen (13) ikke producerer damp, skal apparatet
afkalkificeres. Hvis der anvendes hardt vand, skal apparatet afkalkes, nar det er blevet brugt ca. 40 gange. Hvis der anvendes blgdt vand,
kan maskinen afkalkes, efter at den er blevet brugt ca. 80 gange. Espressomaskine flydende afkalkning kan bruges til at afkalkificere
apparatet. Inden du afkalklerer, skal du sgrge for, at enheden er frakoblet stremforsyningen.

1) Heeld cirka 250 ml lunkent vand, og tilseet derefter 250 ml espressomaskins flydende afkalkningsmiddel.

2) Placer filteret (15 + 16 + 17 + 18 + 20) i last position i enheden. Placer derefter en kop halvfyldt med koldt vand under dampdysen (13)
og en tom kop under filtertragten (20).

3) Tilslut enheden til stremforsyningen.

4) Tryk pa afbryderknappen (3).

5) Tryk derefter pa knappen Auto Single Cup (1).

6) Nar afkalkningsmidlet begynder at stramme ned i et tomt kop, skal du indseette spidsen af dampdysen (13) i en kop fyldt med koldt vand
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og trykke pa dampknappen (5).
7) Vent et par sekunder, og sluk for enheden. Efter afkalkning skal enheden skylles tre gange med rent vand. Gentag trin 1 til 7, fyld
vandtanken (9) med rent vand for at gare det.

Fejlfinding

Symptom: Intet vand / ingen damp

Arsag 1: Om vandtanken (9) har vand inde i / er pa plads?

Lasning 1: Tilseet vand til tanken (9).

Arsag 2: Der tilsaettes ikke vand pa forhand i maskinen.

Lasning 2: Metode til tilseetning af vand: tryk pa knappen Manuel kaffekop (4), pumpen begynder at pumpe vand ind i enheden, tryk pa
knappen Manuel kaffekop (4) efter nogle fa sekunder.

Arsag 3: Maskinen afslutter ikke forvarmningen.

Lesning 3: Vent. Maskinen kan lave kaffe, nar opvarmningen er afsluttet. Opvarmningen afsluttes, nar lysindikatoren (19) skifter fra bla
blinkende til altid at veere pa bla.

Symptom: Ingen damp

Arsag 1: Damphul blokeret

Lesning 1: Brug en lille ledning til at stikke det lille hul i bunden af dampdysen (13), rens det pa denne made.
Oplgsning 2. Nar meaelkeskummet er feerdigt, skal du udfere en varmtvandsfunktion for at rense dampreret.

Symptom: Darligt meelkeskum
Arsag 1: Er det helmaelk?
Lasning 1: Brug helmeelk.

Symptom: Darligt meelkeskum
Arsag 1: Dampknappen (5) begynder at skumme maelkeskum op, for enheden opvarmes helt.
Lasning 1: Vent. Begynd med at dampe, nér lysindikatoren (19) skifter farve fra red blinkende til kontinuerlig rad.

TEKNISK DATA:

Kapacitet max: 1,6 liter

Spaending: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Effekt: 850W

Power Max: 1000W Tryk: 15 barer

Af hensyn til miljget . Venligst overfor papemballage til affaldspapir. Haeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel

for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er

mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.
(UA) YKPAIHCBKA
3ArAJIbHI YMOBW BE3MEKW BAXIVBI Bkasisku wopo 6esnekn. SABYAYWTE
3ABE3MEYHO | MPOBNEMYWUTE 3A MABYTHE

1. MepL Hix KopuCTyBaTUCS NPUCTPOEM, NPOYMUTaNTE NOCIBHKK 3 ekcnnyaTayii Ta
LOTPUMYMTECH IHCTPYKLiA, IO MICTATLCS B HbOMY.
2. [pucTpiit NpUsHaYeHN NuLLe 4N LOMALLHBOr0 BUKOPUCTaHHS. He BUKOpUCTOBYITE ANs
IHLIKX Linew, SKi He NPU3HAYEHi 3a NPU3HAYEHHSM.
3. MpucTpi cnig nigknoyaTi nuwe 4o 3a3eMneHoi poseTku Hanpyrot 220-240 B ~ 50/60
u. [ns nigBuLEHHs ekcnnyaTauinHoi 6e3neku Lekinbka enekTpuyHUX npucTpois He
NOBMHHI NiOKM0YATUCSA OAHOYACHO O OAHOrO NaHutora CTpymy.
4. byppbTe ayxe 0b6epexHi, KO KOPUCTYETECH MPUCTPOEM, KOMU AiTH NOPYM.
5. MONEPEKEHHA: Lium obnagHaHHSM MOXYTb KOPUCTYBATUCA AT cTapLle 8 pokiB Ta
NKOAM 3i 3HWKEHUMMN (DI3NYHIUMK, CEHCOPHUMM abo Po3ymMoBUMY 3aiIBHOCTAMM abo noaw, ki
He MaloTb AOCBIZY YW 3HaHb LLOAO 0BnafHaHHs, SKLWO Le pobuTbea nig Harnsgom
BignoBiganbHoi 0cobu. ang ix 6e3neku abo HagaHo im iHgopmaLio npo 6eaneyHe
KOPUCTYBaHHS NPUCTPOEM Ta 3HatOTb NPO HEGE3NEKY IOr0 BUKOPUCTAHHSA. [iTW HE MOBUHHI
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rpatv 3 06nagHaHHAM. YuileHHs Ta 06cnyroByBaHHs Npunagy He NOBMHHO 3AIMCHIOBATUCS

AiTbMU, SIKLLO BOHW He NepeBULLYIOTb 8 POKIB i Li 3ax04u NPOBOAATLCA Mid HArnNsa0M.

6. 3akun’'ATiTb BOAY B EMHOCTI i ABiYi HanuiATe i, WwWob no3byTuca Big 3anaxy nepes nepmnm

BXXMBAHHSAM.

7. 3aBXau BUAManTe BUKY 3 PO3ETKM MICNS BUKOPUCTAHHS, TPUMaUM PO3ETKY PYKOK NiCNs

BUKOPUCTaHHS.

8. Buimatroum BUIIKy 3 pO3eTKM, HIKOMK He TArHITh 3a LUHYP XMBMEHHS, @ He 3a LWTENCesbHy

BUIIKY.

9. He nipnasaiTe npunag atMocepHUM yMoBaMm (LOLL, COHLe TOLLO) i He BUKOPUCTOBYMTE

B YMOBaAX MiABULLEHOI BONOrOCTi (BaHHi KiMHATW, BOMOri MOGINbHI ByanHKK).

10. He 3aHyptonTe kabenb, BUNKY Ta npucTpin y Bogy abo Byab-gKy iHLLY piguHy.

11. lNepiognYHO NepeBipsANTe CTaH LUHYPA KUBIEHHS. AKLLO LUHYP XUBIEHHS MOLIKOMKEHWUH,

MOro CNig 3aMiHUTK B cneLliani3oBaHi MancTepHi Mo peMOHTY, LWob YHUKHYTU Hebeanek.

12. He BMKOPUCTOBYITE NPUCTPIN i3 NOLLIKOMKEHUM LLIHYPOM XWBMEHHS abo AKLLO BOHO Yo

BMNano Yu NOWKogXeHe ByAb-KUM iHLLIMM crnocoboM abo SKLLO BOHO He MpaLtoe HanexHUM

YMHOM. He peMOHTYITE NPUCTPIN CAMOCTIAHO, OCKISbKW € PUBNK YPKEHHS €NEKTPUYHIM

CTPYMOM. BifHECITb NOLWIKOKEHW NPUCTPIA Y BIZNOBIAHWIA CEPBICHUIA LEHTP ANS nepeBipku

4¥ PEeMOHTY. BCi peMOHTV MOXYTb NPOBOAMUTM TiflbKN @aBTOPU30BAHI CEPBICHI NYHKTMW.

HenpaBunbHO BUKOHAHWA PEMOHT MOXe CTaHOBUTW Cepio3Hy Hebeaneky Ans KopucTyeava.

13. MNocTaBTe npunag Ha NPOXONoAHY CTIiKy NOBEPXHIO, NoAani Bif rapsumx KyXOHHUX

npunagis, Takux sK: NEKTPUYHa NAUTa, ra3oBuin KOHGOPKa TOLLO.

14. He BMKOpUCTOBYITE NPUCTPIN NOGNM3Y NErko3anmMmncTx Matepianis.

15. LLIHyp XMBNEHHS MOXe He BUCITK 3a kpail CToNy abo TopkaTUCs rapsiumx NOBEPXOHb.

BupoBHuK He Hece BigMoBIAanbHOCTI 3@ 30UTKK, CNPUYMHEHI BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO

BCynepey 1Moro nepeabadyBaHoMy NpuaHayeHHo abo HenpaBuUbHiN ekcnnyaTalii. He

[03BONANTE 4iTAM rpaTit 3 IPUCTPOEM, HE J03BONANTE AiTAM abo ntoasaMm, He3HanoMUM

NPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.

16. He 3anuwainTe npucTpin yBiMkHeHUM abo agantep 6e3 Harnsay, Konu noro Hemae 6e3

Harnsgy.

17. [Ins 3a6e3neyeHHst 4OAATKOBOMO 3aXMCTy AOLiNbHO BCTAHOBUTY B EMEKTPUYHOMY

NaHuo3i npucTpin 3anuwkooro cTpymy (RCD) 3 HOMIHAMNbHUM 3anMULWKOBAM CTPYMOM He

Binbwe 30 MA. 3BepHITLCS 40 ENEKTPUKA 3a Lieto Nopaaoko.

18. Hikonu He BukopucToByiTe npunag 6e3 Bogu! BiH Moxe OyTy NOLUKOMKEHMIA.

19. Hikonu He cnpsiMoByTE NOTIK rapsvoi napu abo BoAM [0 CBOrO Tina.

20. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE Npunag 3 ra3oBaHo Bogoto !!!

21. Hikonu He 3anuwianTe npunag npu temnepatypi Huxye 0 rpagycis Llenbcis, ocKinbku ue

MOXe NOLIKOAUTM OrO.

22. 3aBXOM BiOKMOYANTE LWHYP XWUBMEHHA Bif MEPEXi, NePLU HiXX HANOBHWUTI EMHICTb BOAOH.

23. PerynsipHo 4nCTiTb Ta ornsgante MallmHy, Wwob 3abe3neunT SKicTb OTPUMaHOI kaBm Ta

NPOAOBXNTW TEPMIH CRYXOW MaLLUHW.

24. Tepeq YMLLEHHAM 3aBXAM BiAKNOYaNTe [HKepPeso XUBMEHHS i AanTe OXOMNOHYTH BCI

rapsidi YacTuHu. MNpucTpii cnig ounCTUTU M'AKUM HeabpasnmBHUM MUKOYUM 3acobom. Hikonu
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He BUKOPWCTOBYMTE YNCTAYNIA PO3UMHHIK, OCKINbKM Lie MOXe MOLKOAWTM wap dapbu.

25. [ins BUAaneHHs Hakuny BUKOPUCTOBYWTE PISKUN HAKWM, NPU3HAYEHUI NS KABOBAPOK Nif
TUCKOM.

26. IMig Yac BUKOPUCTaHHS HIKOMK He TopKaiTecs kopnycy inbTpa abo conna ans
MOJIOYHOTO MiHAHHS, OCKISTbKU Lie 3arpoXye onikamu.

27. BukopucTOBYIMTE NULLIEe OpuriHarbHi akcecyapw.

28. He nepewilynTe Ta He pyxaiTe NpUCTpii nig vyac poboTu.

List malwmHa Mae knacuuHi yHKUii iTaniicbkoro KOHLEHTPOBAHOMO eCrpeco Ta KaBu 3 kanyyuHo. HacuyeHwil kaBoBWi apomart Ta niHa,
npoCTUil B eKcnnyataLji Ta 6e3neyHuit, NpoCTMiA B YNLLEHH.

OMnC TOBAPIB: MALLNHA KA®I Crd410
1. ABTOMATI4HA OJHOMICHa YaLLKa - KHOMKa [N aBTOMATU4YHOrO NPUroTyBaHHA 1 YaLlikv kasu
2. ABTOMATMYHa NOABIAHA YaLLIKa - KHOMKA ANst aBTOMATUYHOMO NPUrOTYBaHHS 2 YaLLOK Kasu

3. KHorka mBneHHs 4. KHorka py4HOi kaBOBOI YalLLku

5. Knonka napu 6. KanenbHa citka

7. 3HIMHWIN NOTOK ANst kpanenb 8. Kpuwka Gaka ans Boau

9. bak gns sogu 1600mn 10. Pyyka Ha napy

11. OcHoBHMi kopyC 12. Pyyka napoBoi Hacapku

13. Maposa Hacagka 14. MipHa noxka

15. Pyyka dinbtpa 16. Oikcatop (ikcatopa inbTpa

17. Kopnyc cinbtpa 18. ®inbTp AN MeneHoi kaBy Ha 1 CKNSHKY
19. CiTnoBui1 iHgnkaTop 20. Iivika

21. Mo3Hauka po3brokyBaHHst 22. 3Hak bnokyBaHHs

23. 3Hak dyHKuji rapsiioi Bogu 24, OinbTp AN MeNeHOI KaBu Ha 2 CKNSAHKN

IHCTpyKUis 3 ekcnnyaTavii

Mepep nepLUMM BIKOPUCTAHHSM

PoanakyBaBLuy npucTpiit, NepesipTe, Yu € BCi KHOMKY, i pyyka napy (10) BuMkHeHa B nonoxeHHi "OFF". MepLu Hix 3acTocoByBaTy, BUTPITh
npucTpin (aue. OunLeHHs Ta 0BCnyroByBaHHS).

1. Buitmitb emnicTb 3 Bogoto (9), HanuiTe Boay B 6ak (9), piBeHb BOAK He NOBUHEH NepeBuLLyBaTi no3Hayky "MAX". PekomenayeTbes
BMKOPUCTOBYBATY BigdinbTpoBaHy Bogy. Lie 3anobirae HakonnyeHHIo BanHa Ta nokpaLlye cMak NpurotoaHoi kasu. He BukopucToByiiTe
rasoBaHy BOAy.

2. 3anycTiTb raps4y BoAy ABidi (IHCTPYKLiS HUKYeE), 06 BUAANMTI HOBMIA 3aBOACHKWIA 3anax neper NepLUM BUKOPUCTaHHSIM.

3. TiAKnioYiTb Ta HATUCHITbL KHOMKY XMBMNeHHs (3). Y Len vac inaukatop ceitna (19) 6nmmae cuHim konbopom. HaTucHiTb kHomky «PyyHa
kaBoBa Yaluka» (4) Ansi poboTh Hacoca, Nepekadytoym BOLy 3 EMHOCTI 3 BOLOK B NpUraj Ans onaneHHs.

4. MpucTpiit nouMHae HarpiBaTics, B Lieit Yac iHaukatop ceitna (19) 6rumae cuHiM KOnbOPOM; KON CUHE CBITNO NepecTae 6rmmaty Ta
yBiMKHE De3nepepBHe CUHE OCBITIIEHHS!, PO3MUHKa 3aKiHyeHa, Lie 3aiiMe BNn3bko 2 XBUMVH.

5. HatucHitb kHonky ATomMaT4Ha eanHa valuka (1), wob rapsya Boaa BuMuna kasosuit cinbTp (18).

6. MoBTOpITb KpoKK 3, 4, 5 BuLLE.

7. MopoxHs KOHAEHCALjist 3 BOAW Ta KaBy 3i 3HIMHOTO KpanenbHoro ninoHy (7).

#k npuroTyBaTy kaBy 3 ecnpeco?

MigkntodiTs MPUCTPIN [0 MKepena XVUBNEHHS Ta HaTUCHITb KHOMKY X1BMNeHHS (3). Y Lien MOMeHT iHaunkaTop (19) 6numae cuHim konsopoM,
3ayekaTe, NOKM BiH NepecTaHe Gnumaty, Togi NpUCTPIl 3aKiHUNTL HarpiBaHHs | Byae roToBuiA 1O BUKOPUCTAHHS.

1. Nig yac nonepeHbLOrO HarpiBaHHsi NPUCTPOK BU MOXETE NMOKNACcTH MOPOLLOK MeNeHoi kaBw (Crig BUKOPUCTOBYBATY ApiGHMIA NOPOLLOK,
He HaATo rycTui abo 3aHaaTo TOHKMIA) y dhinbTp MeneHoi kaey (18). [ins oaHiei YalLku ecnpeco BUKOPUCTOBYITE OAHY MIpHY JTOXKY (14)
yniobrneHoi MeneHoi kasw. [ins 4BOX YaLLOK ecrpeco BUkopucToByiiTe 1,5 MipHOT noxku (14) yniobneHoi meneHoi kasu. MoTim
BUKOPWCTOBYIATE Py4Ky MIpHOI NIoKKM (14), W06 LLinbHO ii HATUCHYTY; O[HOYACHO NPOTMPaliTe KABOBHIA NMOPOLLOK Ha Kpato dinbTpa (18). Bu
TaKoX MOXeTe BUKOPUCTOBYBATH (inbTp (24), NpuaaTHWIA ANs NPUroTyBaHHS 2 YalLoK MeneHoi kasu.

2. Bcraste hinbTp (18), 3anoBHeHNi MeneHoto kaBoto, y kopryc dinbTpa (17), Tpumaiite 1oro 3a pyyky dinbTpa (15). 3amicTitb dinbTp i3
MenNEeHOH0 KaBOHO MiJ 3HakoM po3bnokyBaHHs (21), noTiM nepeMicTiTb Oro NPaBoio CTOPOHOI, LL0B 3adikcyBaTty, NPOCTo nif ikcaTopom
(22), nicns Yoro nocTasTe kaBOBY YaLLKy (a60 2 cknsHKM) Nig BOPOHKY (20).

3. Bigperynioiite NonoXeHHs kaBOBOI YalLku (a0 2 Yaluku 0AHOYACHO), HeXall kaBa Teye Mo CTiHLi YallKu.

4. HaTucHiTb:

- KHomka "ABTOMaTMyYHa eaumHa Yalwka" (1), B nouyete 3Byk di-di, nicns 4oro BoHa NoYHe BUNMBATY kaBy A0 BaLoi Yalwku. KaBa nepectae
BUTIKATV @aBTOMATMYHO, BU NoYYeTe 3BYK AU-Ai-gi-ai. OgHoMicHa kasa € npubnuaHo 100 mn.

- KHOMka ABTOMaTWUYHa NMofBIiHa YaLLka (2), Bi noyyeTe Au-Gi 3BYK, MICMs YOro BOHA NOYHe PO3nuBaTK kaBy A0 2 Yallok ofHovacHo. Kasa
nepecTae BUTIKaTX aBTOMATUYHO, BY MOYYETe 3BYK AN-Ai-Ai-ai.

- KHomka «Py4yHa kaBoBa yallkay (4), LWob BUTEKTM KaBy CTifbKyM Yacy, Ckinbku BaMm noTpi6HO. [licns Toro, ik KinbKicTb kaByu CTaHe BaxaHum
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piBHEM, 3HOBY HATUCHITb KHOMKY «Py4yHa kaBoBa YaLukay (4), Wwob 3ynuHuTi BUTIK kaBu. He 3anuwwaiite npunag 6e3 Harnsay, BiH Moxe
nepenoBHIUTY KaBy.
5. 3ayekaiiTe XBUMKHY, MOKM kaBa kanaTume, i kaBa rotosa.

®yHKLiS NapoyTBOPEHHS NiHK

1. HatucHiTb kHonky Steam (5), inaukaTop csitna (19) ctaHe YepBoHUM i Byae GrMmaTii, KON YepBOHE CBITNO 3MIHUTLCS Bif, MUratoyoro Ha
nocTilHe YepBOHE CBITIO, MOMEePeAHE HarpiBaHHS 3aKiHYeHO.

2. KinbkicTb napyu MoxHa peryntoBati BiAnoBiAHO A0 PiBHsi 3HaHHS 0cO6M. MepLu Hix niHaT MONOYHY MiHY, CRig BUNYCTUTY BOAY B NapoBy
Hacagky (13). PekoMeHAYeTbCS HanUTV MOMOKO B 1/3 BMCOTU rMeymka, BCTaBUTM NapoBy Hacagky (13) B Mornoko Ha rambuki 1 cm, a noTim
MOBIMNbHO BiAKPYTMTH pyyKy napu (10), Nokv napa He NoYHe BUTIKaTH. B MOXeTe TpoXy NoroiiayBaTy rmeynk, ane He TopkaiiTecs aHa
rneyvka napoBoio Hacazkoio (13).

3. Konu Temnepatypa Moroka gocsirie npubnusto 75 rpagycis Lienbcisi, | MonoyHa niHa nouMHae posLumpioBaTiCs, MOBEPHITL PErynsiTop
napv (10) y nonoxenHs “OFF”, BUMKHITb kHomky napw (5), o6 3po6uTy iHgukaTop cBitna (19) ciHie, HATUCHITL KHOMKY XMBREHHS (3)
6esnocepenHbo, o6 BUMKHYTH NPUCTPIl.

[licns 3an0BHEHHS! MOMNOYHOI MiHW BYACHO OYUCTITb MOFOKO HA NOBEPXHI MApPOBOI HACaZKW BOMOrO0 raHYIpKOK | po3nuniTh nap, wob
MOMOKO HE NePEecoXI0 i He NePeKPUNO BEHTUMSALINHWIA OTBIp.

#Kk npuroTyBaTy KaBy 3 kanyyiHo?

1. MpuroTyiTe YaLwukm GinbLuoro obesry, MpuAaTHI ANS KaBy 3 KamyyiHo.

2. MpuroTyiiTe KaBy BiANOBIAHO A0 MyHKTIB 1-5, onnMcaHMX 4acTKoBO: AK NpUroTyBaTH KaBy 3 ecnpeco?

3. MNigroTyiTe MOMOYHY MiHY 3rigHO 3 NyHKTamu 1-3, oncaHUMK YacTKoBO: YHKLLS NapOYTBOPEHHS NiHK.

4. MNoTiM CTPYCiTb FMEYNK Ha CTif, Lwob MONoYHa MiHa MOBHICTIO 3MILLABCS, i HAMWIATE 10T0 B YaLLKY 3 KABOH.

®yHKLUis rapsyoi Boau

1. HaTuckaHHs KHOMKM JKVBNeHHs (3).

2. MpucTpiit nounHae HarpiBaTucs, B Lien yac inaukatop ceitra (19) 6nmmae cuHiM KombopoM; Komu CHHE CBITNO nepecTae bnumati Ta
yBiMKHE Be3nepepBHe CUHE OCBITNIEHHS!, PO3MUHKA 3akiHyeHa, Lie 3aiiMe BNn3bko 2 XBUMAWH.

3. MigHsTv vawwky nig naposy Hacagky (13).

4. MosepHiTb perynstop napu (10) Ao Tvx nip, noku 3 conna napv (13) He BUTeYe rapsya Boga. Pydyka noBMHHA NEPEBULLYBATU NOMNOXEHHS
3Haka (yHKLUii raps4oi Boau (23).

5. HatucHiTb:

- KHOMKa ABTOMaTWU4Ha EAMHA YaLuka (1), Bi noYyeTe Au-gi 3BYK, NCAs HOrO 3 BALLOT YLLKy NoYHe BUTIKaTU rapsya Boga - 6nmsbko 150 mn.
Bopa nepectae TekTy aBTOMaTU4HO, BY NOYyeTe 3BYK AU-Ai-Ai-Ai. KL BaM A0BEAETLCS 3yNUHUTY BUTIK BOAM, HEraiHO HATUCHITL KHOMKY
ABTOMaTWYHa €fMHa Yallka (1) 3HOBY.

- KHOMKa aBTOMAaTWU4HOI MOABIVHOI YaLLkm (2), B novyeTe An-Ai 3BYK, MICNS YOro BOHA NOYHE BUTiKaTV BOAY - Bnn3bko 250 mn - 4o Bawwoi
yalukn. Bopa nepectae TekTu aBTOMATMYHO, BI NoYyeTe 3BYK Au-Ai-ai-Ai. AKLIO0 BaM JOBEAETLCS 3YNUHUTY BUTIK BOAW, HEraHO HaTUCHITb
kHomnky ABTOMaT4YHa NOABIlHa Yaluka (2) Le pas.

- KHOMKa «Py4Ha kaBoBa YalLkay (4) Ans BUTIKaHHS raps4oi BOAW CTiMbK, CKinbku noTpi6Ho. He 3anuwaiite npuctpini 6e3 konTponto. Micns
TOrO, AIK KiNbKICTb rapsivoi BoAu cTaHe 6axaHnM piBHEM, 3HOBY HATWUCHITb KHOMKY «Py4yHa kaBoBa yalukay (4), LWob 3ynuHUTY BUTIK rapsyoi
BOAW. AKLLO BaM JOBEETHCS 3YNUHUTI BUTIK BOAW, HErailHoO HAaTUCHITL KHOMKY "PyyHa kaBoBa yaluka" (4) Le pa3.

6. Mo 3aKiH4eHHi BUMKHITb perynsTop napu (10), @ NOTIM HATUCHITb KHOMKY MBMEHHS (3).

7. Fapsvy Bofly MOXHa BUKOPUCTOBYBAT A1 MUTTS, YNLLIEHHS aB0 HarpiBaHHs YaLLOoK nepes HannBaHHSM KaBu.

OumLyeHHs Ta obcnyroByBaHHS

1. BUMKHITb KHOMKY XMBMNEHHS (3), BiLKkmoYiTb ii Big Mepesi Ta 04MCTiTb MPUCTPIl MICNIS NOBHOMO OXONMOLKEHHS.

2. 3aBxam OnycTiTb EMHICTb 3 Bofjoto (9) nicnsi BUKOPUCTaHHS. Yac BiA Yacy YNCTiTb EMHICTb 3 Bofoto (9) Bororoto rybkoio abo raHuipkoto.
3. Big'epnaiite cinbTp (18) i BUIMITL BUKOpUCTaHy KaBy 3 (hinbTpa. SKLLo 0TBOpK thinbTpa 3abuTi KaBOI, OYUCTITb 110r0 3@ JONOMOrOH0
wWwiTkn. MoxHa BigKpYTUTI BOPOHKY Anst kaBy (20) Ta 04MCTUTM KaBOBY ryLuy B kopnyci dinbtpa (17).

4. Yawwkw, emHicTb 3 Bogoto (9), kpanenbHa citka (6), 3HIMHWUIA KpannuHHWIA NoToK (7), dinbTp (15 + 16 + 17 + 18 + 20) moxHa npomuBaTh y
BOZj AESKIM M'SKUM MUK0YMM 3acobom 6e3 abpasnBHUX PEYOBMH YW PO3UMHHIKIB. . SOBHILLHI fieTani CRif 04MCTUTI M'SIKOIO raHyipkoio abo
rybkoto. CunbHO abpaaBHi YMCTAYI 3aC00M UM LLITKM MOXYTb CIPUYMHUTI MOAPSMNHIA Ha MOBEPXHI.

lMpumitka: He BUKOPUCTOBYIATE CNMPT 260 PO3UMHHMK [N YMLLEHHS Ta HE 3aHYPOATE MaLLMHY Y BOZY AMNS OUYMLLIEHHS.

NEKANbLI®IKALIA

Fkiio 3aBapioBaHHs kaBu 3aimac binbLue Yacy, HiX Ha no4aTKy BUKOpUCTaHHS, abo naposwii conno (13) He Bugae nap, npunap cnia
3He3apasuTy. FKLLO BUKOPUCTOBYETLCS KOPCTKA BOAA, NPUMag Chif 3He3apaxyBaTu nichst BUKOPUCTaHHS NpubnuaHo 40 pasis. Skio
BMKOPVCTOBYETLCSA M'sika BOAA, anapaT MOXHa 3HEXMPUTY Nicns BUKOPUCTaHHS NpubnuaHo 80 pasis. [ins 3HeXMpIoBaHHS npunagy Moxe
BMKOPWCTOBYBATUCS PiakuiA Aekanbcudikatop ecnpeco-MaLunHi. Meplu Hix fAekanbuudikyBaTi, NepekoHaiTech, Lo NPUCTPIN BiBKIOYEHO
Bl [pKEperna K BMEHHS.

1) 3anmitte npubnuaHo 250 Mn Tennoi Boaw, a noTiM gogarite 250 mn pigkoro Aekanbcudikatopa ecrpeco-MaLlmHm.

2) MowmicTitb hinbTp (15 + 16 + 17 + 18 + 20) y 3a6nokoBaHOMY NOMOXEHHI B NPUCTPIl. MOTiM NOMICTiTb HAaNOBHEHY YaLLKy XOMOLHOT BOAK
nin napoBy Hacagky (13) i NopoXHIo YaLLKy nig BOPoHKY cinbTpa (20).

3) MigkntoyiTh MPUCTPI O AKepena XMBMEHHS.

4) HaTu1CHITb KHOMKY XMBNeEHHS (3).
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5) MoTiM HaTUCHITb KHOMKy ABTOMaTMYHa eauHa valuka (1).

6) Korm gexanbLudikatop NoYHe CTikaTyt B MOPOXHIO YaLLKy, BCTABUTI HAKOHEYHWK NapoBoi Hacaaku (13) y yaluKy, HanoBHEHY XONOAHO
BOJI010, | HATUCHITL KHOMKY napw (5).

7) 3auekaliTe Kinbka CEKyHA | BUMKHITb npucTpiii. Nicns aekanbLyHaLii npunag HeobXigHo TpUYi MPOMMTY YUCTOK BOAoK. [ns Liboro
MOBTOPITb KPOKY 1 - 7, HANOBHIOKYM pe3epByap Ans Boay (9) Y1CTOl0 BOAOH.

BupiluerHs npobnem

Cumntom: Bes Boau / 6e3 napu

MpuumHa 1: Y € B pesepsyapi (9) Ans Boay BCepeayHi / 3HaxoanTbes Ha Micli?

Piwenns 1: flopaitte Bogy B 6ak (9).

MMpnumHa 2. Y mMalwnHy 3aspaneriab He A0AalTb BOAY.

PiwweHHst 2: Cnocib foaaBaHHs BOAK: HATUCHITb KHOMKY «PyyHa kaBoBa Yallkay (4), Hacoc NOYHe 3akadyBaTy BOAY B NpUNa, Yepes Kinbka
CEKYH/1 HaTUCHITb KHOMKY «PyyHa kaBoBa Jallkay (4).

MpuumHa 3: MatumHa He 3akiH4Mna nonepeaHbOro HarpiBaHHs.

PiweHns 3: 3ayekaitte. MalumHa Moxe NpuroTyBaTty kaBy MiCNs 3akiHYEHHst PO3MUHKK. Po3MuHKa 3aBepLuyeThes, Komv iHAnKaTop ceitna
(19) 3MiHIOETBCA Bif CUHBOrO MUTOTIHHA 40 3aBXAMN CUHBOTO.

OsHaka: Hemae napu

lMpuumna 1: Maposa fipa 3abnokosaHa

PiweHHs 1: 3a BONOMOrot0 HEeBENUKOro APOTY NPOCYHLTE HEBENMMKMIA OTBIP Y HIXKHIIA YacTUHI NapoBoi Hacaaky (13), OYMCTiTb NOTO TakuM
YMHOM.

PiweHHs 2. Micns 3akiH4eHHst MOMOYHOT NiHK BUKOHANTE (DYHKLt0 rapsyoi Boaw, o6 ouncTuTi napoBy TpyoKy.

OsHaka: noraHa MoroyHa niHa
MpnynHa 1: Lle yinbHe monoko?
PiweHHs 1: BukopucToByiiTe He3bupaHe MOMoKo.

OsHaka: noraHa Moro4Ha niHa

MpuumHa 1: Kxonka napw (5) noumHae NiHATY MOMOYHY NiHy A0 MOBHOTO NPOrpiBaHHS MPUCTPOLO.

PiweHns 1: 3avekaite. MoyHiTb napuTucs nicns Toro, Sk iHAMKkaTop ceitna (19) 3MiHWTL Konip 3 YePBOHOrO MUTOTIHHS Ha De3nepepaHe
YepBoOHe.

TEXHIYHI AHI:

EMmHicTb Makc . 1,6 niTpa

Hanpyra: 220-240B ~ 50 / 60y

MoTyxHicTb: 850 BT

MakcumanbHa notyxHicts: 1000 Bt Tuck: 15 Bap

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CepeaoBuLLa.

Byab nacka, BifaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy mykynatypu. MonituneHosi Miuku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK ANS
nnactuky. BignpavsoBaHuii npucTpili NoBuHeH OyTy BiaNpaBneHni y BiANOBIAHY TOuKY 30epiraHHs, TOMY L0 B NPUCTPOI €
Hebe3neyHi iHrpedieHTy, siki MOXYTb CTAHOBUTU 3arpo3y HaBKOMWLLHBLOMY CepefoBULLY. ENekTpuyHUiA npucTpilt NoTpioHo
MOBEPHYTY TaK, 106 0BMEXMTH HOro NOBTOPHE BUKOpUCTaHHS. FKLLO y NpucTpoi € BaTepeiki, To NOTPIGHO iX BUTATHYTH i
BiAAATYW [0 BiLNOBIAHOMO MYHTKY.

OMLUTK YCNOBK CUTYPHOCTI BAKHE CUTYPHOCHE YMYTE. MONM BAC JIA

MPOYNTAJTE naxrbuBo u cadysajTe 3a byayhHocT
1. MNpe ynotpebe ypehaja, npounTtajTe ynyTcTBO 3a ynoTpedy 1 crneanTte ynyTcTBa Koja ce
Hanase y temy.
2. YpeRaj je HamereH camo 3a kyhHy ynotpeby. He ynotpebrbasajte y apyre CBpxe Koje
HWCy npensuhexe.
3. Ypehaj Tpeba cnojutu camo Ha y3eMrbeHy yTuaHnLy of 220-240 B ~ 50/60 X3. [la 6u ce
noeehana onepaTtuBHa CUrypHOCT, BULLIE eNekTpuyHIX ypehaja He 6 Tpebano nctospemeHo
Aa Oyae noBe3aHo Ha jefjaH CTPYjHM KpyT.
4. byanTe 13y3eTHO ONpe3Hu kaga kopuctute ypehaj kaga cy geua y 6ausnHu.
5. YIO30PEHE: OBy onpemy Mory KOpUcTUTH Aeua ctapuja og 8 roguHa v ocobe
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CMakbeHe (Pu3nYKe, CeH30pHE U MeHTaIHe CNOCOBHOCTH, UM Fbyau KOjWU HEMajy UCKyCTBa
WNN 3HakEe O ONpEeMU, ako Ce TO paay Nog HaA30pOM OAroBOpHE 0cobe paam HIxoBe
CUTYPHOCTW Unu ¢y UM ofoBpeHn nogauy o cUrypHoj ynotpebu ypehaja u cBecHu cy
onacHocTu ynotpebe ypehaja. [leua ce He cMejy urpatui ca onpemom. Yuwwherse n
ogopxaBate ypehaja He b1 Tpebano aa page Aeua, 0CUM ako cy cTapuja o4 8 roguHa u ose
aKTUBHOCTM Ce M3BOLE NoA HaA30pOoM.

6. MpokyxajTe Boay y pe3epBoapy 1 cunajTe je ABa nyTa kako bucte ce ocnoboannu mmpuca
npe npse ynotpebe.

7. YBEK YKMOHUTE YTHKaY U3 YyTUYHNLE HaKoH ynoTpebe apxehn yTUYHNLY PYKOM HakoH
ynotpebe.

8. Kaga yknarbate yTukay U3 yTU4HULE, HUKaaa He noBradvnTe Kabn 3a Hanajake, Hero
yThKau.

9. He nanaxute ypehaj atMmocepckim ycrnosuma (kuwa, cyHue utg.) U He kopuctute y
yCroBMMa BUCOKe BMaXHOCTW (KynaTuna, BnaxHe MobunHe kyhuue).

10. He yparbajTe kabn, yTukay n ypehaj y Bogy unm 6uno kojy Apyry TEYHOCT.

11. MoBpeMeHo NpoBepuTe CTake Kabna 3a Hanajake. AKO je kabn 3a Hanajare owTeneH,
3aMeHuTe ra y creuujanHom cepsucy ga bucte u3bernu onacHocT.

12. He kopuctute ypehaj ca owteheHnm kabnom 3a Hanajare Uin ako je nao unm owTtehex
Ha Buno Koju ApYrv HAYMH UK ako He paau ucnpaeHo. He nonpaersajTe ypehaj camu, jep
NOCTOjW ONacHoCT oA CTpyjHor yaapa. OwTehenu ypehaj ogHecuTe y ogroeapajyhu
CEPBWCHY LiHTap paau nposepe unu nonpaeke. Ce nonpaske Mory obasrbatu camo
oBnawwheHu cepaucy. HenpaBunHo 13BPLLEHM NONpaBLy MOry 030KUIbHO onacuTi 3a
KOPUCHMKA.

13. MNMocTaBuTe ypenaj Ha xnagHy U cTabunHy NOBpPLLMHY, Aarbe 0f BPYANX KyXMHCKUX
ypehaja kao LUTO Cy: eneKTPUYHY LUMOPET, NIMHCKW TOPUOHUK UTA.

14. He kopuctute ypehaj y 6rimanHu 3anaroueux Matepujana.

15. Kabn 3a Hanajare Moxaa He BIUCW MPEKO MBULLE CTOMAa Uv Joavpyje Bpyhe noBpLUKHe.
Mpouasohay Huje 0AroBopaH 3a LTeTy HacTany ynotpebom ypehaja CynpoTHO 0 Herose
HaMeHCKe HaMeHe Unn HenpaeunHor paga. He fossonute geun Aa ce urpajy ca ypehajem,
He [03BONMMTE ey unn ocobama koje HUCy ynosHate ca ypehajem fa ra kopucre.

16. He octaBrbajte ypehaj ykrbyueHum unu agantep 6e3 Hagsopa 6e3 Haasopa.

17. [a bucte 06e3beamnn [oaaTHY 3alWTUTY, NOXEBHO je Y ENEKTPUYHM KpYT MHCTanMpaTm
ypehaj 3a 3aoctany crpyjy (PL) ca HasuBHO 3aocTanom cTpyjom koja He npenasmu 30 MA.
[MuTajTe enekTpuyapa 3a 0Baj CaBeT.

18. Hukaga He kopuctute ypehaj 6e3 Boae! Moxe 6utn owTtehena.

19. Hukapa He ycmepute mna3s Bpyhe nape unwv Boge ka Teny.

20. Hukapa He kopuctuTe ypehaj ca rasupaHom sogom !!!

21. Hukapa He ocTaBrbajTe ypehaj Ha Temnepatypu HUXoj og 0 ctenenu Liensujyca, jep
MOXE OLLUTETUTW.

22. lNpe nywetba pesepsoapa BOAOM YBEK UCKIbYYUTE MaLLKHY 13 MpeXe.

23. PejoBHO yncTMTE U NperneaajTe MaLlnHy Kako Bucte ocurypanm kBanutet aobujeHe
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kache W NPOLYXMNN XKUBOTHU BEK MALLIVHE.

24. Tpe ynwhera yBEK UCKIbY4YMUTE U3BOP Hamnajara 1 OCTaBUTE [a ce CBM BPyhu 4enosu
oxnage. Ypehaj Tpeba ounctutv 6narum HeabpasueHuM aeTepleHToM. Hukaga He
KOpUCTMTE OTanano 3a Ynwhete jep To MOXe OWTETUTM cnoj Boje.

25. 3a yKnatbarbe kaMeHua 13 MalluHe KOpUCTUTE CPefCTBO 3a YULLINEHE TEYHOCTH,
HaMWjereHO anapaTuma 3a Kagy nog npUTUCKOM.

26. 3a BpeMe ynotpebe Hukaga He aupajte kyhuwTe duntpa unm MnasHuLy 3a MneBame
MIieka jep MoCTOjU ONACHOCT Of ONEKOTUHA.

27. Kopnctute camo opurmHanHy 4OoAaTHY onpemy.

28. He nomepajTe 1 He nomepajte ypehaj Tokom paga.

OBa MalLMHa MMa KnacuuHe dyHKLMje UTanmujaHcke KOHLEHTPOBaHE ecripecco U kade kanyhuHo. borata apoma u njeHa 3a kady,
jedHOCTaBaH 3a pyKoBatse W CUrypaH, Nnak 3a Ynwwhetrse.

OnnC NPOU3BOLA: KAGELLKIM CTPOJ Cr4410
1. AyTomaTcka nojeguHayHa Lworba - JyrMe 3a aytomatcky npunpemy 1 worbnie kade
2. AyTomatcka fynna worba - TacTep 3a ayTomaTtcky npunpemy 2 Lorbhue kade

3. Tactep 3a Hanajare 4. PyyHo gyrMe 3a LWOrby 3a kady

5. lyrme Ha napw 6. Kanajre peLueTky

7. Moknonat, kanara 3a BOAY KOju CE MOXE YKMOHUTY 8. Moknona, pesepsoapa 3a Boay

9. Pesepsoap 3a Bogy 1600mn 10. pyrme 3a napy

11. TnaBHo kyhuwTe 12. Pyunua mnasnmua Ha napy

13. napHa MnasHuua 14. MepHa Kalumka

15. Opxay ountepa 16. Opxay untepa

17. Kyhnwre cuntepa 18. dunTep 3a mneBeHy kady 3a 1 worby
19. ViHaukaTop ceeTnocTu 20. leBak

21. O3Haka 3a OTKIby4aBatbe 22. O3Haka 3a 3aKrbyyaBatbe

23. O3Haka hyHKUMje Tonne Boge 24, dunTep 3a MNeBeHy kadyy 3a 2 LWorbe
YnyTcTBO 3a ynotpeby

Mpe npBe ynoTpebe

HakoH oTnakupatba ypehaja, npoBepuTe a nu Cy CBIM TacTepu AOCTYNHM U Aa N je npekupad 3a napy (10) uckrbyyeH y nonoxajy "Oeo".
lpe HaHoweta obpuinTe ypehaj (norneaajte Yniwherse 1 ogpxaBare).

1. i3Bapute pesepsoap 3a Bogy (9), ynujte Bogy y pe3epsoap 3a Boay (9), HuBo Boae He 61 Tpebano aa npehe osHaky "MAKC".
Mpenopyuyje ce ynotpeba dunTpupaHe Boge. Ha Taj ce HaunH cnpeyaBa Hakynrbatbe kpeya 1 nobosbiuasa ykyc npunpembeHe kade. He
KOpUCTUTE COAy BOAY.

2. [1Ba nyTa HanyHuTe Tonny Bogy (ynyTcTBa 1cnoa) Aa bucte yknoHnunu habpuuki HOBU MUpKC Npe npee ynoTpebe.

3. MpuKrbyynTE M NPUTUCHUTE TacTep 3a YKibyunBakbe (3). Y 0BOM TPEHyTKY, MHaukatop ceetnoctu (19) Tpenepw nnaso. MputucHuTe
[yrMe 3a py4Hy Lorby 3a kadby (4) aa bucte pagunu Ha nymnu, ucnymnasajyhu Bofly U3 pesepBoapa 3a Body Y ypefaj 3a rpejatbe.

4. Ypehaj nountbe Aa ce 3arpeBa, a CBETNOCHN WHAKMKaTOp (19) Tpenepu NnaBo; kaga NnaBo CBETIO NPECTaHe Aa TPenepy 1 yKrbyun
CTanHoO NaBO OCBETILEHE, 3arPeBakbE j& 3aBpLUEHO, NOTPEBHO je OKO 2 MUHYTa.

5. Mputuchute ayrme Ayto Cunrne Lyn (1) ga 6ucte uenyctunm Tonny Bogy Aa onepe duntep 3a kady (18).

6. MoHoBWTe rope HaBefeHe kopake 3, 4, 5.

7. WicnpasnuTe KoHpeH3aLujy U3 Boe 1 kadhe M3 YKIOHWBOT NeXMLITa 3a kanakbe (7).

Kako HanpaBuTu ecnpecco kady?

MpukrbyuuTe ypehaj Ha Hanajakwbe M NPUTUCHIUTE TacTep 3a Hanajake (3). Y 0BOM TPeHyTKy uHAMKkaTopcka namnuua (19) Tpenepum nnaso,
npuyekajTe fia npecTaHe fa Tpenepu, a 3aTum he ypefaj 3aBpwmTy rpejarse v 6uhe cnpemat 3a ynotpeby.

1. [lok ce ypehaj 3arpeBa, MoxeTe Aa CTaBuTE MIIeBEHU Npax 3a kadyy (Tpebano 6u aa kopuctute rHM Npax, He NPeBMLLE ryCT UM
npetanak) y countep mnesete kade (18). 3a jeaHy LWorby ecnpecca KOPUCTUTE jeAHY KalunKy 3a Meperse (14) omurbeHe MieBeHe kade.
3a ABe Worbe ecnpecca kopuctute 1,5 Kalmky 3a Mepetbe (14) Balle oMurbeHe MreBeHe kade. 3aTM KOPUCTUTE PYUMLY MEPHE Kallvke
(14) na je uBpCTO NPUTUCHETE; MCTOBPEMEHO 0BpULLIMTE Kadbe Yy Npaxy Ha ueuUm unTepa (18). Moxete kopuctutn unTep (24) noropaH
11 3a 2 LWorbe MneBeHe kade.

2. YMeTHUTe cunTep ucnyreH MneseHom kadom (18) y kyhuwte duntpa (17), apxute ra gplkom duntepa (15). MoameTHuTe duntep
ca MreBeHOM kadhoM 1Crog 03Hake 3a OTkIby4aBatbe (21), a 3aTuM ra nomMepuTe AECHOM CTPAHOM Aa ra 3akrbyyaTe, ynpaso ucnog bpase
(22), a 3aTm cTaBuTe LWOIbY 3a Kady (Mnu 2 Lworbe) ucnog nujeska (20).

3. MNopecuTe nonoxaj WworbuLie 3a kady (1K 2 Worbe UCTOBPEMEHO), OCTaBUTE kady Aa Teye AyX 3uaa wanvue.

4. Mputnchute:
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- pyrme AyTo Cunrne Llyn (1), wyT hete an-am 3Byk, a 3aTum he noyeTn Tehu kaca npema Baluoj Wworbin. Kade npectaHe aa Teve
ayTomarcku, 4yt hete au-au-au-ou-au 3Byk. MNojeanHadHa kada je oko 100mn.

- pyrme Ayto loy6rie Llyn (2), 4yt hete an-an 3ByK, @ 3aTM NoYMk-E UCTULATU Kadby Y ABE LLOSbe NCTOoBpeMeHO. Kade npectare aa Teve
ayTomarck, 4yt hete An-an-au-ou-ou 3eyK.

- AyrMe 3a pyyHy kady (4) Tactep 3a ucnyluTare kadhe Konko rog xenute. HakoH LwTo he konuumHa kade BuTi xerbeHa pasuHa, NoOHOBO
npuTUCHUTE TyMB 33 py4Hy LWOIby 3a kady (4) kako GucTe 3aycTaBunm ucTjeliake kade. Ypehaj He ocTaBrbajTe 6e3 Hag3opa, jep Moxe
npenuTy kady.

5. Mpuyekajte MUHYT Aa kadha kanrbe M kadha je cnpemHa.

®yHKuVja NeHarba Ha napy

1. MputncHute ayrme 3a napo (5), nHankatop ceetnocTu (19) noctahe Lpeern 1 Tpenhe, kaf ce LpBEHO CBETIO NPOMeHU 13 Tpenepeher y
HenpekWaHO LiPBEHO CBETNO, NPEArpeBarbe je 3aBpLUeHo.

2. KonnunHa nape Mosxe ce MoAecuT! y cknagdy ca UCKyCTBOM nojeauHua. Mpe neyersa MneyHy neHy, Bogy Tpeba nyctuTi y MnasHuuy 3a
napy (13). Mpenopyuyje ce cunatn Mneko y 1/3 Bpya nocyae, yMeTHYTU napHy mnasuuuy (13) y mneko Ha ay6uHu og 1 um, a 3aTum
nonako oasujTe ayrme 3a napy (10) 4ok napa He noyHe Aa ce u3bauyje. MoxeTe Mano HamasaTu BpY, anu He JOAMPY|Te AHO nocyae ca
napHoOM MnasHuLom (13).

3. Kapa Temnepatypa mneka [OCTUTHE OKo 75 cTenenu Lienanjyca n MneyHa neHa ce nouHe WUpWUTK, OkpeHuTe ayrme 3a napy (10) y
nonoxaj "O®®", nckrbyunte fyrme 3a napy (5) Aa bucte noctasunv nHankatop ceetnocty (19) noctaje nnasa 6oja, NPUTUCHUTE TacTep
3a yKIbyumBate (3) AMpeKTHo fa bucte uckrbyunnu ypehaj.

HakoH LWTo ce MneyHa neHa A0BPLUM, HA Bpeme O4UCTATE MIEKO Ha MOBPLUMHYM NapHe MNasHULE BNaXXHOM KPNoM W pacnpLumTe napy Aa
Mneko He By npecywnno v 6nokvpano ogyLuak.

Kako HanpaBuTu kady og kanyhuHa?

1. MpunpemuTe Worbe Behe 3anpemuHe norogHe 3a kady ca kanyhnHoM.

2. Mpunpemute kadby npema Taykama 1-5 onucakum y aeny: Kako fa HanpasuTe ecnpecco kady?

3. MpunpemuTe MneyHy nery y cknagdy ca Taykama 1-3, koja cy Aenom onncara: PyHKuUpja nerersa napom.

4. 3aTum OTpecuTe BpY Ha CTOMY Tako [a ce MIeyHa NeHa NoThyHo U3MujeLla 1 NpenujTe je y LWorby ca kadoM.

®yHKLMja ToNne Boge

1. MputncHUTe gyrMe 3a Hanajarbe (3).

2. Ypehaj nountbe Aa ce 3arpesa, a CBETNOCHN MHAMKaTop (19) Tpenepu Nnaeo; kaga NnaBo CBETIO NPeCTaHe Aa TPenepm u yKrbyun
CTarHo NMaBo OCBETIbEHE, 3arpeBatbe je 3aBpLUEHO, NOTPEBHO je 0Kko 2 MuHyTa.

3. MogurHuTe Worby ucnog napHe mnastuue (13).

4. Oxkpenute gyrMe 3a napy (10) gok 13 mnasnuue 3a napy (13) He u3ahe Bpyha Boga. Pyunua tTpeba ga npefe nonoxaj o3Hake hyHKLmje
Tonne Boge (23).

5. Mputnchure:

- pyrme Ayto Cunrne Llyn (1), uyt hete an-am 3ByK, a 3aTum he noyeTn Aa Teye Tonna Boga - oko 150mn - y Balwy worby. Boaa npecraje
fAa Teye ayTomatcku, yyT hete an-au-au-au-am 3syK. AKo MopaTe 3aycTaBUTV MPOTOK BOAE, OfMaXx NMOHOBO MPUTUCHUTE Ayrme AyTo
Cunrne Lyn (1).

- pyrme Ayto floy6ne Llyn (2), 4yt hete an-av 3Byk, a 3aTum he noveTv aa Tede Boda - oko 250 Mn - y Balwy Lworby. Boga npecraje ga
Teye ayTomaTcku, YyT heTe Au-gu-an-an-ay 3eyK. Ako Mopate fja 3aycTaBuTe U3nvBakbe Bofe, OAMax MOHOBO MPUTUCHUTE JyrMe AyTo
[Hoy6ne Lyn (2).

- ByrMe 3a pyyHy LWorby 3a kadby (4) Aa 13nasu Tonna Boga OHOMWKO AYro KOnuKo je noTpebHo. He octaerbajTe ypehaj 6e3 koHTpone.
HakoH LuTO je Konn4iMHa Tonne Bofe Ha BaLLeM XerbeHOM HUBOY, MOHOBO MPUTUCHUTE fiyrMe 3a PYYHY LLOMbY 3a kadby (4) kako bucte
3aycTaBunv ucTjelare Bpyhe Boge. Ako MopaTe Aa 3ayCTaBuTe M3NuBatkbe BOAE, OfMaX MOHOBO NPUTUCHUTE AyrMe 3a Py4Hy LUOrbY 3a
kady (4).

6. Kapa 3aBpLuunte, uckibyuute ayrme 3a napy (10), a 3aTuM NpUTUCHUTE TacTep 3a YkibyumBarse (3).

7. Tonna BoAa ce MoXe KOpUCTUTH 3a Nufie, Ynlihete unn 3arpeBarse LWorbULa Npe Hero LT cunate kady.

Ynwhetbe 1 ofpxaBare

1. Vickrbyumte gyrme 3a Hanajake (3), MckonyajTe ra u o4ncTuTe ypelaj HaKkoH LUTO Ce NOTMYHO OXNaau.

2. HakoH ynoTpebe yBek ucnpasHute pesepsoap 3a Bogy (9). MoBpeMeHo ouncTuTe pesepeoap 3a Boay (9) BnaxHoM CyHhepom unm
Kprom.

3. OpBojute chuntep (18) n yknoHuTe uckopuwheHry kady 13 duntpa. Ako cy pyne unTtepa 3ayensbeHe kacom, O4NCTUTE je YETKOM.
MosxeTe oaBpHYTM neBak 3a kady (20) 1 o4ncTuTH 3emrby 3a kady y kyhuwwty ountpa (17).

4. Wanuue, pesepsoap 3a Boay (9), pelueTka 3a kanatbe (6), ykrorwnsa nocyaa 3a kanatwe (7), duntep (15 + 16 + 17 + 18 + 20) mory ce
onpatvy Boau Hekium Bnarum feteplieHTom, 6e3 abpaavsHiX Matepuja i pacTeapaya. . CnorbHe aenose Tpeba 04MCTUTM MEKOM KPMIOM
1nm cyrRepom. Bucoko abpaaviBHa cpeAcTBa 3a Yniiherbe Nnm YeTke Mory n3assati orpeboTvHe Ha MOBPLUMHM.

Hanomena: He kopucTiTe ankoxon unn cpefcTeo 3a yuwwhere pacTBapada 1 He notanajte MalluHy y Bofy Aa bucte je oumcTunm.

JELANLNONKALIAJA
Axo 3a npunpemy kadbe Tpeba Ayxe BpeMeHa Hero Ha noyeTky ynotpebe nnu mnasnuua 3a napy (13) He cTBapa napy, ypefjaj Tpeba
AekanuudgukosaTi. Ako Ce KOpUCTM TBpAa Boaa, ypehaj Tpeba aekanundukoBaTh HakoH LITO ce kopucTy oko 40 nyTta. Ako ce KopucTu
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Meka Bofja, MalLiHa Ce MOXe fiekanLmdmkoBaTh HakoH LUTO ce kopucTu oko 80 nyTa. Tekyhu AekanumdukaTop 3a ecnpecco MaLLnHy
MOXe Ce KOpUCTUTY 3a fekanumdmkosarse ypehaja. Mpe fekanumdukaumje npoepute fa N je ypehaj UCKrbyyeH 13 Hanajarba.

1) Ynujte npubnmxHo 250 Mn mnake Bofe, a 3aTum goaajte 250 MN TewHor fekanuudukaTopa ecnpecco MaLlvHe.

2) Moctasute duntep (15 + 16 + 17 + 18 + 20) y 3akrbyyaHu nonoxaj y ypehaj. 3atum craBuTe LWOSbY Hanona HanykeHy XnagHoM BOAOM
vcnog MnasHuLe 3a napy (13) v npasHy Worby ucnog nujeska 3a duntep (20).

3) NMpukrbyyuTe ypehaj Ha Hanajatbe.

4) MpuTncHUTe AyrMe 3a Hanajarwe (3).

5) 3atum nputuchHuTe Tactep Ayto Cunrne Liyn (1).

6) Kapa nekanumdmkatop nouHe Tehm fone y npasHy LLOrbY, yMETHUTE BPX MNasHuLEe 3a napy (13) y Yaluy HanyHeHy XnaaHoM BOAOM 1
npUTMCHUTE JyrMe 3a napy (5).

7) CavekajTe HeKonMKO CekyHAM 1 nckibyuuTe ypehaj. HakoH aekanumdukaumje ypehaj peba Tpu nyTa ucnpatu uuctom sogom. fla 6ucte
TO Y4MHUNK, NOHOBUTE Kopake 1 A0 7 Myketba pesepBoapa 3a Body (9) Camo YUCTOM BOAOM.

PelaBate npobnema

CumnTom: Hema Boge / Hema nape

Paanor 1: [la i pe3epsoap 3a Boay (9) uma Boay yHyTpa / noctoju?

Pewetbe 1: lopajte Bogy y pesepsoap (9).

Pasnor 2: Y mawwmHy ce yHanpen He Aoaaje Boaa.

Pewetbe 2: Haunh gofasara BoA€: NPUTUCHUTE AyrMe 3a pyyHy oMby 3a kady (4), nymna noumnke Aa nymna Body y ypefaj, a HakoH
HEKONMMKO CeKYHAM NPUTUCHUTE AyrMe 3a pyuHy kady (4).

Paanor 3: MawwwHa He 3aBpluasa npearpujasarse.

3. pewetbe: Cavekajte. MawumHa Moxe a npasu kadpy no 3aBpLUETKy 3arpeBatba. 3arpujaBatbe je 3aBpLUeHO kaja ce HAMKaTop cejeTna
(19) npomujeHu 13 NNaBe Tpeneperba y yBUjeK nnasy.

CumnTom: Hema nape

Paanor 1: Oteop 3a napy je GrnokupaH

PeLerbe 1: Momohy mane xuue npobyLumte Many pyny Ha AHy napHe mnasHue (13), 04ncTuTe je Ha 0Baj HauuH.
Pewwetbe 2. MowTo je MneyHa neHa rotosa, ypaaute (yHKUMjy Tonne Bofe Aa 6UcTe 04MCTUNM napHy LieB.

CumnTom: Jlowa mMneyHa neHa
Paanor 1: [la v je To noTnyHO Mneko?
Peluetbe 1: Kopuctute nyHOMacHo Mneko.

CumnTom: Jlowa mneyHa nexa

Pasnor 1: lyrme 3a napy (5) nountse nehu MneyHy neHy npe Hero LWTo ce ypehaj noTnyHo 3arpeje.

Pewetbe 1: CayekajTe. 3anoyH1Te Napere HakoH LUTO MHANKaTOp cBeTnocTM (19) npomeHn 6ojy 13 LpBeHe Tpenepe Yy KOHTUHYMPaHO
L{pBEHY.

TEXHWYKN NOJALM:

Kanauutet mak: 1.6 n

HanoH: 220-240B ~ 50 / 60X3

Chara: 850B

Chara Mak: 1000B Mputucak: 15 6apa

3a 3aLTUTY KMBOTHE CPeAMHE: MONMMO Bac fia OfBOJUTE KapTOHCKE KyTWje 11 NNacTUyHe Kece 1 OANOXMUTE UX Y
ogrosapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenu ypefaj Tpeba aa Gyne ncnopyyeH Ha HameHcke cakynrbaHe Tadke 36or
OLLTPWX KOMMOHEHTH, LUTO MOXe YTULiaTV Ha XWUBOTHY cpeanHy. HemojTe ognaratv oBaj ypehaj y 3ajesHuuky kopny 3a

— oTnaTtke.
(SV) SVENSKA
ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER. LAS NU OCH
SPARA FOR FRAMTID

1. Innan du anvander enheten, las bruksanvisningen och folj instruktionerna i den.

2. Enheten ar endast for hemmabruk. Anvand inte for andra andamal som inte ar avsedda for
det.

3. Enheten ska endast anslutas till ett jordat uttag pa 220-240 V ~ 50/60 Hz. Foér att dka
driftsakerheten bor flera elektriska enheter inte anslutas till en stromkrets samtidigt.

4. Var forsiktig nar du anvander enheten nar barn ar i narheten.
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5. VARNING: Denna utrustning kan anvandas av barn éver 8 ar och personer med nedsatt

fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer som inte har erfarenhet eller kunskap

om utrustningen, om detta gors under dvervakning av en ansvarig person for deras sékerhet

eller har fatt dem information om saker anvandning av enheten och &r medvetna om farorna

med att anvanda den. Barn ska inte leka med utrustningen. Rengdring och underhall av

enheten bor inte utforas av barn, savida de inte ar aldre an 8 ar och dessa aktiviteter utfors

under overvakning.

6. Koka upp vattnet i tanken och hall det tva ganger for att bli av med lukten fére forsta

anvandning.

7. Ta alltid ut kontakten fran eluttaget efter anvandning genom att halla uttaget med handen

efter anvandning.

8. Nar du tar bort kontakten ur uttaget, dra aldrig i natsladden utan i kontakten.

9. Utsétt inte enheten for atmosfariska forhallanden (regn, sol, etc.) eller anvandning vid

forhallanden med hdg luftfuktighet (badrum, fuktiga husbilar).

10. Sank inte ned kabeln, kontakten och enheten i vatten eller nagon annan vétska.

11. Kontrollera regelbundet natkabelns tillstand. Om natsladden ar skadad bor den bytas ut

av en specialistverkstad for att undvika fara.

12. Anvand inte enheten med en skadad néatsladd eller om den har tappats eller skadats pa

nagot annat satt eller om den inte fungerar korrekt. Reparera inte enheten sjalv eftersom det

finns risk for elektrisk stot. Ta den skadade enheten till ett Iampligt servicecenter for kontroll

eller reparation. Alla reparationer far endast utforas av auktoriserade servicepunkter.

Felaktigt utforda reparationer kan orsaka allvarlig fara for anvandaren.

13. Placera enheten pa en sval, stabil yta, borta fran heta koksapparater som: elektrisk spis,

gasbrannare, etc.

14. Anvand inte enheten i nérheten av brandfarliga material.

15. Natkabeln kanske inte hanger Gver kanten pa ett bord eller vidrér heta ytor. Tillverkaren

ansvarar inte for skador orsakade av att anvanda enheten i strid med dess avsedda syfte

eller felaktig anvandning. Lat inte barn leka med enheten, lat inte barn eller personer som

inte kanner till enheten anvanda den.

16. Lat inte enheten vara paslagen eller adaptern utan tillsyn nar den ar utan tillsyn.

17. For att ge ytterligare skydd rekommenderas att installera en reststromsenhet (RCD) i den

elektriska kretsen med en nominell reststrom som inte dverstiger 30 mA. Fraga en elektriker

om detta rad.

18. Anvand aldrig enheten utan vatten! Det kan vara skadat.

19. Rikta aldrig en strom av het anga eller vatten mot kroppen.

20. Anvand aldrig enheten med glittrande vatten !!!

21. Lamna aldrig enheten vid en temperatur under 0 grader Celsius, eftersom den kan skada

den.

22. Koppla alltid ur maskinen innan du fyller tanken med. vatten.

23. Rengor och inspektera maskinen regelbundet for att sakerstalla kvaliteten pa det erhallna

kaffe och forlanga maskinens livslangd.

24. Koppla alltid bort strémkallan innan rengdring och lat alla heta delar svalna. Enheten ska
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rengoras med ett milt rengéringsmedel. Anvand aldrig rengoringsmedel eftersom det kan
skada fargskiktet.

25. For avkalkning av maskinen, anvand en flytande avkalkningsanordning avsedd for
tryckkaffe.

26. Vid anvandning far du aldrig vidréra filterhuset eller mjélkskummmunstycket, eftersom
det finns risk for brannskador.

27. Anvand endast originaltillbehor.

28. Flytta eller flytta inte enheten under drift.

Den har maskinen har en klassisk funktion av italiensk koncentrerad espresso och cappuccinokaffe. Rik kaffearoma och skum, latt att
anvanda och sakert, It att rengéra.

PRODUKTBESKRIVNING: KAFFEMASKIN Cr4410
1. Auto Single Cup - knapp for automatisk forberedelse av 1 kopp kaffe
2. Auto Double Cup - knapp for automatisk forberedelse av 2 koppar kaffe

3. Strombrytare 4. Manuell kaffekoppsknapp

5. Angknapp 6. Droppgitter

7. Lostagbart droppbricka 8. Lock for vattentank

9. Vattentank 1600ml 10. Angvred

11. Huvudhus 12. Angmunstyckshandtag

13. Angmunstycke 14, Matsked

15. Filterhandtag 16. Filterhallarklips

17. Filterhus 18. Filtrera for malet kaffe i 1 kopp
19. Ljusindikator 20. Tratt

21. Las upp market 22. Lasmarkering

23. Funktionsmarke for varmt vatten 24. Filter for malet kaffe for 2 koppar
Driftsinstruktion

Innan du anvander den forsta gangen

Nar du har packat upp enheten, kontrollera med att alla knappar finns tillgangliga och angvredet (10) ar avstangt i laget "OFF". Torka av
enheten innan du applicerar (se Rengdring och underhall).

1. Ta bort vattentanken (9), hall vatten i vattentanken (9), vattennivan far inte dverskrida market "MAX". Det rekommenderas att anvanda
filtrerat vatten. Detta forhindrar kalkuppbyggnad och forbattrar smaken pa det beredda kaffet. Anvand inte sodavatten.

2. Kor varmt vatten tva ganger (anvisningar nedan) for att ta bort fabrikens nya lukt fore forsta anvandning.

3. Anslut och tryck pa strémbrytaren (3). For narvarande blinkar lampan (19) blatt. Tryck pa knappen Manuell kaffekopp (4) for att arbeta
pumpen, pumpa vatten fran vattentanken till enheten for uppvarmning.

4. Enheten borjar férvarma, just nu blinkar lampan (19) blatt; nar det bla ljuset slutar att blinka och slar pa kontinuerlig bla belysning ar
uppvarmningen klar, det tar cirka 2 minuter.

5. Tryck pa knappen Auto Single Cup (1) for att slappa ut det varma vattnet for att tvatta kaffefiltret (18).

6. Upprepa steg 3, 4, 5 ovan.

7. Tom kondens fran vatten och kaffe fran det borttagbara droppbrickan (7).

Hur gor jag espressokaffe?

Anslut enheten till strdmférsorjningen och tryck pa strombrytaren (3). Just nu blinkar indikatorlampan (19) blatt, vanta tills den slutar blinka,
sedan slutar enheten upphettningen och ar klar att anvandas.

1. Medan enheten férvarms kan du lagga det malda kaffepulvret (du bor anvanda det fina pulvret, inte for tjockt eller for tunt) i det malta
kaffefiltret (18). For en espressokopp anvander du en mattsked (14) av ditt favoritmalt kaffe. For tva espressokoppar, anvand 1,5 malske
(14) av ditt favoritmalt kaffe. Anvand sedan métskedhandtaget (14) for att trycka det ordentligt; torka samtidigt kaffepulveret pa kanten av
filtret (18). Du kan ocksa anvénda filtret (24) som ar lampligt for 2 koppar malet kaffekapacitet.

2. Satti det malda kaffefyllta filtret (18) i filterhuset (17), hall det i filterhandtaget (15). Montera filtret med malet kaffe under lasningsmarket
(21), fytta det sedan pa hoger sida for att Iasa det, precis under lasmérket (22), placera sedan kaffekoppen (eller 2 koppar) under tratten
(20).

3. Justera kaffekoppens lage (eller 2 koppar samtidigt), lat kaffet flyta langs koppvaggen.

4. Tryck pa:

- Auto Single Cup-knappen (1), du hér di-di-ljud, sedan bérjar det strdmma ut ett kaffe till din kopp. Kaffe stoppar flyter automatiskt ut, du
hor di-di-di-di-ljud. Enkelt kaffe har cirka 100 ml kapacitet.

- Auto Double Cup-knappen (2), du hér di-di-ljud, sedan bérjar det stromma ut kaffet till 2 koppar samtidigt. Kaffe stoppar flyter automatiskt
ut, du hor di-di-di-di-ljud.

- knappen Manuell kaffekopp (4) for att rinna ut kaffe sa lange du vill. Nar méngden kaffe &r dnskad niva trycker du pa knappen Manuell
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kaffekopp (4) igen for att stoppa flodet ur kaffe. Lamna inte apparaten utan uppsikt, det kan strémma éver kaffe.
5. Vénta en minut tills kaffet droppar och kaffet ar klart.

Angskumningsfunktion

1. Tryck pa Steam-knappen (5), lampindikatorn (19) blir rod och den blinkar, nar den réda lampan &ndras fran att blinka till kontinuerligt rott
ljus, forvarmningen ar klar.

2. Angméngden kan justeras efter individens kunskaper. Innan skummet av mjdlkskummet bor du sléppa ut vattnet i angmunstycket (13).
Det rekommenderas att hélla mjolken i 1/3-h6jden pa kannan, satt in angmunstycket (13) i mjélken pa 1 cm djup och skruva sedan
langsamt av angvredet (10) tills angan borjar matas ut. Du kan svaja kannan lite, men kontakta inte botten av kannan med angmunstycket
(13).

3. Nar mj6lktemperaturen nar cirka 75 grader Celsius och mjolkskummet bérjar expanderas, vrid angvredet (10) till “OFF” -lage, stang av
angknappen (5) for att gora ljusindikatorn (19) blir bla, tryck direkt pa strémbrytaren (3) for att stanga av enheten.

Rengdr mjdlken pa angmunstyckets yta med en fuktig trasa i tid och sprej angan for att forhindra att mjélken torkar ut och blockerar
ventilen.

Hur gor jag cappuccinokaffe?

1. Forbered koppar med stérre volym som &r Iampliga for cappuccinokaffe.

2. Forbered kaffe enligt punkterna 1-5 som beskrivs delvis: Hur gor jag espressokaffe?

3. Forbered mjolkskummet enligt punkterna 1-3 som beskrivs delvis: Angskumningsfunktion.

4, Skaka sedan kannan pa bordet sa att mj6lkskummet &r helt blandat och hall det i koppen med. kaffe.

Varmvattenfunktion

1. Tryck pa strdmbrytaren (3).

2. Enheten borjar forvarma, just nu blinkar lampan (19) blatt; nér det bla ljuset slutar att blinka och slar pa kontinuerlig bla belysning ar
uppvarmningen Klar, det tar cirka 2 minuter.

3. Stall upp koppen under angmunstycket (13).

4. Vlrid angvredet (10) tills angmunstycket (13) rinner ut varmt vatten. Vredet ska dverskrida laget for varumarket for varmt vatten (23).

5. Tryck pa:

- Auto Single Cup-knappen (1), du hor di-di-ljud, sedan bérjar det rinna ut varmt vatten - cirka 150 ml - till din kopp. Vattnet stoppar
automatiskt ut, du hor di-di-di-di-jud. Om du maste stoppa vattenflodet trycker du omedelbart pa knappen Auto Single Cup (1) igen.

- Auto Double Cup-knappen (2), du hor di-di-ljud, sedan borjar det rinna ut vattnet - cirka 250 ml - till din kopp. Vattnet stoppar automatiskt
ut, du hor di-di-di-di-ljud. Om du maste stoppa vattenflddet trycker du omedelbart pa Auto Double Cup-knappen (2) igen.

- knappen Manuell kaffekopp (4) for att rinna ut varmt vatten sa lange som det behdvs. Ladmna inte enheten utan kontroll. Nar mangden
varmt vatten ar onskad niva trycker du pa knappen Manuell kaffekopp (4) igen for att stoppa flodet ur varmt vatten. Tryck omedelbart pa
knappen Manuell kaffekopp (4) om du maste stoppa vattenflodet.

6. Nar du &r klar, stdng av angvredet (10) och tryck sedan pa strémbrytaren (3).

7. Det varma vattnet kan anvéndas for att dricka, rengora eller varma koppar innan du haller ditt kaffe.

Stadning och underhall

1. Sténg av strdmbrytaren (3), koppla ur den och rengdr enheten efter att den har kylts helt.

2. Tom alltid vattentanken (9) efter anvandning. Rengdr da och da vattenbehallaren (9) med en fuktig svamp eller trasa.

3. Ta bort filtret (18) och ta bort anvént kaffe fran filtret. Om filterhalen &r igensatta med kaffe, anvénd en borste for att rengéra det. Du kan
skruva ut kaffetrakten (20) och rengéra kaffesidan i filterhuset (17).

4. Kopparna, vattentanken (9), droppgallret (6), avtagbart droppbricka (7), filter (15 + 16 + 17 + 18 + 20) kan tvéttas i vatten med nagot milt
rengdringsmedel utan slipande &mnen eller I6sningsmedel . Externa delar ska rengéras med en mjuk trasa eller svamp. Starka
rengdringsmedel eller borstar kan orsaka repor pa ytan.

Obs: Anvand inte alkohol eller [dsningsmedelsrengdrare och sank inte ned maskinen i vatten for att rengéra den.

AVKALKNING

Om kaffebryggning tar langre tid &n i borjan av anvandning eller om angmunstycket (13) inte producerar anga, bor apparaten avkalkas. Om
hart vatten anvands ska apparaten avkalkas efter att den har anvénts ungefar 40 ganger. Om mjukt vatten anvénds kan maskinen avkalkas
efter att den har anvants cirka 80 ganger. Espressomaskinens flytande avkalkningsmedel kan anvandas for avkalkning av apparaten. Innan
du avkalificerar, se till att enheten ar frankopplad fran stromférsorjningen.

1) Hall ungefar 250 ml liummet vatten och tillsatt sedan 250 ml espressomaskin flytande avkalkningsmedel.

2) Placera filtret (15 + 16 + 17 + 18 + 20) i last I&ge i enheten. Lagg sedan en kopp halvfyllt med kallt vatten under angmunstycket (13) och
en tom kopp under filtertratten (20).

3) Anslut enheten till stromférsorjningen.

4) Tryck pa strombrytaren (3).

5) Tryck sedan pa knappen Auto Single Cup (1).

6) Nar avkalkningsanordningen borjar strdmma ner i en tom kopp, sétt in spetsen pa angmunstycket (13) i en kopp fylld med kallt vatten
och tryck pa angknappen (5).

7) Vénta i nagra sekunder och stang av enheten. Efter avkalkning maste enheten skoljas tre ganger med rent vatten. For att gora det,
upprepa steg 1 till 7 och fyll bara vattentanken (9) med rent vatten.
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Felsdkning

Symtom: Inget vatten / ingen anga

Orsak 1: Om vattentanken (9) har vatten inuti / &r pa plats?

Ldsning 1: Tillsatt vatten till tanken (9).

Orsak 2: Inget vatten tillsatts i forvag i maskinen.

Lésning 2: Metod for tillsats av vatten: tryck pa knappen Manuell kaffekopp (4), pumpen bérjar pumpa vatten i enheten, tryck pa manuell
kaffekoppsknapp (4) efter nagra sekunder.

Skél 3: Maskinen slutfér inte forvarmningen.

Lésning 3: Vénta. Maskinen kan gora kaffe efter att uppvarmningen &r klar. Uppvarmningen &r klar nar ljusindikatorn (19) andras fran blatt
blinkande till att alltid vara pa blatt.

Symtom: Ingen &nga

Skal 1: Anghal blockerat

L6sning 1: Anvand en liten trad for att sticka det lilla halet i botten av angmunstycket (13), rengér det pa detta satt.
Lésning 2. Nar mj6lkskummet &r klart gor du en varmvattenfunktion for att rengéra angréret.

Symtom: Daligt mjolkskum
Anledning 1: Ar det mjolk?
Lésning 1: Anvand helmjolk.

Symtom: Daligt mjolkskum
Orsak 1: Angknappen (5) bérjar skumma mjélkskum innan enheten varms upp helt.
Lésning 1: Vénta. Borja anga efter att lampindikatorn (19) byter farg fran rott blinkande till kontinuerligt rétt.

TEKNISK DATA:

Kapacitet max: 1,6 liter
Spanning: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Effekt: 850W

Effekt Max: 1000W

Tryck: 15 barer

Vi skéter om miljn. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor 1amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bér [amnas

for att minska fornyad anvéndning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
mmmmm OCh 18mna dem separat till atervinningscentraler.
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(BG) BbITAPCKY

OBbLLW YCNOBWA 3A BE3OMNMACHOCT BAXHW MHCTPYKLINW 3A BE3OMACHOCT.

MONA, MPOYETETE BHMATENHO W CMECTETE 3A BbJELLE

1. Mpeawn fa usnonssarte yCTPOMCTBOTO, NPOYETETE PHKOBOLCTBOTO 3a KCnioaTaums u

cnefaBaiiTe MHCTPYKLMMTE, ChAbPXKaLLy CE B HEro.

2. YCTpOMCTBOTO € camo 3a AoMallHa ynotpeba. He n3nonssante 3a apyru LENM, KOUTO He

ca o npegHasHayeHue.

3. YctponctaoTo TpsibBa Aa O6bae CBbp3aHO CaMo KbM 3a3eMeH koHTakT 220-240 V ~ 50/60

Hz. 3a pa ce nosuww 6e3onacHocTTa npu paboTa, MHOXECTBO ENEKTPUYECKM YCTPONCTBA He

TpsibBa fa 6baaT CBbP3aHM KbM eHa TOKOBA BEPUra €AHOBPEMEHHO.

4. BHMMaBaiiTe U3KIIOYUTENHO MHOIO, KOraTo 13rnon3BsaTte YCTPOMCTBOTO, KoraTo Aelarta ca

Habnn30.

5. MPEOYNPEXIOEHWE: Tosa obopyaBaHe Moxe Aa ce 13nof3ea OT Aela Ha Bb3pacT Haj

8 roguHM 1 xopa ¢ HamaneHa usndecka, CEH30pHa UK YMCTBEHa CMOCOBHOCT, Unu Xopa,

KOMTO HAMAT OMUT UNW NO3HaHUs 3a 0bopyaBaHETO, ako TOBA Ce Npasu Nnog HabnaeHNeTo

Ha OTTOBOPHO NuLe 3a TAxHaTa 6e3onacHocT unu um e Guna npegoctaBeHa MHopmauus 3a

6e30nacHOTO 13MON3BaHeE Ha YCTPOCTBOTO U Ca HASICHO C OMACHOCTUTE OT U3MON3BaHETO

My. [leyata He TpsibBa ga urpasT ¢ o6opyaBaHeTo. MoYMCTBaHETO M NOAAPBXKKATA Ha

YCTPONCTBOTO He TpsibBa fa Ce 13BbPLUBAT OT AeLa, OCBEH aKo Ca Ha Bb3pacT Hag 8 rogunHu

W Te3u AENHOCTU Ce M3BbPLLBAT Nof HabnaeHue.

6. KunHeTe BoaaTa B pe3epBoapa 1 8 HanemnTe 4ga nbTu, 3a Aa ce OTbpBETE OT MUpHU3MaTa
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npeau mbpearta ynotpeba.
7. BuHaru nsBaxgante Liencena oT KOHTakTa crnep ynotpeba, kato AbpKUTE KOHTaKTa ¢
pbka creq ynotpeba.
8. KoraTo n3Baxgare Luencena oT KOHTaKTa, HUKora He AbpnainTe 3axpaHBaluus kaben, a
Lencena.
9. He nanarante ycTpOACTBOTO Ha aTMOCEPHU YCNOBUS (ObXA, CITbHLE 1 ap.) Mnn
N3Mon3BanTe B YCNOBMS HA BCOKA BMAXHOCT (6aHW, BNaxHW MOBUIHM KbLuy).
10. He noTansinTe kabena, wencena v yCTpOMCTBOTO BbB BOAA UMK pyra TEYHOCT.
11. MNepnoanyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBalLms kaben. AKo 3axpaHBaLusaT
kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa Aa Obae 3aMeHeH 0T creluanuanpaH cepauns, 3a aa ce
n3berHe onacHoCT.
12. He n3nonaseaiite yCTPONCTBOTO C NOBPEAEH 3axpaHBaLy kaben unn ako To € 13nycHaTo
WNW NOBPEAEHO NO HAKaKbB APYr HAYMH UMK ako He paboTu NpasunHoO. He peMoHTUpaiTe
YCTPOWCTBOTO CaMM, ThIA KaTo CbLLECTBYBA PUCK OT TOKOB yaap. 3aHeceTe NoBpeaeHoTo
YCTPOWCTBO B NOAXOASILL, CEPBU3EH LieHTBbP 3a NpoBepKa U PEMOHT. BCUYKM PEMOHTU
MoraT fja ce U3BbpLUBaT CaMO OT OTOPU3MPaHK CEPBU3HM LIEHTPOBE. HenpasuiHo
W3BBPLLEHUTE PEMOHTM MOraT Aa Cb3AaAar Cepro3Ha onacHoCT 3a notpeburens.
13. MNocTaBeTe yCTPONCTBOTO Ha XnagHa, cTabunHa NoBbPXHOCT, Aaney OT ropeLuyy
KyXHEHCKW ypeau KaTo: enekTpuyecka neyka, rasosa ropeska v ap.
14. He n3nonaeaire yCTpoACTBOTO B BrIM30CT A0 3ananumm Matepuani.
15. 3axpaHBalwmsT kaben Moxe fa He BUCK Hag pbba Ha MacaTa unu 4a AOKOCBa ropeLLy
NOBBPXHOCTY. [POM3BOAUTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LLETU, NPUYMHEHN OT U3NOS3BaHe
Ha YCTPOMCTBOTO B NPOTUBOPEYME C NPeBUAEHOTO My NpeaHas3HayYeHe Unm HenpasmiHa
ekcnnoarayus. He no3sonsBainTe Ha felaTa fa Urpasrt ¢ yCTPOUCTBOTO, HE NO3BONsBaNTE
Ha fela 1nu xopa, KOUTO He ca 3ano3HaTil C YCTPOMCTBOTO, Aa ro U3Mos3ear.
16. He ocTaBsmTe yCTPOMCTBOTO BKIIOYEHO UnK aganTepa 6e3 Hagsop, korato e 6e3
Haa3op.
17. 3a fa ce ocurypum LOMbIHUTENHA 3aLLuTa, NPEenopbYUTENHO € Aa Ce MHCTanmpa
YCTPOWCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) B enekTpuyeckaTa Bepura ¢ HOMUMHaMNEH OCTaTbyeH
TOK, kOWTO He Hagsuwasa 30 mA. MocbBeTBalTE Ce C eNEeKTPOTEXHIK 3a TO3M ChbBeT.
18. Hukora He nanonagaiTe ycTponcTBoTo 6e3 Boga! Moxe ga ce nospeay.
19. Hukora He HacouBaiTe CTpys ropeLLa napa wiv Boga KbM TAI0TO CU.
20. Hvkora He n3nosn3eanTe YCTPOUCTBOTO C rasupaHa soga !!!
21. Hukora He ocTaBsinTe yCTPOMCTBOTO npyu Temnepatypa nog 0 rpagyca no Liensun, Toil
KaTo MOXe [a ro nospeau.
22. BuHary nsknioyBanTe MalunHaTa OT KOHTaKTa, Npeay 4a HambiHUTE pesepsoapa ¢ Boaa.
23. Pej0BHO NoYMCTBaNTE W UHCMEKTMPAUTE MalluHaTa, 3a Aa OCUrypuTe KavyeCcTBOTO Ha
Mony4eHoTo Kadhe W Aa YObMKUTE XMBOTA HA MaLLMHaTa.
24. BuHaru nskntoyanTe N3TOYHIKA Ha 3axpaHBaHe Npeam NoYUCTBaHE 1 OCTABETE BCUYKM
ropeLLy YyacTu aa ce oxnnagaT. YCTpoMCTBOTO TpsibBa Aa ce NoYnCTBa C Mek HeabpasmBeH
npenapart. Hukora He M3Nos3BanTe NOYUCTBALL PA3TBOPUTEN, Thid KATO TOBA MOXeE fa
noepeam cnos 6os.
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25. 3a npemaxBaHe Ha KOT/IeH KaMbK OT MallMHaTa U3nosi3BainTe TeYeH npenapar 3a
npemMaxBaHe Ha KOTMeH KamMbK, NpeaHasHayeH 3a kadheBapku Mo Hansrae.

26. lNo BpemMe Ha ynoTpeba HUKora He JOKOCBaiTe Kopryca Ha (ounTbpa UK HakpaiHuka 3a
pasneHBaHe Ha MISKO, Thbil KATO CbLUECTBYBA PUCK OT M3rapsiHe.

27. W3nonseamnTte camo OpUrMHasnHu akcecoapu.

28. He npemecTBailTe 1 He NPeMeCTBaliTe YCTPOWCTBOTO N0 BpeMe Ha paboTa.

Tasan malLm1Ha ¥Ma KInacu4eckn (OyHKLMM Ha UTannaHCKO KOHLIEHTPMPaHO ecripeco v kade kany4nHo. borat apomat v nsHa Ha kade,
neceH 3a pabota 1 BesonaceH, NeceH 3a No4nCcTBaHe.

OMUCAHWE HA MPOAOYKTA: MALLMHA 3A KA®E Crd410

1. Auto Single Cup - byToH 3a aBTOMaTU4HO NPUrOTBSHE Ha 1 Yala kade
2. Auto Double Cup - 6yToH 3a aBTOMATM4YHO NPUrOTBSIHE Ha 2 Yalum kade
3. byToH 3a 3axpaHBaHe 4. PbyeH 6yToH 3a valwa kade

5. byToH Ha napa 6. Kanewya peleTka

7. NMopswxHa TaBa 3a kanku 8. Kanak Ha pe3epeoapa 3a Boga

9. Pesepsoap 3a Boga 1600ml 10. Konye 3a napa

11. OcHoBeH kopnyc 12. [lpbika Ha napHa fto3a

13. [ito3a 3a napa 14. MeputenHa mbxuua

15. ipbxka Ha unTbpa 16. 3agbpxalya ckoba Ha puntbpa

17. Kopnyc Ha untbpa 18. duntbp 3a cMnsHo kade 3a 1 vawa

19. CBeTnuHeH uHamnkatop 20. PyHus

21. Mapk 3a oTkmniouBaHe 22. Mapk 3a 3akrnioyBaHe

23. GyHKUMA 3a ropella Boaa 24. PunTbp 3a CMNSHO Kadbe 3a 2 Yalum

VHCTpyKUMS 33 ekcnnoatayys

Mpeau fa u3nonasare 3a Mbpau MbT

Cnep pa3onakoBaHe Ha YCTPOACTBOTO NPOBEPETE C HAaNWYHM N1 ca BCUYKK ByTOHM 1 kon4yeTo 3a napa (10) e u3knyeHO B NOMOXeHNe
"OFF". Mpeay ga npunoxuTe 13bbpLLETe YCTPONCTBOTO (BUXTE [ounCTBAHE 1 NOAAPBXKKA).

1. W3BapeTe pe3sepBoapa 3a Boaa (9), HaneliTe BoAa B pe3epBoapa 3a Bofia (9), HUBOTO Ha BojaTa He TpsibBa Aa HafBuLLIaBa 3Haka
"MAX". MpenopbunTenHo e fa ce 13nonaea untpupaqa Boga. ToBa NpeoTBpaTsBa HATPYNBaAHETO HA Bap M nogobpsiBa BKyca Ha
npuroTBeHOTO kade. He n3nonagaiite rasupaHa Boaa.

2. MycHeTe ABa MbTM ropeLla BoAa (MHCTPYKLWKM No-gony), 3a fa npemaxHeTe (abpuiHo HoBaTa MUpM3Ma npeau mbpeata ynoTpeba.
3. BknioyeTe Lencena v HaTucHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe (3). Mo ToBa Bpeme CBETNMHHUAT uHAkaTop (19) Mura B cHb0. HatucHeTe
6yToHa PbyHa yvalua 3a kade (4), 3a ga paboTute ¢ nomnarta, M3NOMNBaky BOAA OT pe3epBoapa 3a Bofa 10 YCTPONCTBOTO 3@ OTOMNEHMe.
4. YCTpONCTBOTO 3anoyBa fa ce 3arpsiBa NpeaBapuTenHo, No ToBa BpEMe CBETIMHHMAT MHAMKaTop (19) Mura B CHBO; KOraTo CUHATA
CBET/MHA CTIpe ja Mura 1 BKIOYM HENPEKbCHATO CUHBO OCBETIIEHE, 3arpsiBAHETO € 3aBbPLLEHO, OTHEMA OKOMO 2 MUHYTY.

5. HatucHete 6yToHa Auto Single Cup (1), 3a Aa u3nese ropeliara Bofia 3a U3M1BaHe Ha untbpa 3a kade (18).

6. MosTopete cTbnku 3, 4, 5 no-rope.

7. W3npasHeTe koHAEH3a OT BOAA M kadhe OT NoABMXHATa TaBa 3a kanku (7).

Kak ga cv Hanpasum kade ecnpeco?

CBbpikeTe yCTPONCTBOTO KbM 3aXpaHBaHETO 1 HaTuCHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe (3). B T031 MOMEHT CBETNMHHWAT uHANKaTop (19) mura B
CMHBO, M34aKailTe, JoKaTo Crpe a Mura, crief, ToBa YCTPOMCTBOTO LU 3aBbpLUM OTONMEHUETO W Lie 6bAe roToBo 3a ynoTpeba.

1. [lokaTo yCTpoIiCTBOTO Ce 3arpsiBa npefBapuTenHo, MoXeTe Aa MocTasnTe CMISAHOTO kadpe Ha npax (Tpsabea Aa 13nonssate MUHNS
npax, He TBbpAe Aeben unv TBbpae ThHBK) BbB unTbpa 3a cMnsHo kadbe (18). 3a eHa yalua ecnpeco u3nonaealiTe efHa MbxuLa 3a
namepaaHe (14) ot nbUMOTO c1 cMNsHO kade. 3a ABe Yalum ecnpeco uanonseante 1,5 meputenHa mbxuua (14) ot nbumoTo cn
cmnsHo kade. Cried ToBa U3non3eanTe ApbkkaTa Ha MepuTenHata mbxuua (14), 3a ga 9 NpUTUCHETe NITbTHO; B CHLLOTO BpeMe
n3bbpLLeTe kadeTo Ha npax no pvba Ha puntbpa (18). MoxeTe Aa nsnonasate hunTbpa (24), NOAXOAALL M 3@ 2 YaluM MIISHO Kadpe.

2. MocTaBeTe unTbpa, HaMbIHEH CbC cMNsHO kade (18), B kopnyca Ha dunTbpa (17), 3a8pbXTe ro Ypes ApbXKkaTta Ha untbpa (15).
[MocTaBeTe unTbpa CbC CMNSHO kache NOA MapkupoBkaTa 3a oTkMo4BaHe (21), cnea ToBa ro NpemecTeTe OTAACHO, 3a Aa ro 3aknuuTe,
TOYHO MOA MapKMpoBKaTa 3a 3akrnioyBaHe (22), cnea KoeTo NocTaBeTe Yallata 3a kade (Mnv 2 vawwm) nog yHusita (20).

3. Perynupaitte nosnuusTa Ha Yaluata 3a kade (M 2 Yalun eHOBPEMEHHO), 0cTaBeTe kadeTo fja Teye No cTeHaTa Ha Yaluara.

4. Hatuchere:

- 6yToHa Auto Single Cup (1), we uyere di-di 3By, CneA koeTo 3anoyBa fa Teve kade kbM Yawata Bu. Kadeto cnvpa aa teve
aBTOMaTU4HO, e yyete 38yK di-di-di-di-di. EanHMyHOTO kadbe e ¢ kanauuteT okono 100 ml.

- 6yToHbT Auto Double Cup (2), we vyere di-di 3ByK, crea koeTo 3anoysa Aa Teye kacheTo o 2 Yalum efHoBpeMeHHo. KadbeTo cnvpa ga
Teye aBTOMaTU4HO, Le yyeTe 3ByK di-di-di-di-di.

- byToHbT 3a pbyHa YalLa 3a kade (4), 3a Aa nsteye kadeTo, konkoTo uckate. Crea kato KONMYECTBOTO Kade e 6bAe BaLLeTo xenaHo
HMBO, HAaTMCHeTe 0THOBO GyToHa Yalua 3a pbyHo kade (4), 3a Aa cnpeTe U3TM4aHeTo Ha kade. He ocTassiiTe ypeaa 6e3 Haasop, Toi
MOXe fia npenee kade. 114



5. W3yakaiiTe MuHyTa, AoKaTO Kane kade 1 kadeTo e roToBo.

®yHKUMS 3a NapHO pasneHBaHe

1. HatucHete GyToHa Steam (5), CBETIMHHUSAT nHaMKaTop (19) L CBETHE B YEPBEHO M LLE MUra, KOraTo YepBeHaTa CBETNMHA NPEMUHE OT
MuraLia KbM HempekbCcHaTa YepBeHa CBETNMHA, NOATPSIBAHETO e 3aBbpLUEHO.

2. KonnuecTBoTo Napa MOXe Aa ce perynvpa cropef ymeHnsiTa Ha nHavenaa. MNpeav fa pasneHBate MnevHaTta nsHa, Tpsibsa aa nycHete
BojaTa B Ato3ata 3a napa (13). MpenopbyBa ce MNSKOTO Aa ce u3nee B 1/3 BMCOYMHA Ha kaHaTa, [ja ce Bkapa Ato3ata 3a napa (13) B
MNSIKOTO Ha AbnboumnHa 1 cM v cnef Toa 6aBHO Ja ce pa3sue konyeTo 3a napa (10), AokaTo napaTa 3anoyHe fa u3xebprs. MoxeTe ga
noKnaTuTe Manko CTOMHa, HO He JOKOCBaliTe AbHOTO Ha CTOMHATa C Aro3aTa 3a napa (13).

3. KoraTo TemnepaTypaTta Ha MAISIKOTO AOCTUrHe okoro 75 rpagyca no Lienanii u MneyHaTa nsHa 3anoyHe Aa ce paslumpsiea, 3aBbpTeTe
kon4eTo 3a napa (10) B nonoxenue ,OFF*, uskntouete byToHa 3a napa (5), 3a Aa HanpaBuUTe CBETINHHNS MHANKATOP (19) CTaHe CuH,
HaTucHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe (3) AUPEKTHO, 3a [1a WU3KIKYNTE YCTPOCTBOTO.

Cried kaTo MreyHaTa NnsiHa 3aBbpLUK, NOYNUCTETE MISIKOTO Ha NOBLPXHOCTTA Ha At03aTa 3a Napa C BriaxHa Kbprna HaBpeMe W HanpbekaiiTe
napara, 3a Aa NpefoTBpaTUTe U3CHXBAHETO HA MSIKOTO M GIIOKMPaHETO Ha 0TBOPA.

Kak ga cv HanpaBum kade kanyynHo?

1. MpuroTBeTe Yalum ¢ No-ronsiM o6em, NOAXOoAsLLM 3a Kadhe KamyumHo.

2. MpuroTeeTe kadhe CbrnacHo Toukm 1-5, onucanu B yacT: Kak fa cu npuroteum kade ecnpeco?

3. MpuroTeeTe MneyHaTta nsHa B CbOTBETCTBME C TOYKM 1-3, onncanm B yacT: OyHKLMS 3a napa pasneHBaHe.

4. Cnep ToBa paskrnaTeTe CTOMHaTa Ha Macarta, Taka Ye MneyHaTa nsHa fia ce CMEeCU HambIlHO W 51 M3cuneTe B YallaTa ¢ kage.

®yHkums 3a Tonna Boga

1. Hatuckare Ha 6yToHa 3a 3axparBaHe (3).

2. YCTPONCTBOTO 3anoyBa fia 3arpsiea, no ToBa Bpeme CBETNMHHUSAT uHAMKaTop (19) Mura B CHHBO; KOraTo CUHSTa CBET/NHA Cpe ia Mura
1 BKIIOYM HEMPEKBLCHATO CUHBO OCBETIEHNE, 3arpsBAHETO € 3aBbPLLUEHO, OTHEMA OKOMO 2 MUHYTU.

3. Msnpaeere valara nog Arosata 3a napa (13).

4. 3asbprete konyeTo 3a napa (10), Aokato Aro3ata 3a napa (13) n3tnya ot ropelua Boaa. Konyeto Tpsbsa Aa HaaBuLwaBa No3nUmMATa Ha
byHKUMsITa 3a ropelua Boaa (23).

5. HatucHere:

- 6yTonbT Auto Single Cup (1), we yyete di-di 3Byk, cne K0eTo 3anoyBa Aa u3Tiya ropelua Boga - okorno 150 ml - kbM BalwaTa yaila.
Bopara cnupa fa Tede aBTomMaTiyHoO, e YyeTe 3Byk di-di-di-di-di. Ako TpsibBa He3abaBHO Aa cnpeTe U3TUYAHETO HA BOAA, HAaTUCHETE
0THOBO ByToHa Auto Single Cup (1).

- 6yToHbT Auto Double Cup (2), we yyerte di-di 3By, cnep koeTo Tolt 3ano4sa fja u3Tuya Boaata - okono 250 ml - kbM BaluaTa yaia.
Boparta cnupa pa Teve aBTomaTuyHo, Lie Yyete 3Byk di-di-di-di-di. Ako TpabBa Aa cnpeTe M3TM4AHETO Ha BOAA, He3abaBHO HaTHCHETE
6yToHa Auto Double Cup (2) oTHoBO.

- ByToHBT 3a pBYyHa YalLa 3a kade (4), 3a Aa U3Teve ropella BoAa TONKOBA ALITO, KOMKOTO € HeobXxoAnMo. He ocTaBsiiTe YCTPONCTBOTO
6e3 koHTpon. Crieq kaTo KONMYeCTBOTO ToMNa BOfA CTaHe XEeNaHOTO HUBO, HATUCHETE OTHOBO DYTOHa 3a PbYHa Yalua 3a kade (4), 3a Aa
CrpeTe M3TUYaHeTo Ha ropelua Boaa. Ako Tpsibea HeabaBHO fia CripeTe U3TUYaHETO Ha BOAA, HAaTUCHeTe 0THOBO ByToHa PbyHa yala 3a
kade (4).

6. Korato npukntouuTe, nskntoyete konyeto Steam (10), cnepn ToBa ukntoyeTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHe (3).

7. Tonnata Bofia MOXe /ia Ce 13non3ea 3a N1eHe, NOYMCTBaHe UMK HarpsiBaHe Ha Yallv, Npeau a HaneeTe kadeTo cu.

MoumcTBaHe 1 noaApbKKa

1. U3kntoueTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe (3), U3KMoYeTe ro U NOYUCTETE YCTPOMCTBOTO CREf MbHO OXMaxaaHe.

2. BuHarv n3npassaiite pesepsoapa 3a Boaa (9) cnea ynotpeba. OT Bpeme Ha Bpeme nouncTBaiTe pesepeoapa 3a Bofa (9) ¢ BnaxHa
rbba unn kbpna.

3. Otpenete dunTbpa (18) 1 n3BapeTe 13NON3BaHOTO Kade OT nnTbpa. AKO OTBOPUTE Ha (hnnTbPa Ca 3anyLueHy ¢ kade, U3nonasaiTe
YeTka, 3a ga ro nounctute. MoxeTe aa passuete yHusTa 3a kade (20) 1 ga nouncTuTe yTaiikata ot kade B kopnyca Ha duntbpa (17).
4. Yawwre, pe3epoapsT 3a Boaa (9), peLueTkata 3a kaneHe (6), nofswkHaTa TaBa 3a kanku (7), puntbpbT (15 + 16 + 17 + 18 + 20) morat
[Ja Cce 13MMBaT BbB BOAa C Marnko Mek npenapat 6e3 abpasveHy BellecTa Unu pasTBopuTenyt . BuHILHMTE YacTu Tpsbea fja ce nouncTear
C Meka kbpria unu rb6a. CunHo abpasvBHUTE NOYMCTBALYYW NPEnapaTit unn YeTku MoraT Aa NPUYMHSIT NOBBPXHOCTHU APACKOTUHM.
3abenexka: He n3nonssaiTe ankoxon 1nm no4nCTBaLL Npenapat 3a pasTBOpPUTENM 1 He roTansiiTe MaluMHaTa BbB BOAA 3a NOYMCTBAHE.

OEKANUMOUKALINA

AKO NpUrOTBSIHETO Ha kadhe OTHEMa NoBeYe BpeMe, OTKONKOTO B HA4aroTo Ha ynotpeba, unu gto3ata 3a napa (13) He npoussexaa napa,
ypenbT TpsibBa fa 6bae obeskaneH. Ako ce 13non3sa TBbpLa BoAa, ypeabT Tpsibsa Aa ce aekanunuduumpa, cnep kato e 6un usnonssaH
npubnuautenHo 40 nbTi. AKo Ce 13non3sa Meka Bofja, MallHaTa MoXe Aa ce Aekanuuduumpa cnep kato e buna uanonssaa
npubnusutenHo 80 mbTu. TeyeH AekanumdukaTop 3a MalLKHa 3a eClpeco MOXe Aa Ce U3nonaea 3a Aekanuupare Ha ypeaa. Mpeau
AekanuupaHe ce yBepeTe, Ye YCTPONCTBOTO € M3KIIOYEHO OT 3aXpaHBaHeTo.

1) Haneiite npubnuautento 250 ml xnazika Boga v cnes Tosa gobasete 250 ml TeveH aekanumdukaTop 3a ecnpeco MallmHa.

2) Mocrasete chuntbpa (15 + 16 + 17 + 18 + 20) B 3aKkNMt04eHO NoNoXeHue B ycTpoiicTBoTO. Cried TOBa NOCTaBeTe Yallia, HanonoBuHa
HambIIHEHa CbC CTYAEHa BOAa, NOA Ato3aTa 3a napa (13) v npasHa valla nog dyHusTa Ha duntspa (20).

3) CBbpxKETE YCTPOMCTBOTO KbM 3aXpaHBaHeTo.

4) HatucHeTe b6yToHa 3a 3axpaHBaHe (3).

5) Cnep ToBa HaTucHeTe ByToHa Auto Single Cup (1). 115



6) KoraTo aekanumcukaTopbT 3anoyHe Aa Teye B NpasHa Yalla, NocTaBeTe Bbpxa Ha fto3ata 3a napa (13) B yalua, MbiHa Cbe CTyAeHa
BOfa W HaTucHeTe 6yToHa 3a napa (5).

7) N34akaliTe HSKOMKO CEKYHAM M U3KMioyeTe ycTponcTBoTo. Crief AekanuupaHe YCTpocTBOTO TpsibBa fja Ce uannakHe Tpu MbTH C uncTa
Boga. 3a Aa ro HanpasuTe, NOBTOPETe CTbKK OT 1 40 7, kaTo MbHNUTE pe3epBoapa 3a Boga (9) camo ¢ uucTa Boja.

OTtcTpaHsBaHe Ha Heu3npaBHOCTH

CumnTom: Hama Boga / Hama napa

MpnunHa 1: Janv pesepeoapsbT 3a Boaa (9) Ma Boaa BbTPe / Aanu e Ha MAcToTo cn?

Pewenue 1: lobaseTe Bofa kbM pesepsoapa (9).

MpnunHa 2: B mawwmHaTa He ce fobaBs Boga npenBapuTENHO.

Pewenue 2: Metop 3a pobassHe Ha Boaa: HaTucHeTe byToHa PbyHa yalwa kade (4), nomnarta 3anoysa fa M3nomnea Bofa B
YCTPOICTBOTO, CNef HSIKOMKO CekyHAM HaTucHeTe ByToHa PbyHa Yalua kade (4).

MpnumnHa 3: YCTPOCTBOTO He 3aBbpLUBa NPEABAPUTENHO 3arpsiBaHe.

Pewenue 3: Mavakaitte. MalwumHaTa Moxe fia npuroTes kade cnep NpuknioyBaHe Ha 3arpsiBaHeTo. 3arpsiBaHETo 3aBbpLUBA, KOraTo
CBETIMHHUAT MHAMKaTop (19) Ce MPOMEHM OT CUHBLO MUraLLO KbM MOCTOSHHO CBETELLIO.

CumnTom: bes napa

MpnunHa 1: Jynkata 3a napa e 6nokupaqa

Pewenue 1: Manonseaiite manka xuua, 3a Aa npobueTe mankara gynka B AbHOTO Ha Ato3aTa 3a napa (13), nouncteTe 5 Mo TO3M HAYMH.
Pelwenve 2. Criep kaTo MneyHaTa nsHa Npukmioym, HanpaseTe (yHKLWS 3a ropeLa BoAa, 3a fia NoYMCTUTe NapHata Tpbha.

CumnTom: Jlowa mMrneyHa nsHa
MMpnumna 1: MbaHomacneHo nv e?
Pewwenue 1: /i3anon3sanTte mbiIHOMACNEHO MIISKO.

Cvmnrom: Jlowa mneyHa nsHa

MMpuumna 1: ByToHbT 3a napa (5) 3ano4sa a pasneHsa MieyHa nsHa, Npeayn YCTPONCTBOTO Aa Ce 3arpee HambITHO.

Pewwenwe 1: Mavakaiite. 3anoyHeTe Aa napa, cref kato CBETMHHUAT UHANKaTop (19) npoMeHu LBeTa OT MUraLy YepBEeH Ha HenpekbeHaT
YepBeH.

TEXHUYECKW OAHHN:

Kanauutet makc: 1,6 nutpa
Hanpexenue: 220-240V ~ 50 / 60Hz
MouHocT: 850W

MakcumanHa mowHocT: 1000W
HansraHe: 15 6apa

3a Aa 3aWyTHTE OKOMHATa CU CPeaa: MOMS, OTAENETE KAPTOHEHUTE KyTUM W HaINOHOBUTE TOPBUYKA U T U3XBBPIETE B
CbOTBETHUTE KOLLYeTa 3a OTNaAbLy. ManonasaHnsT ypes TpsioBa Aa Gbae AOCTaBEH [0 CneLuanHuTe NyHKToBe 3a Cbbupaxe,
KOWTO MoraT fia NOBMUSISIT Ha OkomHaTa cpefia. He U3XBbprsiATe TO3W Ypes B 0GUKHOBEH KOLL 3@ OTMAAbLM.

—
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